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A láva.
Budapest, május 13.

Van-e rettenetesebb tragikum, mint az, 
ha a föld megöli a fiait? A föld, amelyet be- 
cézgelve anyaföldnek hívunk, s amely év
ezredek óta békén tűri, hogy puha kérgét 
ekével hasogassák, boronával fésüljék. A nagy, 
nyugodt földnek, a virágos ligetek titkos táp
lálójának, a barna humusznak, amely csupa 
nyugalom és méltóság, tehát vannak szenve
délyei is, kiüt rajta a láz, s a májusi föld
szagba, orgonaparfümbe egyszerre egy forró 
lélekzet hördül és négerek, mulattok, fehérek 
tízezrei rohannak szét jajveszékelve egy vul
kántól, amelyen át kicsapott a föld évmilliós 
tüze, a Naptól kapott égő örökségünk. És 
egyszerre megrendül a földdel együtt a beléje 
vetett hit, megreszketnek a talaj nyugalmá
hoz szokott térdek, s egy pillanatra mi, 
emberiség, úgy érezzük, hogy idegenek 
és tévelygők vagyunk a Földön, vándorok 
egy pallón, amely leszakadhat alattunk. 
Erre a pillanatra el is felejtjük az al- 
konyi csönd bübáját, a déli verőn ragyogó 
búzaföldek derűs méltóságát, a nyugodalmas 
éjszakákat, s még a tengernek ama rettentő 
viharjait is, melyek hitvány locsogássá tör- 
pülnek a fantáziában, amikor igy megmozdul 
a Leviathán és a biblia bosszúálló versei 
táviratokban elevenednek meg. Mik a ti há
borúitok, perlekedéseitek, a Föld haragjához 
képest? Mi a ti emberi históriátok és prehis- 
tóriátok a hegyek és tengerek történetéhez 
mérve? És mik a ti rémeitek, a ti lármás 
hangjaitok és a világtörténet minden háború
jának toporzékolása összevéve a Föld hang
jához hasonlítva? Ritkán szólal meg, de ha 
megszólal, királyok torkán akad el a lélekzet 
és lefőzi az apokalipszis Írójának fantáziáját.

A martiniquei láva rövidke időre egy 
gondolatba forrasztotta össze az egész embe

TÁRCA.

UJ VILÁG.
— Történőim’ regény. — 

Irta: JÓKAI MÓR.

IV. iíi kell ahhoz, hogy igazi ur legyen az ember?
A szinielőadás utáni lakoma eltartott reg

gelig.
A háziasszony és a vice-háziasszony is ki

tartottak világos-virradtig. Ebben a nőknek kü
lönös természeti adományuk van. Elálmosodott 
nőt meg nem láttunk soha.

Aztán eléggé mulatságos is volt a társaság.
A bécsi előkelő társaság ifjú (és örökifjú) 

legkiválóbb tagjai mind kedves társalgók.
Akik a társasághoz tartoznak, azok mind a 

gyermekkori kicsinyített neveiket viselik, ahogy 
ők hitták magukat, amikor még a kemény betű
ket nem tudták kimondani. „Dusi“, „Muci", 
„Blitus“, „Mulcus“, „Fifi“, „Lulu“, ami nagyon 
helyes, mert ősi predikátumos családnév az van 
százával a világon, de „Blunci11 csak egy van. 
Ha azt kimondják, rögtön előttünk áll az alakja. 
Mindenki tudja, hogy ez Bendegúz ivadéka, annak 
is ilyen volt a cvikkere, parókája.

Még Tihamér nem kapta meg a gyermek
nevét; még nincs bevéve a klubba. Majd ha 

riséget. S nem érdemes-e a följegyzésre az a 
nap, amikor ily nagyon egyeknek érezzük 
magunkat mind, akik ezen a földön élünk ? 
Száz és ezer esztendőkön át folyton a kü
lönbségeinkből táplálkozunk. A fajok, nyel
vek s ezek határain belül a rangbeli és 
egyéni különbségek harcolnak egymással. 
Ebbe a nagy küzdelembe nagy és kis 
apostolok próbálnak egy közös gondolatot 
dobni. És milliók meg milliók élnek ezen a 
világon, akiknek sejtelmük sincs azokról a 
nagy gondolatokról, melyek egyszerre dob
bantják meg a kisebbség szivét. Ismert és 
nem ismert néptörzsek ezrei nem tudnak az 
Isten gondolatáról és a názáreti Jézus taní
tásáról. Már azt kell hinnünk, ha róluk gon
dolkozunk, hogy nem tartoznak hozzánk, mert 
nem látjuk a rokonság szálait, amik hozzájuk 
kötnek. Nem érezzük soha, hogy egyazon 
természet gyermekei vagyunk s hogy egy volt 
az anyánk. Robbanó golyókkal kartácsoljuk 
őket, s ők felfalják, aki közülünk közibük 
kerül. Nagy nemzetek kinos munkával dol
goznak azon, hogy hozzánk hasonlókká vál
janak; a szerecsen alkalmazkodik, a rézbőrü 
nem. Civilizálják tehát a szerecsent és brutá
lisan pusztítják a rézbőrüt.

S mi történik? Egy napon megszólal a 
láva. Kifröccsen a föld vére egy lázas seben 
keresztül, felégeti a mi hangyabolyainkat, meg
mérgezi a levegőnket és nincs földi istenség, 
amelylyel szóba állna. Üt, zúz, éget, mérgez 
— nincs előle menekvés. Ha csupa tüdő 
volnál, se bírnád a kénes lehelletet; ha száz 
lábad volna, se tudnál megszaladni a láva 
elől; ha kovából volna a tested, acélból a 
bőröd és gyémántból a szemed, épp oly 
nyomorultul égnél meg, olvadnál el és lob
banna ki a világod, mint most, töré
keny corpussal. Építheted a vackodat vá
lyogból vagy gránitból, hegyre vagy völgybe, 
uszhatol a tengeren, vagy röpülhetsz a le

bejut egyszer, ötét úgy fogják hívni, hogy 
„Tityi“.

A poharazás közben kiki a maga kedvenc 
thémáját igyekezik abroszra hozni. Dusinak a 
bécsi palotájában hirhedett a japáni terme, igazi 
Szacumákkal: ő a keramikával kezdi.

Tihamér félvállról szól oda: „ilyen van az- 
én tiszttartónémnak is. Az öregem hozatta neki 
Yokohámából.**

Ezt Dusi soha meg nem fogja Tityinek 
bocsátani.

A viperanyelvü Blitus felkapja a tárgyat s 
tovább lódítja:

— Óh a mi háziurunk sok olyan előnynyel 
bir, ami őt magasra emeli: van saját kápolnája 
és udvari káplánja.

— Én biz az égi jókról gondoskodást tarto
gatom késő vénségemre, — szól bele Windstill ban
kár, — nagyobb uraságnak tartom annál a vadas
kertet. Az már úri fényűzés.

— Ilyen másnak is van, — dörmögi az ideges 
Fifi. — Az eDyimben még bölények is vannak. 
Most láttuk a színházát. A maecénásnál kezdő
dik az ur.

A Lulu odasugott a Bluncjjjak:
— Legnagyobb uraság az, mikor ogy magyar 

ur saját lengyelt tart magának.
Negrotin nem hallotta a súgást, de egy 

gúnyos oldaltekintotből megérthette, hogy ő rá 
példálóznak.

Mikor valakit megszólnak, olyankor szokás 

vegőben, a láva megolvaszt mindent, fel- 
szakitja a hegyet, betemeti a völgyet, felfor
ralja a tengert és forró mérget fű a levegődbe. 
Innen pontosan és fizikailag nincs menekvés, 
itt nem segít gyorsaság, vakmerőség és ravasz 
elme, mert ha a föld gyilkolja a fiait, abba 
nincs beleszólása sem itt, sem az Űrben senki
nek, ez családi ügy. Ki vagyunk szolgáltatva 
neki. Életet ad, gyönyörűséget osztogat, tessék 
elszenvedni a haragját is.

És ez az, amit mindnyájan érezünk mos
tanság, akik Greenwichtől Greenwichig ezen 
a bolygón lakunk. Ebben az érzésünkben — 
gondolkozzatok rajta egy kicsit — nem kü
lönbözhetünk senki mástól. Fehérek és feke
ték, keresztények, zsidók, buddhisták, bál
ványimádók, kicsinyek és nagyok, szegények 
és gazdagok — e pillanatban mind Gea ma
ter fiai vagyunk, akik közül néhányszor tíz
ezret leforrázott és fölpiszkált az anyánk, mint 
hangyabolyt a gyerek. És a mi igazi nagy 
hazaszeretetünk, az asztronómiai és geológiai 
értelemben vett Földhöz való kényszerű ra
gaszkodás gondolata jár-kel az elménkben. 
Mi ezeket a megégett négereket, mulattokat és 
fehéreket nem úgy sajnáljuk, mint egy háború 
elesettéit, hanem mint az emberi nyomorúság
nak és véghetetlenül parányi mivoltunknak 
szomorú áldozatait. Olyan természeti, olyan 
őseredetü ez az érzés, hogy e pillanatban 
képesek vagyunk összetartozandóságot érezni 
nemcsak a világ minden emberével, hanem 
megérezzük az állatokkal és füvekkel való 
rokonságot is. Martinique szigetén nemcsak 
emberek, hanem lovak, bogarak, pálmák és 
füvek is pusztultak el. Ott egy napon meg
halt a Pelée körül a szerves világ, mert meg
ölte a szervetlen. Ez a kifejezés: mi, szerves 
lények, mostanság az érző és gondolkodó em
ber lelkében egy meleg akkorddal cseng vissza, 
holott máskor a tudományos rendszerek eltul- 
zásában nyilvánuló komikum érzik ki belőle.

annak a védelmére kelni, — hogy még mélyeb
ben bemártsák.

— A lengyel csak olyan ur, mint mi va
gyunk, — mondá Blunci.

— A birtokai persze Kamcsatkában feküsznek.
Negrotin fölkelt az asztaltól s eltűnt a mu

latozó társaságból. Észrovette, hogy ö nem ur: 
nem való ide.

Akkor aztán a fényes nagyurak szóbahoz- 
ták a legmagasabb minősítését az igazi urnák: 
elkezdtek beszélni a nemsokára bekövetkező freu- 
denaui lóversenyekről.

Ez az igazi!
Tihamér megtudhatta, hogy melyik ut ve

zet a Parnasszusra.
A versenyló-istálló.
Ezt ugyan kitalálhatta volna a cim után is.
A jockey a protektor! A ló nemesit meg.
A kinek versenyistállója van, az főrend, a 

társaság tagja: akármelyik fiától származott is 
Noé apának. A dress adja meg a nemességet, a 
turf a gradus ad Pamassum.

Elhatározta magát, hogy a másik lábával is 
felkap a kengyelbe.

És célt ért.
A versenypnripái ugyan nem nyertek a fut

tatáson, de a gazdájukat bevitték az óhajtott pa
radicsomba, a jcckoy-klubb szentélyébe.

E közben Negrotin is gondolt ki valamit, 
hogy ő se legyen csak a „mi lengyelünk11.

(Folytatása következik.)

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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És nem szép, vagy legalább Is érdekes 
gondolatnak az, hogy ebben a nagyszerű 
rokonsági együttérzésben egyformán vesznek 
részt a világ császárjai és a padok alatt alvó 
csavargók ? Egyformán esik gondolkodóba 
a mi törékenységünk és vándor voltunk felett 
mindenki, aki megtudja, hogy valahol messze 
megindult a láva és megölt egy várost. Amikor 
az emberek csatáznak, a huszárlovak és 
ágyukerekek eltapossák a mező virágját. Nem 
vagyunk-e eltaposott fűszálak viszont mi, embe
rek, amikoraFöld csatázik a felhőkkel? A példa
szó szerint közös rokon vagy barát nem 
tartja úgy össze az embereket, mint a közös 
ellenség. Mig közös anyánk és kenyéradó 
gazdánk a föld, addig gyűlölettel, vagy félve 
nézünk egymásra; amint egy napon közös 
ellenségünkké vált, vágy támad bennünk, sze
retni egymást, érezni a rokonságot.

Az a láva, amely tízezreket nehéz halál
lal ölt meg Martinique szigetén, megtanít ben
nünket arra, hogy tudatlan csavargók vagyunk 
a mi legszűkebb hazánkban. Megtanít arra, 
hogy nem vagyunk urak, hanem alázatosak 
és porrá éghetők. Megtanít arra, hogy bár a 
felületekből apró és ravasz erőket ki tudunk 
csalni a magunk céljaira s térképre tudjuk 
rajzolni, amit látunk, nem ismerjük sem a 
levegőeget, sem a tengerek nagy vizeit, sem 
a földet, amelyen lakunk. Megtanít arra, hogy 
kicsinyek vagyunk, mert a hódításaink apró 
semmiségek és mint eddig nem, úgy ezentúl 
se fogjuk meghódítani a levegőt, a vizet és a 
földet. És végül megtanít arra, hogy rokonok 
vagyunk, nagyon közeli rokonok mindnyájan, 
mert ime, mint bárányok a viharban, úgy 
buvunk össze csüggedt reszketéssel, amikor a 
föld a maga történelmét csinálja.

Molnár Ferenc.

Az appropriáció.
Budapest, május 13,

Napirend előtt a t. Ház gazdasági bizottsá
gának jelentése kapcsán szóba került az uj parla
mentbe való átkoltözködés ideje. S itt gróf 
Apponyi Albert megragadta az alkalmat annak 
kijelentésére, hogy a maga részőról szeretne ra
gaszkodni az idei őszi dátumhoz, mert ha tovább 
is a régi hajlékban kellene maradni, arra a rövid 
időre is igen nagy átalakítások volnának szük
ségesek.

Az elnök kijelentésében az egész törvény
hozás megnyugodott.

Jenkins, a megtért dohányos.
— A Budapesti Napló t á r o á j a. —

Irta: Bret Barié.

I. Elmélkedés a szivarról.
— Egy szivar naponkint! — mondotta 

Boompointer, a biró.
— Egy szivar naponkint I — ismételte John 

Jenkins és sebtiben munkapadja alá dobta félig 
elszítt szivarját

— Egy szivar naponkint, az három cent 
naponkint, — jegyezte meg a biró — és tudja-e, 
hogy mennyi az naponkint egy szivar, vagyis 
három cent egy esztendő alatt?

John Jenkins kiskorában kijárta a falusi 
iskolát s jelentékeny volt a számtani tudománya. 
A munkapadján ott volt egy darab pala, azt a 
kezébe vette, meg krétát is kotort elő és öntu
datos büszkeséggel nekilátott a számvetéshez.

— Éppen negyvenhárom dollár és nyolcvan 
oent, — mondotta aztán és letörülte a verejtéket 
kiizzadt homlokáról s közben az arca becsületos 
lelkesedéstől izzott

— Jól van, barátom és ha ön naponkint 
megtakarítana három centet, a helyett, hogy elpa
zarolja, nem volna-e akkor tulajdonosa egy uj 
öltözet ruhának, egy illusztrált családi bibliának, 
egy zártszéknek a templomban, egy daloskönyv
nek és még sok egyéb szép és hasznos dolog
nak ? — Aztán mindinkább növekvő komolyság
gal folytatta a biró: — Es ha tekintetbe veszi, 
hogy szökőév is van, amiről csudálatos módon 
megfeledkezett, akkor három centtel többje van, 
barátom I Három centtel több 1 Mit venne azért, 
barátom ?

— Égy szivart, — felelte Jenkins s ugyan

Az approprláeiós vitában ma Krasrnay Fe
reno szokott tüzes modorában szedte apróra 
Kristóffy József tegnapi beszédét s temperamentu
mos polémiája sok lelkesedést váltott ki a szélső
báli hallgatóságból. Pedig mikor utána Kristóffy 
József személyes kérdésben felszólalt, kiderült, hogy 
azt a tegnapi sokat .emlegetett beszédet minden 
oldalon alaposan félreértették. Ma Kristóffy vilá
gosabban beszélt s kimutatta, hogy mikor a nem
zetiségekkel szemben a legbókésebb elbánás szük
ségét hangoztatta, azokra a százezrekre gondolt, 
akik nemzetiségüket ápolva mentesek maradtak 
az izgatástól s az állam rendjét megbolygatni 
sohasem akarták. Az izgatókkal szemben Kristóffy 
is a legridegebb elbánást tartja helyénvalónak. 
Hát ez a fölfogás természetesen nem eshetik ki
fogás alá, ez már egészen más. Elég kár, hogy 
Kristóffy tegnap nem kontradistingvált ilyen 
világosan, mert akkor minden félreértésnek elejét 
vette volna.

Nagyon tetszett a függetlenségi pártnak 
Bakonyi Samu beszéde, mely osupa lendület volt. 
Beszédének az a része, molyben felpanaszolta, 
hogy a magyar delegációban német szó is esik, 
olyan vibarzást keltett a baloldalon, mintha ez 
mai fölfedezés volna. Pedig Bódony Imre nyom
ban kijelentette, hogy az országos bizottság ülé
seiben senki se él német szóval, csak az albizott
ságokban teszik meg a tanácskozás gyorsabb 
tempója érdekében, hogy a delegátusok bizonyos 
felvilágosításokat németül kémek a közös minisz
terektől. De ezt még az ellenzéki delegátusok is 
megteszik. S ha Bakonyi Samu, egyébként a 
maga szempontjából elmesen, úgy élezi ki a kér
dést, hogy a delegációban az az ősz politikus be
szél németül, aki Erzsébet királynőt magyar 
nyelvro tanította, hát ebben a meglepődésben van 
egy csöpp affektáoió. Mert aki a királynét ma
gyar nyelvre tanította, arról a legkisebb gyer
mek is tudja, hogy évtizedek óta szerkeszti 
a legnagyobb német újságok S azt a nagy 
becsűlést, melylyel iránta a magyarság visel
tetik, éppen azzal érdemelte ki, hogy az
zal a német újsággal magyar politikát osinált 
mindig és csinál ma íb. És ha a delegációkban 
olykor németül beszélt, ezek a német beszédek 
szellemre annyira magyarok voltak, hogy még az 
ellenzék elismerését is kivívták. Máskülönben 
nem tagadjuk, hogy a panasz érdemére nézve 
van igazság Bakonyi rekriminációjában. A közös 
miniszterek közül, aki magyar volt, az tudott 
Ausztria hivatalos nyelvén, a paritás tehát meg
követelné, hogy aki közülök osztrák, az is tudjon 
Magyarország hivatalos nyelvén. A mai helyzet: 
szükségállapot. Örökre igy nem maradhat. Egy

buzgólkodott, hogy elrejtse az arcát, mert érezte, 
hogy megint csak elpirult mélyen.

— Nem, uram — mondta a biró szelid mo- 
solylyal — valójában olyasvalamihez jutna azért 
a három centért, ami többet ér minden pénznél! 
Mert ki tudja, hogy e három oent révén (ha a 
misszió-perselybe kerül) nem jut-e öntudatára az 
fi nyomorúságos helyzetének s ezzel nem szabs- 
dui-e meg az elkárhozástól valamelyik pogány, 

i aki mezítelenül és bűnösen tévelyog most még 
valahol.

A biró ezek után távozott és töprengései 
közt hagyta Jón Jenkinst.

— Három oent naponkint — dünnyögte. 
— Négyszáz év alatt négyszázharmincnyolo dol
lárom és tiz centem volna. Akkor feleségül is 
vehetném Marvt 1 . . . Ah, Mary I ... és a fiatal 
ács nagyot sóhajtott, elővett egy huszonötcentos 
Dagerrotipiát a mellényzsebéből és hosszasan és 
ábitatosan nézte annak a fiatal lánynak az arc
képét, akin muszlin volt és korall, majd elszánt 
arckifejezéssol műhelyének ajtajára akasztotta fel 
a képet.

Fájdalom, az ő jó elhatározásai osak na
gyon későn jöttek meg. Aznap éjszaka különben 
a félig égett és eldobott szivar felgyújtotta John 
Jenkins műhelyét. Egészen leégett minden föl
szerelésével együtt és nem volt — biztosítva.

ZZ. Lefelé a lejtőn.
— Fát még mindig megmarad a szándéka 

mellett,hogy feleségül megy John Jonkinshoz?— 
kérdezte a biró s tréfásan, atyai bizalmaskodás
sal a magasba huzgálta Mary Jonesnek, a falu 
Bzépének aranyfürtjoit.

— A mellett maradok — felelte a szép, fiatal 
leány. — Igen. Ö megigérto, hogy megjavul, 
amióta minden vagyonkája odaveszett a tűzben...

1 — Az ő végzetes szokása miatt, ámbár elég 

előre pedig meg lehet abban nyugodni, hogy 
csak az albizottságok intimebb körében hasz
nálják olykor a tanácskozás gyorsítása szempont
jából a német nyelvet is.

A mai vita utolsó szónoka a néppárti Abaffy 
Ödön volt. Kár, hogy tulhalkan elmondott beszé
dét még közvetetten környezete is alig hallhatta, 
mert olvasás után el kell ismerni, hogy a beszéd 
nem volt tartalmatlan s bár a mogyei élet kriti
kájában nem tudott az egyoldalúságból kiver
gődni, egészben józan mérséklet mutatkozott fej
tegetéseiben.

Holnap talán befejeződik az általános vita s 
akkor Széli Kálmán miniszterelnök hosszabban 
fog válaszolni az elhangzott ellenzéki felszóla
lásokra.

A képviselőház ülése május 13-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnökt gróf Apponyi Albert, majd Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán; 

miniszterelnök, Zaiács László, gróf Széchenyi Gyula, 
báró Fejérváry Géza. .

Belltaka Béni előadó jelenti, hogy Bárányává!-', 
megye pécsváradi választókerületében az igazoló ál
landó bizottság nem tartja szükségesnek a vizsgálat 
elrendelését és kéri a Házat, hogy a pécsváradi vé- 
lasztókerületben az uj választást rendelje el. (He-' 
lyeslés.)

Bíró Lajos előadó: Előterjeszti a gazdasági bi-1 
zottság jelentését ,

Szederkényi Nándor kérdi, hogy az nj költség-, 
vetés tartalmazza-e a Ház átköltözésének költségeit az ! 
uj parlamentbe.

Bíró Lajos: A költségvetésben nem foglaltatnak 
az uj országbázba előreláthatólag már az ez év fo
lyamán történendő átköltözéssel járó kiadások. A 
gazdasági bizottság annak idején e célra póthitelt 
fog kérni. Hogy vájjon át fog-e költözködni a Ház 
már az idén az uj épületbe, vagy sem, az a Ház be
látásától íügg.

Szederkényi Nándor azt kéri, utasittassék a 
gazdasági bizottság, hogy az áthelyezés kérdéséről a 
Háznak rövid idő alatt tegyen jelentést. (Helyeslés a 
szélsőbaloldalon.)

Elnök: Én feltétlenül szükségesnek tartom, a 
magam részéről feltétlenül ragaszkodom ahhoz, hogy 
a képviselőház a jövö őszi ülésszakra már az »y ország
házba költözködjék (Helyeslés), már abból a szem
pontból is, mert különben télire, ha a telet ebben 
a házban kellene töltenünk, itt oly tatarozásokra 
volna szükség, amelyeket oly házban, amelyet el
hagyni készülünk, nem tartanék megengedhetőnek. 
(Általános helyeslés.) Ninos is semmi kétségem az‘ 
iránt, hogy az átköltözködés az őszi ülésszakra le
hető lesz és meg fog történni. Minden utasítás nélkül 
kötelessége a gazdasági bizottságnak, illetőleg az 
elnökségnek, mely egyszersmind a gazdasági bizott
ságnak elnöksége is, hogy az átköltözködéssel járó 
költségeket, amennyiben azok előre megállapíthatók, 
kellő időben összeállítsa és a Ház határozathozatalá
nak tárgyává tegye. Gondolom, méltóztatnak ebben 
megnyugodni. (Általános helyeslés.)

Biró Lajos, a gazdasági bizottság előadója: 
Előterjeszti, hogy a könyvtár rendezése, tüzetes át
vizsgálása és rendszeres beosztása végett még két

oktalan arra, hogy engem okoljon azért a tűz
esetért, — szólott közbe a biró.

— Attól kezdve — folytatta a fiatal leány — 
erősen megfogadta, hogy lemond arról a gonosz 
szokásáról. A helyett egy •ehető növénynek, az 
indiai ratannak a héját rágja, amely ámbár nem 
olyan jó minőségű és nem olyan erős, mint a 
dohány, de nem is költséges. Hozzá akarok 
tapadni, — folytatta a fiatal leány, belemelegodve 
a megkozdett beszélgetésbe — mint a fiatal szőiő- 
inda, mely a fehér sziklára felkuszik. Kérem 
szépon, ne szidjon meg, biró ur, de már osak férj
hez akarok menni John Jonkinshoz.

A biró láthatólag meg volt indulva. Az asz
talhoz ülve sebtiben néhány sort irt egy darab papi
rosra, összehajtogatta és John Jenkins eljegyzett 
mátkájának a kezébo nyomta.

— Mary Johns,— mondotta aztán nagy ko
molyon— ime fogadja el ezt a csekélységet nász
ajándékul olyan valakitől, aki a maga hűségét és 
tisztességét nagyrabeosüli. Emlékeztesse ez majd 
rám az oltár előtt.

És arcát zsebkendőjébe rejtve a komoly és 
szilárd férfi sietve odahagyta a szobát.

Mikor az ajtó bezárult, Mary szétbontotta a 
papirost Utalvány volt a sarki kalmárhoz három 
méter flanelből, ogy levél gombostűről, négy 
font szappanról, egy font keményítőről és két 
skatulya gyújtóról.

— Nemes, jóságos szivü emberi — ennyit 
tudott csak susogni Mary s tenyerébe rejtve arcát, 
könnyekbe tört ki.

Cloverdale harangjai vidáman csengtek az 
esküvőhöz.

— Milyen csinosak mind a kotten I — mond
ták mindenfelé, amikor Mary Jones félénken 
John Jenkins karjára támaszkodva a templomba 
lépett.
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szakszerű állás és pedig a X. fizetési osztály harma
dik fokozatába sorozandó segédkönyvtárnoki és a 
XI. fizetési osztály második íokozatába sorozandó 
könyvtári segédtiszti állás szerveztessék. (Helyeslés.)

A Ház a gazdasági bizottság jelentéséhez hozzá
járul, valamint ahhoz is, hogy Dessewfíy Arisztid ház
nagyi titkár a VI. fizetési osztály első íokozatába 
osztassák be.

(Az appropriáció.)
Krasznay Ferenc: Kristóffy tegnapi beszédével 

foglalkozik, amelyben igaztalanuí ős kíméletlenül kriti
zálta meg az ellenzék összes pártjait. Miután a túloldal 
eddig csak egy szónokot állított, joggal hiheti, hogy 
annak az egynek a kritikája az egész szabadelvüpárt- 
nak az ellenzék felől táplált véleményét inkorporálja. 
Kifogásolja Kristóffy, hogy a függetlenségi párt pro- 
grammja régi s fegyverei is régik. A függetlenségi 
párt programmja az a világító torony, melyből a 
szabaaelvüpárt táplálkozott, azok az ideák, melyeket 
szabadelvüpárt aprópénzre váltott lel . . .

Juath Gyula: A választói előtt másképp beszélt.
Krasznay Fereno : Ezek az ideák elég lesznek 

ennek az országnak pár száz esztendőre. (Igaz 1 ügy 
van! a szélsőbalon.) Kristóffy a kiegyezésről azt 
mondta, hogy az az ország konszolidációjának az 
oszlopja. Hát ma ezt állítani legalább is hipokrizis, 
(Helyeslés a szélsőbalon.) mikor a kiegyezés csőd 
előtt áll. Támadta a lüggetlenségi pártot szociálpoliti
kájáért is. Utal e tekintetben a lüggetlenségi párt 
válasz feliratára, melynek szociálpolitikája a legmo
dernebb. A progressziv-adó behozatala, a ki vándor
lási kérdés rendezése, a homestead mind benne van
nak ebben s nem állanak-e ezek legközelebb egy 
modern demokrata államhoz. Úgy látszik, hogy Kris
tóffy nem olvassa az országgyűlési naplókat, mert 
máskülönben nem mondott volna ilyeneket.

Amiket Kristóffy mondott a nemzetiségi kérdésről 
az homlokegyenest ellenkezik Hódossy azon fejtege
téseivel, melyeket itt jogász elméjének szabatosságá
val a nemzeti kérdésről tett s amelyeket a szabad
elvüpárt osztatlan tetszéssel fogadott. Veszedelmes 
volna a képviselő urat ilyen elvekkel valamely nem
zetiségi megyében valami fontos közhivatalnoki állás
sal megbízni. A liberalizmussal ma már dicsekedni 
nem érdemes a túloldalnak. -

Vészi József; Az ellenkezőiével sémi
Molnár János: Ez nagyon Vészies 1 (Derültség.) 
Krasznay Ferenc: A lüggetlenségi párt kép

viseli az igazi liberalizmust s legjobb volna a libe
ralizmus történetéből kitörülni azt, amit a liberális 
párt tett.

Justh Gyula: Csak diszkreditálja a libera
lizmust !

Krasznay Ferenc: A vita tulajdonképpeni tár
gyára tér. Kifejti azokat az okokat, amelyek miatt 
bizalmatlansággal viseltetik a kormány iránt A ki
egyezés kérdésével foglalkozik. Magyarországot nem 
szabad tovább abban a bizony talan helyzetben hagyni, 
melyben most van az Ausztriával való kapocs foly
tán. A miniszterelnök feladta mindama garanciákat, 
amiket az 1899 : XXX. t-cikk tartalmaz.

Széli Káímán miniszterelnök: Egyet sem ad
tam fel!

Krasznay Ferenc: Egy negyedóra múlva más 
véleményen lesz a miniszterelnök ur!

Széli Kálmán miniszterelnök: Azt már nem 
h'szem I

Krasznay Ferenc: A mexikói szerződés kérdé
sében leladta az említett t-c. IV. szakaszát A ki
egyezési tárgyalásokkal foglalkozik. Mélv sötétség 
mindenütt, csak annyit tudunk, hogy a helyzet válsá
gos. Ugyanúgy vagyunk a vámtarifa tárgyalásokkal.

De a menyasszony nagyon mog volt indulva 
s a vőlegényen lázas izgatottság látszott. A sek
restyében John Jenkins aggodalmasan kotorászott 
a meliéuyzsebében.

Talán a gyűrűje miatt aggódik? Nem . . . 
Valami kis barnás anyagot vesz elő a zsebéből s 
leharap belőle egy keveset, nyugtalanul körül
nézve közben.

Kettőn azonban meglátták. Boompointes, a 
biró jelentőségteljesen .rázta a fejét. Mary Jones 
sóhajt egyet és halk imát susog. Az ura — rág!

III. Az utolsó fejezet.
— Micsoda, több kenyeret?— mondja John 

Jenkins vadul. Mindig, egyre csak pénzt akartok 
kenyérre. Atk . . . népség. Tönkre akartok tenni 
a pazarlástokkal?

És mikor igy kidühöngte magát, elővett zsebé
ből egy pálinkás-fiaskót, egy pipát és papírba 
göngyölt dohányt. A pálinkát az utolsó cseppig 
kiitta, az üres üveget pedig hozzávágta legnagyob- 
bik gyermekének, egy tizenkét éves fiúnak a fe
jéhez. A löveg a fiú halántékát érte s a gyerek 
arra holtan terült el a földön.

Jenkinsné, akiben aligha ismerte volna meg 
valaki az egykor szép Mary Jonest, felkapta fiá
nak meredt testét s a hátsó udvarban a kút 
mellé vitte a szorencsétlon gyermeket, aztán szo
morúan ment vissza a házba. Máskor, a boldo
gabb napokban sirt volna az eseten. Könnyei 
most ol voltak apadva.

— Apa, téged meg kell büntetni a visele- 
tedért — szólalt meg a legkisebbik Jenkins. — 
Hova ukarsz jutni, mikor meghalsz?

— Itt van la! — fakad ki dühösen John 
Jonkins. — így vagyunk, ha a gyerekeket sza
bad szellembon növeljük, ez az eredményo a va
sárnapi iskolának.

Az apai ököl lesújtott a kis fiú fejéro s egy

Csak annyit tudunk, hogy 1400 tétel közül osak há
romnegyed rész van tisztázva. S mi Magyarországon 
oly indolenciával vagyunk, hogy nem tudjuk, mely 
tételek nincsenek még tisztázva. Németországban 
persze kivitték a nyilvánosság elé. Kéri a miniszter
elnököt, hogy tájékoztassa az országot ebben a fon
tos kérdésben. (Helyeslés a szélsőbalon.) A történe
lem úgy fogja megítélni Széli Kálmánt, hogy 1902-ben 
eljátszotta az ország gazdasági önállóságát s a nyo
mor elé vitte. A javaslatot nem fogadja el. (Helyes
lés és éljenzés a szélsőbalon.

Kristóffy József válaszol azon támadásokra^ 
amelyekkel beszéde miatt az ellenzék részéről illették. 
Kijelenti, hogy őszintén sajnálja, hogy a független
ségi párt félreértette azon megjegyzését, amely a párt 
közjogi merevségére vonatkozott. Nem akarta a pártot 
megbántani. De az tény, hogy a szocializmus éppen 
a függetlenségi párt kerületeiben hódított legtöbbet.

A nemzetiségi kérdésben elhangzott kijelentéseit 
is félreértették. Azt mondotta, ho?y a nemzetiségi 
kérdést nem gyűlölettel, haraggal, hanem jóindulattal 
rokonszenvvei kell megoldani. A nemzetiségi izgatók 
ellen kíméletlen szigort kell alkalmazni, de ez nem 
vonatkoztatható azokra, akik csak a maguk kultúrá
jukban és erkölcseikben akarnak békésen élni. Ezeket 
akarta megjegyezni. (Zajos helyeslés jobbíeiőL)

Bakonyi Samu a többség politikáját bírálja. 
Kristóffy nagyon szerencsétlenül választotta meg tá
madásának időpontját. Bűnt követett el azzal a mai 
viszonyok között a magyar érdekek ellen, mert meg
bontotta a magyar törvényhozás szolidaritását Ezt 
különben a kormánypárti sajtónak Kristóffy tegnapi 
beszédével foglalkozó közleményei is igazolják. Rá
térve az appropriációs javaslatra a kormányzat szel
lemét kritizálja.. Gazdasági helyzetünk jellemzésére 
statisztikailag hivatkozik arra, hogy mig 1699-ben 
2000-rel emelkedett az elsőfokú iparhatóságok által 
kiadott iparengedélyek és igazolványok száma, addig 
19C0-ban csak 36-tal. A vámközösségben találja leg
több okát gazdasági silány helyzetünknek.

Es a kormány mindig hallgat e tekintetben, 
hogy vájjon szándéka-e oaahatni, hogy az ipari vá
mokat emelje. A közegészség ügyét ismertette azután, 
1950 község van még Magyarországon, ahol orvos 
egyáltalán nincsen. A népnevelés kérdésére tér át: a 
kisdedóvók és iskolák számát kevesellí.

Széli Kálmán miniszterelnöknek egy közjogi 
elszólását citálja: a miniszterelnök, Dalmáoia vissza
csatolásáról lévén szó, azt mondta, hogy a kérdés 
nem aktuális, de a maga részéről is ,100 éves elbir
toklásának nevezte Dalmácia elvételét.

Ballagi Géza: Ez nem közjogi kérdés! Ez po
litikai kérdés I

Barta Ödön *. De ez igenis közjogi kérdés!
Babó Mihály: No, te is szépen tanítottad Pata

kon a közjogot I
Ballagi Géza: Ez igenis politikai kérdés!
Bakonyi Samu: A kiegyezési válsággal kap

csolatosan Ausztria rendezetlen viszonyaira utal. 
Ügyelnünk kell, nehogy Ausztria várható katasztrófája 
minket is maga alá temessen. Provizóríumos gazdál
kodás nem fog óéira vezetni. A trónörökös londoni 
utjával foglalkozik, hogy Magyarországot, mint ön
álló államot, az őt megillető módon képviseljék a 
trónörökös mellett az angol király koronázási ünne
pélyén. Feleljen a miniszterelnök nyíltan arra, hogy 
van-e befolyása ilyen dolgok intézésében, vagy pedig 
hogy Magyarországnak mindig utólag kell értesülnie 
az ő megszégyenítéséről. Egy röpíratból idéz, melyet 
Bécsből sugalmaztak, s amelyben az áll, hogy 
1867-ben Magyarország nem vívta ki magának az 
alkotmányt, hanem az osztrák császár visszaaján
dékozta neki, s az osztrák császárságot cisalajthai

Jonkins gyerek megint holtan terült eL A többi 
négy ezalatt aggasztó várakozással bujt össze az 
asztal mellett

Valami utálatos Dyihogással kapott erre ma
gán kívül négy pipaezárat a durva ember. Aztán 
megtömte őket s egyet-egyet odaadott mind
egyik csemetéjének, hogy szívja.

— Ez jobb, mint a kenyér — kiáltott rájuk 
durva kacagással.

Mary Jenkins, aki • máskülönben szelíd, bé- 
ketürő teremtés volt, úgy érezte, hogy most 
rajta a sor.

— Sokat elviseltem, John Jenkins — kezdte 
— de jobbnak találom, hogy a gyerekek ne pi
pázzanak. Ez piszkos dolog s bemocskolja a ru
hájukat Mint különös kegyet kérem ezt

John Jenkins habozott... a lelkiismeret dol
gozni kezdett benno.

— ígérd meg ezt nekem, John! — esdekolt 
Mary térdre hullva.

— Megígérem, — felelte John, még mindig 
viaskodva magával.

— Es elteszed a pénzt egy takarékper
selybe ?

— Elteszem! — felelte az ember. Es én is 
abbahagyom a dohányzást

— Ez már helyes beszéd, — szólalt meg 
Boompointer, a biró, aki épp ebben a pillanatban 
lépett elő az ajtó mellől, ahonnan az egész jele
netnek tanúja volt. Nemesen határoztál és szépen 
beszéltél, barátom! Félre a gonddal, a gyermekek 
tisztességes temetéséről majd én gondoskodom.

A házastársak egymás keblére borultak. A 
biró elérzékenyülten nézto a megrendítő jelenetet 
és könnyökbe tört ki.

Ettől a naptól kezdve John Jenkins egészen 
uj ember lett

és translajthai provinciákra osztja. Ez is csak Ö7-eÉ 
alapon álló politikánk egyik szégyenletes kinövése. 
Támadja Goluchowskit, a közös külügyminisztert, 
aki az osztrák delegációban őt meg nem illető 
hatáskörbe nyúlt, amikor hazafias kopcentrációbői 
szükségesnek mondta a kiegyezés létesítését Az osztrák: 
delegációban természetes, hogy ez nem talált vissza
utasításra. de kérdi, hogy a magyar külügyi al
bizottság ülésén miért nem utasította ezt vissza a 
miniszterelnök ur? Miért nem fejtette ki GoluchowsH 
politikáját a magyar külügyi albizottság ülésén, 
micsoda kicsinyítése, semmibe vevése ez a magyar 
delegációnak ? A magyar állam szuverenitásának 
kicsinybe vevése az, hogy a közös külügyminisz
ter Írásban nyújtotta be expozéját (Zajos helyeslés 
a szélsőbalon.) Követeli, hogy a delegációkban at 
nemzet nyelvén tárgyaljanak. Miért tűri a kormány 
és a többség, hogy nem a magyar állam nyelvén 
tárgyalják a magyar állam érdekeit ? (Zajos helyes
lés a szélsőbalon.) Holló Lajos követelte napokkal 
ezelőtt, hogy magyarul tárgyaljanak, s erre még 
máig sem kaptunk választ (Nagy zaj és nyugtalan
ság a bal- és szélsőbaloldalon. Zajos felkiáltások: 
Tessék magyarul tárgyalni! Ez nemzeti állam; 
A nemzeti állam kiépítésé csak írázis.) Tessék ma
gyarul tárgyalni a delegációban. (Zajos helyeslés a 
bal- és szélsőbalon.) Szégyen, hogy ott még olyanok 
is beszélnek németül, akik magyarul tudnak. (Zajos 
felkiáltások a szélsőbalon: Szégyen! Gyalázat! Fáik 
is németül beszél.) Hazafias koncentrációról beszél 
a közös külügyminiszter s németül tárgyal a delegá
cióban. (Folytonos zajos felkiáltások a Dal- és szélső
baloldalon : Szégyen 1 Gyalázat 1 Ez a nemzeti ál
lam !) Odáig jutottunk már ma, hogy a királyné volt 
magyar nyelvoktatója is németül beszél a magyar 
delegációban. (Folytonos zajos közbeszólások : Szé
gyen ! Gyalázat!) Az enyészet és pusztulás ijedelme 
fogja el ilyenek láttára. Ha Deák Ferenc ma is élne, 
akkor abban a hitében, melyet Kossuth Lajos szerint 
1867-ben vallott, csalódott volna. Nem bízik ebben 
a kormányban, mert politikája lépésről-lépésre gyen
gíti ezt az országot, a javaslatot nem fogadja el. 
(Élénk helyeslés és éljenzés a szélsőbaloldalon. Zajos 
felkiáltások,: Halljuk Fáik Miksát személyes kér
désben 1)

Elnök: Hódossy kíván személyes kérdésben 
szólani. (Folytonos zajos felkiáltások a szélsőbalolda
lon : Halljuk Falkot személyes kérdésben / Nyilatkozzék !

> Felkiáltások : Halljuk Falkot l Nyilatkozzék ! Zaj.) 
Elnök: Hodossy Imre kíván nyilatkozni. (Zaj.) 
Hodossy Imre: A közös ügyek tárgyalására 

kiküldött országos bizottság külügyi albizottsága tar
tott tegnap ülést, az albizottság bizalmas körben meg
beszélvén azokat, amelyek majd a bizottság plénumá
ban fognak megbeszéltetni. Mint ennek az albizott
ságnak egyik tagja, én is ott voltam az ülés kezdetétől 
annak végéig, öt órától egész nyolc óráig és miután 
itt az imént az állíttatott, hogy ezen albizottság 
tanácskozásai német nyelven tartatnak akár részben, 
akár egészben . • •

Gróf Ziohy Jenő: Szó sem igaz!
Hodossy Imre: Erre nézve kénytelen vagyok 

itt kijelenteni, hogy ez tévedésen alapul! Ott senki 
másféle nyelven, mint magyarul, nyilatkozatot nem 
tett (Zaj és ellentmondások a szélsőbaloldalon. Fel
kiáltások: Hát Gohichowsky I)

Babó Mihály: Az nem beszél!
Hódossy Imre: A bizottsági tagok közül senki 

más nyelven nyilatkozatot nem tett, mint magyar 
nyelven. Közös lévén a kormány, nincs sehol sem 
megmondva, hogy nem lehet más, mint magyar hon
polgár, közös külügyminiszter. Volt magyar külügy
miniszter ... 4

Komjáthy Béla: Az tudott németül! (Folytono
san tartó zaj a szélsőbaloldalon.)

Hodossy Imre : Azt mi nem követelhetjük, hogy, 
az az osztrák honpolgár tudjon magyarul. (Zaj és fel
kiáltások a szélsőbaloldalon: De követeljük !)

Kubik Béla: Tólünk megkövetelik a hadsereg
nél, hogy németül tudjunk, mi is megköveteljük a 
minisztertől, hogy majgyarul tudjon 1

Papp Zoltán: Már Hódossy is igy beszél l \ 
Bakost Viktor: A magyarok tudnak németül! 

(Folytonosan tartó zaj a szélsőbaloldalon.)
Elnök (csenget): Kérem tessék kihallgatni má

sokat is, ne csak az urak beszéljenek I
Lengyel Zoltán: Ha mi magunk nem követel

jük, ki fogja a magyar nyelvet érvényesíteni i
Hodossy Imre: Lehetetlen mindent úgy át

alakítani, amint mi követeljük. (Egy hang a szélső 
baloldalon: 35 esztendő alatt 1) 35 esztendő alatt 
sem leheti

Leazkay Gyula: Jaj nemzeti párt, hová lettél? 
(Folytonosan tartó zaj a szélsőbaloldalon.)

Elnök (csenget): Csendet kérekl
Hodossy Imre: Ténv az, hogy a mostani kül

ügyminiszter nem tud magyarul. (Mozgás és zaj a 
szélsőbaloldalon. Felkiáltások: El kell csapni I) Azért 
vannak neki ott helyettesei, akik mindenre nézve, 
ami szükséges, magyar nyelven adják meg a választ 

Rákosi Viktor: Például Mérey, aki szintén nem 
tud magyarul!

Folosnsr Jenő: A külügyminiszter nem tud 
magyarul! Minek neveznek ki olyan embert, aki a 
magyar állam nyelvét nem ismeri 1 (Szűnni nem akaró 
zaj a szélső baloldalon.)

Elnök (csenget); Hogy hogy folynak a tárgya
lások ott, arra nézve most kap ák meg az urak a 
lelvilágositást I Méltőztassék azt meghallgatni.

Komjáthy Béla: Hallottuk és kritizáljuk 1 
Hodossy Imre: Lényeges az,(Halljuk!Halijuk!) 

hogy az egész tárgyalás magyar nyelven folyt Aki 
kívánta a íelvilágositásokat magyar nyelven, meg
kapta magyar n\ elven. Voltak azonban egyes kérdé
sek, (Zaj és felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ahá! 
Halljuk 1 Halljuk 1 jobbfelől.) ahol úgy a kormánypárt 
részéről, valamint az ellenzék részéről is közvetlenül
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kértek feleletet és nyilatkozatot a külügyminisztertől. 
(Mozgás a szélsőbaioldaion.)

Lengyel Zoltán: Akkor aztán németül beszéltek I 
Széli Kálmán minisztere.nők: Az albizott

ságban 1
Hodossy Imre: Azt a kérdést intézték a kül

ügyminiszterhez, ebben a bizalmas albizottságban, 
amelyben gyorsíró sincs s a nyilvánosság ki van 
zárva ...

Rátkay László: Mégis csak Magyarország vesz 
részt I

Hodosey Imre:... és a külügyminiszter ur rövid 
pár szóval német nyelven adta meg a választ. (Nagy 
zaj és nyugtalanság a szélsőbaioldaion.)

Poiozner Jenő: Ez botrány! Gyerünk a Reichs- 
rathba! (Folytonosan tartó zaj és mo gás.)

BodoBwy Imre:... én remélem, hogy el fogjuk 
egyszer érni... (Nagy zaj és íelkiáltások a szélső
baloldalon: Soha!)

Kublk Béla: Ez legyen az utolsó!
Hodossy Imre: En — mondom — remélem, 

hogy el lógjuk egyszer azt érni, hogy az összes kor
mánytagok, akik a közös kormányt képezik, fogják 
teljesen úgy bírni a magyar nyelvet, miként a néme
tek. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Poiozner Jenő : Miért nem követelik ?
Hodossy Imre: Ezen átmeneti időben pedig? al

kalmazkodnunk kell a tényleges visáonyokhoz. (Nagy 
zai és mozgás a szélsőbaloldalon.) Kérem igy nem 
tudok beszélni. Ha pedig engem letorkolni akarnak 
akkor azt elérhetik. (Halljuk! Halljuk!) Azt akarom 
mondani, hogy addig, míg az az átmeneti állapot tart 
és a mig ez az állapot, amely kívánatos, amelyet 
óhajtunk és amely a maga idején kell, hogy bekö
vetkezzék. be nem áll: kénytelenek vagyunk a viszo
nyokkal megalkudni. (Zaj és ellenmondások a szélső
baloldalon.)

Polczner Jenő: Az a baj, hogy mindig alku
szunk. (Zaj.)

Hodossy Imre: És ha valaki nem elégszik meg 
azzal, hogy a külügyminiszter egyik közegétől kap 
magyar választ, (Zaj a szélsőbaloldalon.) hanem köz
vetlenül a minisztertől vár lelvilágositást, akkor kény
telen ebhez alkalmazkodni. (Mozgás a szélsőbaloldalon.) 
Azon állítás azonban, mintha azon tárgyalások más 
nyelven folytak volna, mint magyar nyelven, tévedé
sen alapul. Magát a tárgyat, azt hiszem, nem szüksé
ges érintenem. (Helyeslés jobbíelőL Zaj. Felkiáltások: 
Nyilatkozzék Fáik! Halljuk Falkot/)

Elnök • Az ülést öt percre felfüggeszti.
(Szünet után.)
Abaffy Ödön: Foglalkozik általánosságban a 

miniszterelnök politikájával. Mikor kormányra lépett, 
oly nyilatkozatot tett, hogy joggal várhattuk eg.y jobb 
kornak bekövetkezését. Ebben azonban csalódtunk. 
N jog, törvény és igazság hármas jelszava még min
dig ragyog, kápráztat, de sajnos, nem melegít, nem 
éltet A miniszterelnök eddig nem tett semmit . . .

Vészi József: Nem érünk rá!
Rakovszky István: Ahá! Bevallotta! (Zajos 

derültség.)
Ataffy Ödön: Sürgeti a közigazgatás reformját 

Foglalkozik általában a miniszterelnöknek a közigaz
gatás terén tett eddigi reformjaival, melyeket kielé
gítőknek nem tart. Á mindennapi közigatás javulását 
abszolúte nem tapasztaluk. A felvidéki közigazgatási 
mizériákból hoz löl egy pár példát. így Árvavár
megye főispánja még másfél évvel ezelőtt bekérte 
sürgősen a községi és körjegyzőktől az okleveleiket 
s még máig sem kapták vissza. Mi okból történt ez? 
Még máig sem tudni. Itt egyszerűen a főispán hiva
talos hatalmával visszaélt. Teljes viviszekciőt kér a 
miniszteretnöktől ebben a korrumpt megyében. A 
miniszterelnökben, úgy látia csak a sző hatalma van 
meg de a tényleges nincs, mert az a korrupt köz
igazgatás tovább virul. A kormány iránt bizalommal 
nem viseltetik s igy a költségvetési ,avaslatot nem 
logadja el. (Helyeslés a baloldalon.)

Elnök a vita folytatását holnapra halasztja s az 
ülést 2 órakor berekeszti.

BELFÖLD.
A pénzügyminiszter a királynál. Ö fel

sége a király Lukács László pénzügyminisztert ma 
délben hosszabb magánkihaílgatáson fogadta.

A kiegyezési tárgyalások. A magyar 
és osztrák kormányok, mint bécsi tudósítónk táv- 
iratozza, egyelőre Írásba foglalják a kiegyezési 
tárgyalásokat. Az osztrák kormány elhatározta, 
hogy csak abban az esetben bocsátkozik ismét 
szóbeli tárgyalásokba, ha a jegyzékváltásból meg
győződik, hogy a tárgyalások eredménynyel biz
tatnak.

A dévai választás. A dévai kerületben folyó 
választási harcról a következő különös tudósítást 
közli a Magyar Nemzet: Két szabadelvüpárti jelölt áll 
szemben egymással a Barcsay Kálmán főispánná tör
tént kineveztetése folytán megüresedett dévai kerület
ben. Gróf Thoroczkay Miklós az egyik. Réthy Lajos 
tanfelügyelő a másik. Mint bennünket értesítenek s a 
mint a beküldött példányból magunk is meggyőződ
tünk. Réthy Lajos érdekében oly kortes-versek ter
jesztetnek. amelyek egyrészt tiszteletlen hangon szól
nak a szabadéivüpárt nagyérdemű elnöke, Podmaniczky 
Frigyes ellen, másrészt egyenesen a delegációk intéz
ménye ellen izgatnak, ami már a szabadelvű párt köz
jogi programrajába ütközik, sőt azzal egyenesen el

lentétben álL Föl kell tennünk, hogy a Réthy-párt 
intéző-bizottsága távol áll a kortes-versektől, mert 
azok tartalma egyrészt sérti a szabadelvüpártnak el
nöke iránt táplált érzelmeit, másrészt elhagyása és 
fellorgatása a szabadelvüpárt közjogi meggyőző
désének.

Mandátumperek. A Szolnokon ez év március 
5-ikén megtartott képviselő választás alkalmával elke
seredett küzdelem folyt a két jelölt: Kiss Ernő Jász- 
Nagy-Kun-Szolnok megye aljegyzője és Ereatser Ba
lázs szolnoki ipartestületi elnök között. Az előbbi 
szabadetvü programmal lépett lel, az utóbbi a függet
lenségi eszmék hívének vallotta magát A választás 
eredménye az volt, hogy dr. Kiss Ernő 85 szótöbb
séggel a kerület képviselője lön.

A Kreutzer-pártiak azonban nem nyugodtak 
bele a vereségbe s kérvényt adtak be a Kúriához a 
választás érvénytelenítése végett. A választási elnök 
sérelmes intézkedései, továbbá vesztegetés, etetés
itatás címén kérik a mandátum megsemmisítését s 
egyúttal Kreutzer Balázs törvényes többségének el
ismerését.

A Kúria II. választási tanácsa Vavrik Béla el
nöklésével ma foglalkozott ezzel a kérvénynyel. A 
kérvényezők meghatalmazottja: dr. JfandeZ Sándor, 
védő dr. Tetétleni Ármin. Ellenkérvény is van, melyet 
a mai tárgyalás elején nyújtott be dr. Szüts Andor 
szolnoki ügyvéd.

A kérvényezők meghatalmazott a részletesen is
merteti a petíció tartalmát s kéri közei 1000 tanú ki
hallgatása mellett a vizsgálat elrendelését s majdan a 
választás érvénytelenítését, egyúttal pedig annak ki
mondását, hogy a szavazatok érvényes többségét 
Kreutzer Balázs nyerte el.

Szünet után dr. Tetétleni Ármin védő szólalt föl. 
Határozatot ma nem hoznak.

A margittai választás tárgyalását ma folytatta 
a Kúria I. választási tanácsa. Ma a perbeszédekre ke. 
rült a sor.

Aigner Adolf takarékpénztári titkár, a kérvé
nyezők képviselő é, részletesen ismerteti a bizonyí
tási eljárás eredményét s végül előadja kérelmét, 
hogy a Kúria a margittai választást semmisítse meg 
s íüggeszsze fel bizonyos időre a képviselő választói 
jogát, mert noha a vizsgálat nem a képviselő saját 
fényeire rendeltetett is el, de a levéllel meg van álla
pítva a képviselő részessége.

Dr. Várady Zsigmond választásvédő tagadja, 
hogy a bizonyítási eljárás során bármely vád is be
igazolódott volna, Sorra veszi az egyes eseteket és 
egyenkint cáfolgatja a kérvényezők képviselőjének 
azokat az állításait, melyek a vizsgálat eredményes vol
tára vonatkoznak. Kéri a petíciót, mint alaptalant 
elutasítani. ítélethozatalra ma nem kerül sor.

Baross János csongrádi képviselő ügyében a 
vizsgálat be.ejeztetvéD, a petíció folytatólagos tárgya
lása május 26-ikán lesz. Elóadóia: Tergovcsics István. 
Befejezést nyert a báró Solymossy Lajos (Borosjenő) 
ellen elrendelt vizsgálat is és a kérvény folytatólagos 
tárgyalását a Knria junius 10-ikére tüzíe ki. Előadó: 
Asztalos Aba. Végül kitűzte a Kúria a Jakabffy István 
szálkái képviselő ellen beadott kérvény folytatólagos 
tárgyalását is, mely junius 17-jkén lesz; előadója: 
Nedeczky Ödön kúriai biró.

Magyar delegáció.
Hiuiapeót, május 13.

A magyar delegáció hadügyi albizottsága 
ma kezdto meg munkáját és a nagyján túl is 
esett, amonnyiben Krieghammcr budgetjét általá
nosságban letárgyalta. A tárgyalás egészen sima 
volF, úgy, amint előro megjósoltuk. Az összes fel
szólalók hangoztatták ugyan a takarékosság szük
ségességét, de az egyetlen ellenzéki felszólaláson 
kívül — amely azonban elég színtelen volt. — 
az az egyértelmű meggyőződés nyilvánult, hogy 
a kényszerűség elől kitérni nem lehet, a terhek 
mérsékelt fölemelésébe bele kell nyugodni.

A vitáról a következő részletes tudósítást 
adjuk:

A magyar delegáció hadügyi albizottsága ma 
délután négy órakor kezdte meg tanácskozásait. Az 
ülésen jelen voltak a közös miniszterek részéről; 
Grói Goluchowski Agenor közös külügyminiszter, báró 
Krieghammer Ödön közös hadügyminiszter, Kállay Béni 
közös pénzügyminiszter, báró Spaun. a tengorészeti 
osztály vezetője és a bejelentett kormánykép viselők.

A macryar kormány részéről jelen voltak: Széli 
Kálmán miniszterelnök, Lukács László pénzügyminisz
ter báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter.

MünsJoh Aurél előadó ismerteti a közös had
ügyminisztérium költségvetésében mutatkozó többle
teket, valamint a költségvetés alapját tevő létszám 
emelkedését, azután kiiejti hogy a hadügyminisz
térium által rendelkezésre bocsátott kimutatásokból 
kitűnik. hoir e étszám a rendes n'oncjutaiékból 
többé nem fedezhető. 2őrvenyhozási intétkeaés szükséges 
tehát a megfelelő szaporításra. Fej kén a hadügyminisz
tert, legyen szives e ténynyel szemben álláspontját 
jelezni. Szükségesnek tartja továbbá, hogy már az 

általános tárgyalásnál indokolja a rendes költség
vetésbe felvett 14 tábori taraok-ütegosztály fel
állításának szükségességét és hogy a tábori tarack 
és uj hegyi ágyú rendszeresítésére és a tábori tarack- 
ütegosztáiyok felállítására, valamint a hegyi tüzérség 
újjászervezésére vonatkozólag az 1902. évre 38 millió 
korona rendkívüli szükséglet iránt tett előterjeszté
sére bővebben kiterjeszkedjék, nemkülönben az 
ugyané címen kért 1,552.000 korona póthitel indokait 
is közölje.

A tavalyi delegáció határozataira adott válaszo
kat ismertetve, kijelenti, hogy az illető részleteknél 
fogja reájuk megtenni az észrevételeit. A költség
vetést általánosságban elfogadásra ajánlja.

Báró Krieghammer Ödön lovassági tábornok, 
közös hadügyminiszter hosszabb beszédben lejti ki 
azokat a taktikai okokat, amelyek a hadügyi kor
mányzatot a tüzérségnek uj ágyukkal való ellátására 
indították, amely felé jelenleg az érdeklődés leg
inkább fordult. Ismételte mindazt, amit az osztrák 
delegációban elmondott s végül megjegyezte, hogy 
a delegátusok kívánságára szívesen kész az uj ágyu- 
mintákat Budapestre, illetőleg Örkényre hozatni, hogy 
a delegátusok ott megtekinthessék.

Ezután Krobatln vezérőrnagy, a hadügyminisz
térium VII. osztály ánck főnöke megadta a különféle 
műszaki részletkérdésekről való felvilágosításokat

Hegedűs Sándor, Miklós Ödön és Hieronymi 
Károly bizottsági tagok intéztek hozzá kérdéseket

Krobatln tábornok az összes kérdésekre kime
rítő felvilágosításokkal szolgált.

Ernuszt Kelemen a tárgyalás kellő sorrendjének 
megtartása érdekében emelt szót, nehogy a vita na
gyon szétágazzék.

Erre gróf Szápáry Gyula elnök az albizottság 
nevében köszönetét íe ezte ki Krobatin tábornoknak 
az uj tarack ágyukról adott alapos és szakszerű ma
gyarázatért. mire az albizottság áttért a költségvetés 
xeletti általános vitára.

Elsőnek felszólalt Miklós Ödön, aki aggódik 
a felett, hogy szomorú közgazdasági viszonyaink 
közepette az ország teherviselése ismét ily nagy mér
tékben vétetik igénybe. A védőképesség nagv érdekét 
egyrészt, az ország teherviselési Képessége kímélésé
nek Dagy szempontját másrészt a hadügyi kormány
zat bölcs politikájának kell egymással összeegyez
tetnie. Tekintettel különösen az újabb időben nagy 
mértékben megindult Amerikába való kivándorlásra, 
felhívja a miniszter figyelmét arra, hogy a katonák 
aratás ide én való szabadságolásának kérdését külö
nös figyelme tárgvává tegye. Figyelmébe ajánlja 
továbbá a hadseregnek közvetlen iorrásból való élel
mezését. 1900 ’anuár 8-án éppen a Miklós javaslatára 
egyhangúlag hozta meg a delegáció azt a határozatot, 
mely szerint az egyes hadtestek arra utasitandók, hogy 
mindenekelőtt a termelőktől és a termelők érdekeit 
védő egyesületektől való közvetlen bevásárlást kisért
sék meg. A lefolyt két év tapasztalatai azt mutatják, 
hogy a hadtestek ebben a tekintetben alig kaphatták 
meg a kellő felvilágosítást, mert ebben az irányban 
nemcsak baladás nem történt, hanem egyes vidékeken 
még visszaesés is tapasztalható.

Az ágyuk kérdésére nézve, amelylyel az al
bizottság az illető előterjesztésnél fog bővebben fog
lalkozni, ekkorra tartja lenn részletesebb észrevételeit; 
itt csak azt hangsúlyozza, hogy az ágyucsövek elő
állítása, melynek költsége a jelen előirányzat szerint 
mindössze 2,100.000 koronára van felvéve, ezentúl ne 
az arzenálban történjék, hanem éppen úgy, mint 
minden egyéb, e dologgal kapcsolatos beszerzések, 
a magánipar versenye utján eszközöltessék.

A költségvetést általánosságban a részle’es tár
gyalás alapjául ellogadja.

Bolgár Ferenc mindenekelőtt megjegyzi, hogy 
igen örvendetes és nevezetes tünet hogy a hadügyi 
kormánynak költségelőirányzatai az utolsó években 
majdnem normálbudget jellegével bírnak. Volt ugyan 
évről-évre bizonyos emelkedés, amint az 1903. évi 
költségelőirányzat is 5 8 millióval magasabb, mint az 
előző évi, de ez már a katonai műszaki tudomány 
gyors fejlődése mellett sem lehet másképp, ha a had
sereg ennek-vívmányait hasznosítani akarja. Ezzel a 
mozzanattal minden államnak, amely azt akarja, hogy 
hadserege kellő színvonalon álljon, szükségszerüleg 
számolnia kell. Ami azonban a hadsereg tulajdon
képpen való szervezetét illeti, ennek költségei im
már hosszabb*  ideje meglehetősen változatlanok, 
ami örvendetes tény, különösen, mivel egyrész
ről arra enged következtetni, nogy a hadügyi 
kormány igyekszik a pénzügyi viszonyokkal szá
molni, másrészről pedig arra, hogy a hadsereg leg
újabb szervezése minden irányban kielégítő, ami 
eléggé meg nem becsülhető dolog, mert igy nemcsak 
a hadsereg konzisztenciája nyer, nemcsak a belső ka
tonai munka céltudatossága növekszik, nemcsak a 
hadsereg minden egyes tagjának öntudata fokozódik, 
hanem a népesség bizalma is erősbödik a haderő 
működési képessége és harcratermettsége iránt

Különösen feltűnően kifejezést “nyer a hadügyi 
költségvetés normális jellege és a hadseregnek ezzel 
legszorosabb viszonyban álló egyenletes és öntuda
tos munkája e jelen költségvetésben. mert ba tekin
tetbe veszszük, hogy az 5*8  milliónyi emelkedésből 
4 4 millió a viszonvok hatalma által ránk oktrojált 
tüzérségi reformból ered, a többi intézkedésekre f az
tán 1*4  milliónyi emelkedés esik.

A tüzérség uj ágyukkal való ellátásának kér
dése azonban annyira fontos, hogy már a vita mos
tani stádiumában is előtérbe lép és állásfoglalásra 
késztet. Itt súlyos csaknem lehetetlen áldozatokról 
van szó. nem szenved azonban kétséget, hogy a 
tüzérségnek uj ágyukkal való el átása ieltétlen szük
ségességgé vált amelylyel, fájdalom, számolni kell. 
Csak az a kívánatos most már, hogy az uj ágyuanvag 
megfelelő legyen és hogy a reform lehetőleg olcsón 
legyen megvalósítható. A költségeket lehető eg mér
sékelni kell; a magyar iparra pedig minden esetre 
azt a tekintetet kell fordítani, amely méltán megilleti 
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és ETÜkséges, hogy erről a hadügyminiszter a lehető 
legkötelezőbb tormában biztosítsa az országod bi
zottságot.

Az ágyu-kőrdéssel még egy más igen fontos 
kérdés is van koposolatban. A liadsereg tényleges 
létszámáról szóló kimutatások szerint ugyanis a mai 
ujoncjutalékból még a mai létszám sem fedezhető ; 
hogy honnan fogja tebát a hadügyi kormány azt a 
legénységet venni, amely a tüzérség uj szervezete 
számára szükséges, ez a képviselőház elé tartozik; 
csak a képviseiőház állásfoglalása után lesznek az 
erre szükséges költségek íolyósithatók.

Különben a monarkhia hatalmi állása és bizton
sága érdekében minden eshetőséggel szemben helyt
álló hadsereget tartván szükségesnek, már a jelen
legi hadügyi kormány iránti bizalmánál lógva is a 
költségvetést a részletes tárgyalás alapiául elfogadja.

Tallián Béla a hadügyminiszter felvilágosításai 
következtében a költségvetést általánosságban elta
gadja. Tekintettel arra hogy a kiadások folytonosan 
emelkednek, szükségesnek tartja, hogy gondoskodás 
tárgyává tétessék, hol lehet nagyobb mértékben taka
rékoskodni. Erre alkalmas módot lát a katonai ható
ságok apasztásában, az ujoncozások, felülvizsgálatok, 
utóállitások, nyilvántartások egyszerűsítésében vala
mint a lő- és gyakorlótereknél is lehetőnek tart na
gyobb megtakarításokat.

Szól ezután a magyar katonai alapítványok kér
déséről. Kifogásolja hogy a magyar alattvalók által 
a magvar fiuk katonai nevelésére és Magyarország 
céljaira tett egyéb alapítványokat, a hadügyminisz
térium kezelt Ilyen alapítvány 30-on felül van és 
tőkéjük meghaladja az ö millió koronát, amelyek ér
tesülése szerint osztrák állampapírokba vannak elhe
lyezve. Hivatkozik többek között a Tnököly-Száva-iéle 
alapítványra. A maga részéről a következő indítványt 
nyújtja be:

Hivassák lel a hadügyminiszter, hogy a iövő 
delegáció elé terjeszszen kimutatást és részletes 
indokolt jelentést:

1. Hány magyar alattvaló által magyar fiuk
i neveltetésére tett alapítványt kezel?

2. Mennyi ezen alapítványok tőkéje?
3. Mily papirokban vannak az alapítványok 

elhelyezve ?
4. Kiknek és ki által lettek az alapítványok 

kamatai, különösen 1897. óta adományozva?
5. Mily jogcímen kezeli az alapitványokat az 

1785 : L. törvénycikkel s az alapítók intencióival 
szemben ma is a hadügyminiszter?

Bakovszky István nem fogadja el a hadügyi 
költségvetést, mivel az vér- és pénzáldozatokban ismét 
emelkedést jelent. Álláspontjának részletes ismerteté
sét fenntartja a teljes ülés számára.

Ernaszt Kelemen megszavazza a költségvetést, 
mert ha van hadsereg, annak barcképesnek kell 
lennie, hogy pedig harcképes lehessen, meg kell 
mindent tenni és meg kell neki mindent adni, hogy 
feladatát teljesíthesse. Európa minden állama nagy 
áldozatokat hoz hadserege fejlesztésére és nem ismer 
olyan államot, ahol a hadügyi budget évrői-évre ne 
volna emelkedő.

Okolfoaányi László Ernuszttal szemben elis
meri, hogy más államok is nagy áldozatokat hoznak 
hadseregük fejlesztésére, de ezek az államok gazda
sági téren is óriási haladást tettek ezen idő alatt, 
míg mi nálunk az elszegényedés, eladósodás és kiván
dorlás van napirenden, e mellett pedig óriási áldo
zatokat követelnek tőlünk. Most a hadügyminiszter 
által kilátásba helyezett ujoncjutalék-felemelés is nö
veli még az áldozatokat

Rátér azután arra hogy a hadsereg barcképes- 
ségéhez nem elég az uj fegyver, hanem ahhoz lelke
sedés. hazaszeretet is kell, ez pedig ebben a hadse
regben a két állam különböző nemzeteire és nemzeti
ségére való tekintettel nem tud érvényesülni, senki 
sincs azzal tisztában, hogy mi ott a hazafiság: ma
gyar-e, osztrák-e, avagy oseh, kivált tekintettel az 
ausztriai bomladozó viszonyokra.

Elpanaszolja ezután, hogy a hadügyminiszter ki
adványaiban nyomtatványaiban mindenütt a német 
helységnevekkel találkozunk. Kívánja, hogy ezekben 
is a magyar törvény respektáltassék. Sürgeti a kétéves 
szolgálatot. A költségvetést nem fogadja el.

Gróf Ozlráky Antal a hadseregnek az ország 
anyagi helyzetéhez mért fejlesztését a hármasszövet
ségre való tekintettel szükségesnek tartja és ezért a 
költségvetést elfogadja.

Ezután báró Krleghammer Ödön lovassági tábor
nok, közös hadügyminiszter reflektált a felmerült 
észrevételekre.

Miklós Ödön kérdésére megjegyzi a miniszter, 
hogy az aratás idejére való szabadságolásnak a csekély 
tényleges létszám áll útjában. A sok sürgetés követ
keztében a hadügyi kormány a múlt esztendőben 
ebben a tekintetben kísérletet tett és az elért ered
mények egyáltalában nem vo tak kedvezőek. Közsé
gek maguk tettek feljelentést, hogy a szabadságoltak 
közül sokan nem vetlek részt az aratási munkálatok
ban és ezáltal hozzátartozóiknak nemcsak hogy segít
ségükre nem voltak, hanem még terhűkre estek

A hadügyminiszter kijelentette azután, hogy a 
hadügyi kormány évek óta törekszik arra, hogy szük
ségletét nevezetesen pedig a mezőgazdasági termékeket, 
mint szemtermónyeket, szénát, szalmát és fát egye
nest a termelőktől vásáorljon. A múlt esztendő
ben termékeket rögtönös készpénzfizetés mellett a 
gazdáktól vásároltak és ezek a kisőrletek ál
talánosságban jó eredményekre vezetnek. A hadügyi 
kormánynak, hogy ezeket a bevásárlásokat ilyen 
módon folytathassa, a megfelelő pénzösszegekre van 
szüksége, amelyek a folyó költségvetésben nem álla
nak rendelkezésére, mert az osak január 1-ővel kez
dődik, míg a bevásárlásoknak már a megelőző évben 
az aratta után keli történnie. A hadügyi kormány 
már mosí ez előlegek megszerzése végett tárgyalá
sokba beosátkozott a két pénzügyminiszterrel.

A kétévi szolgálati idő behozatalára nézve meg
jegyzi a hadügyminiszter, hogy, eltekintve a tete
mes költségektől, amelyeket a kétévi szolgálati idő 
elkerülhetetlenül maga után vonna, amint azt 
korábbi évek delegációiban már behatóan kifej
tette, még az az akadály is van, hogy a lovasság
nál és a különleges fegyvernemeknél feltétlenül 
ki kellene zárni a kétévi szolgálati idő behozatalát. 
Ennek következtében az említett fegyvernemekhez be
osztott legénység, amely a dolog természete szerint a 
lakosság intelligensebb elemeiből, a lovasságnál pe
dig a paraszt-osztályból való, a többi hadkötelesekkel 
szemben hátrányosabb helyzetbe jutna. A miniszter 
azt hiszi, hogy a háromévi szolgálati idő fenntartása 
és az uioncjutalék megfelelő felemelése mellett a 
nyilvánított kívánságokkal könnyebben számolhat, 
mert méltánylást érdemlő esetekben lehetséges volna 
kétévi szolgálati idő után is szabadságolni egyeseket 

A hadügyi kormány igyekszik arra, hogy az 
egyes hadtestek területén nagy harcgyakorló tereket 
létesítsen, amelyeken harcszerü lövőgyakorlatokat le
hessen tartani és az ehhez szükséges pénzeszközöket 
fokozatosan fogja előirányozni; ezáltal nemcsak a ki
képzés emelése válik lehetővé, hanem egyszersmind 
csökkenni lógnak a katonaság által okozott mezei 
károk is.

Ami azokat az adatokat illeti, amelyeket Tallián 
Béla a magyar katonai alapítványokra nézve óhajtott a 
hadügyminiszter táviratilag elrendelte azok beszerzését 
és a megfelelő kimutatást a legközelebbi ülések 
egyikén, esetleg a nyilvános ülésen fogja bemutatni.

A szerint, amint a magyar kir. honvédelmi mi
niszter közli vele, rendelkezésre bocsátja a magyar 
helységek helyes magyar neveinek jegyzékét, ezeket a Ren
deleti Közlönyben közzéteszik, a térképeken a neve
ket kiigazítják és kizárólag ezeket a neveket használják.

Okolícsányi Lászlónak arra a kérdésére, ame>y 
magyar tiszteknek nem magyar csapattestekbe való 
beosztására vonatkozott, megjegyzi a miniszter, hogy 
általánosságban a tisztek beosztása, a területi elhelye
zés stb. ő felsége parancsának vau fenntartva. Ez az 
intézkedés különben semmiképpen sem hátrányos a 
tisztekre, akik az ilven beosztás folytán nemcsak 
hogy a legkülönbözőbb országok tercpalakulataít és 
az azokon követendő harcmodort ismerik meg. hanem 
megismerkednek a másik államterület különböző 
népeinek értelmi és erkölcsi saiátságaival is és elsa
játíthatják azt, hogy hogyan vehetik ezeknek hasznát 
a harcban, ami által a legbecsesebb alapot nyerik 
meg arra, hogy később m.nt magasabb parancsnokok 
alkalmaztathassanak. A miniszter egyébként hangoz
tatja, hogy számos tiszt, de még egyévi önkéntes is 
saját jól íelíogott érdekében maga kéri, hogy olyan 
csapattesthez osztassák be, amety a monarkhia másik 
államának területén állomásozik.

Ezután a költségvetést általánosságban etfogad- 
ták és a tanácskozást holnap dé.után 4 órára ha
lasztották.

KÜLFÖLD.
Malta non coronat. Halta sziget három 

esztendő óta hadilábon áll az angol kormánynyal, 
mert Chamberlain ki akarja szorítani az olasz 
nyelvet a hivatalos használatból és helyébe az 
angolt akarja tenni. A maltaiak minden alkalmat 
megragadnak arra, hogy kifejezést adjanak az 
angolok iránti gyűlöletüknek és különösen Edvárd 
király koronázását használták fel az Anglia elleni 
tüntetésre. Rómából ugyanis azt jelentik, hogy a 
máltai népképviselet megtagadta a koronázási képvi
selet költségeit avval az indokolással, hogy Malta 
rabszolgaként le van igáévá és ezért inkába van 
oka gyászolni, mint örvendezni.

Forradalom Haiti szigetén. Haiti szige
tén forradalom tört ki, ami ott nem nagy újság, 
mert az Antiila-szigot története alig egyébb a 
villongások és forradalmak hosszú soránál. Haiti 
szigeten két köztársaság van: a keleti, nagyobbik 
fele a Santo-Domingo köztársaság, a nyugati 
Haiti köztársaság. Santo-Domingo régóta arra 
vágyik, hogy a szomszéd köztársaságot a maga 
területébe olvaszsza, s a kis néger-respublika el
nöke, Vasqucz most elérkezettnek látja az időt e 
terv végrehajtására. Haiti elnöke, Sam néger 
tábornok ugyanis lemondott az elnökségről, mert 
azzal vádolták, hogy a köztársaság egyik kikötő
jét eladta egy német hajózási vállalatnak szén
állomásul. Ma kell átadnia az elnöki széket utód
jának, Monplaisimek, aki eddig is helyettese volt. 
Monplaisir az úgynevezett néger nemzeti párt vezére.

Ma érkezett táviratok jelentik, hogy a szi
geten teljes anarkhia uralkodik, még pedig éppen 
ennek az elnökválságnak következtében. Haiti 
köztársaság fővárosából, Port au Prinoeből jelen
tik, hogy az elnökváltozás alkalmából a kormány
csapatok és az ellenpárt csapatai között harcra 
került a dolog, amelyben ae utóbbiak győztek. Az 
arzenált ellenállás nélkül foglalták el a lázadók. 
A kormányzást a forradalmi párt vette át, amely 
ideiglenes kormányt nevozett ki. A harc nem 
lehetett valami nagyszabású, mert a távirat sze
rint osak két ember esett el és három megsebesült. 
De még kinőbeti magát, mert az északi, az 
északnyugoti és az artibonitei körűiét lakosai 
holnap fegyverbe állanak, hogy Port au Priucebe 
vonuljanak.

Nem kevésbé zavaros állapotok uralkodnak 
a sziget másik felén, Santo-Domingoban. Ott 

egyelőre polgárháború tört ki, a kórházak tele 
vannak sebesültekkel s a kormány tagjai az ide
gen követségek palotáiba menekültek. De ez a 
polgárháború sem lehet valami nagy stilü, a szi
geten élő európaiak nem is tulajdonítanak valami 
különös fontosságot az egész ribilliónak.

A Reichsrath a munka jegyében.
Budapest, május 13.

A Reichsrath tüntet Magyarország ellen: 
lázasan munkához fogott s most azon van, hogy 
a költségvetést junius elejéig elintézze. Ezzel az 
osztrákok meg akarják mutatni a magyaroknak, 
hogy a Reichsrath igenis munkaképes. Egy bécsi 
távirat szerint mától fogva a Reichsrath kettős ülé
seket tart és az összes nagyobb pártok fölszólítot
ták tagjaikat, hogy megfelelő számban jelenjenek 
meg az üléseken.

Bécs, május 13.
A képviselőház mai ülésének elején az elnök 

megemlékezett a martiniguei katasztrófáról és annak a 
meggyőződésének adott kifejezést, hogy a ház telje
sen egyetért vele, ha kifejezést ad a szerencsétlenség 
fölött érzett gyászának, és felhatalmazást kér arra, 
hogy a ház részvétét a francia kormánynyal közölje. 
Sajnálja, hogy a ház határozatképtelensége miatt már a 
tegnapi ülés végén nem adhatott kifejezést ezeknek 
az érzelmeknek. A ház állva hallgatta végig az eluök 
beszédét és hozzájárult a részvét kifejezéséhez.

A beérkezett irományok között van Steinwender 
indítványa a déli vaspályatársaság pénzügyi helyzete 
dolgában, továbbá Klofac interpellációja amelyben 
arra utal, hogy Ferenc Ferdinánd főherceg Tolsztoj ne
vét törülte a cseh tudományos akadémia által tiszteleti 
tagságra jelöltek névsorából s azt kérdezi a miniszter-. 
elnöktől, hajlandó’e megkérdezni a főherceget, hogy 
mi indította erre.

A vasntminisztérium költségvetésének folytató
lagos tárgyalása során Bosenzwelg több panaszt és 
kívánságot terjeszt elő a bukovinai vasutak dolgában és 
végre kijelenti, hogy megszavazza a költségvetést.

Kattan az államvasutak kedvezőtlen pénzügyi ered
ményét főleg a merev centralizáció elvéhez való rideg 
ragaszkodásnak tulaj donit,a, meg elelő decentralizá
ciót ajánl, különösen a prágai és pilseni államvasuti 
igazgatóság hatáskörének tágítását. Azután szóvá 
teszi a forgalmi eszközök hiányát, a cseh nyugati 
vasút egyes vonalain szükséges második vágány épí
tését és végül elismeréssel konstatálja, hogy a vasúti 
munkások anyagi helyzetét a munkások nagy számá
nak állandósításával sikerült javítani.

Lovag Wittek vasutügyi miniszter első sorban 
az államvasutak üzemében mutatkozó hiányok okaival 
foglalkozik és azt a reményét fejezi ki, hogy a jöve
delmezőség tekintetében nem fognak különbséget 
tenni déli, keleti vagy délkeleti vasutak között, hanem 
csak egységes vasúthálózatról lesz szó. A miniszter 
arra törekszik, hogy az alantas hatóságokat lehetőleg 
megszabadítsa a túlságosan nagy terhektől és hogy a 
tizenegy államvasuti igazgatóság teendőit a minisz
tériumban összpontosítsa. Ami a tarifa-reformot illeti, 
ez rendkívül nehéz, bonyolult kérdés és igen nagy 
érdemeket szerezne az, aki oly vasúti tariiát tudna 
alkotni, amely egyrészt a különböző kereskedelmi 
szükségleteknek megfelel és másrészt bevételi többlet 
elérésére vezetne. A vasutügyi miniszter beszédének 
további folyamán az államosítási akcióról beszél és 
azt mondja, hogy a kormány kész államosítani, de 
nem mindenáron. (Élénk tetszés.)

Kolleoher a vasúti tarifa-politikával foglalkozik. 
Utal arra, hogy Magyarország tarifáival elérte, hogy a 
magyar vaskivitel Ausztriába növekszik, míg az osztrák 
vaskivitel Magyarországba csökken. így a magyar sin- 
kivitel Ausztriába az utóbbi három évben 1671°/o-kal 
növekedett, míg az osztrák kivitel Mag} aror- 
szágba 193°/o-kal csökkent. Magyarország önálló állam 
és a vámközösség keretében mindig önálló gazdasági 
politikát fog folytatni. Csináljunk mi is gazdasági 
politikát, de osztrák szellemben. (Tetszés.) Szónok, 
kijelenti, hogy pártja támogatni fogja a nagyobb 
vasutak államosítására irányuló törekvéseket (Tetszés.) 
abban a meggyőződésben, hogy Marchegg és Bruck 
kulcsának segélyével a másik állammal szemben oly 
hatalmi eszközt fogunk bírni, mely sok más tekintet
ben is nagyjelentőségű. (Helyeslés.)

Bartel közoktatásügyi miniszter Jaworski inter
pellációjára azt válaszolja, hogy január 28-án a lem- 
bergi egyetemen nagyon zajos gyűlések voltak, 
amelyeken megengedhetetlen módon kritizálták a 
hatóságok intézkedéseit. Hogy ilyen esetek ne ismét
lődjenek, a miniszter táviratilag megkérte a rektort, 
hogy újabb intézkedésig ne engedje meg, hogy az 
egyetem épületében ilyen gyűléseket tartsanak. Ez 
ilyen tarmon csak ideiglenes rendszabály, amelyet 
rögtön megszüntetnek, amikor a rektor úgy találja, 
hogy a viszonyok nem teszik többé szükségessé. 
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z TObbek felszólaltak után a tárgyalta lélbestaki- 
HflSKtr- A legközelebbi ülés holnap less.
?' Bóos, május 13.

/SÍ'%'»A« Ifju-csehek ás a többi pártok is a költeég- 
yetéei tárgyalás siettetése ellen nyilatkoztak és ennek 
következtében a kormány már a holnapi ülésen tör
vényjavaslatot fog benyújtani egyhavi provizóriumról.

HÍREK.
Budapest, május 18,

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 15-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

— Személyi hírek. Mária Jozefa főhercegnő 
ma Voloscából egyhavi ott tartózkodás után kísére
tével, Fiúmén keresztül Budapestre utazott. — Dr. 
Szigeti Márton Abbáziából Gleichenbergbe érkezett, 
ahol fürdőorvosi működését megkezdte.

— Vilma királynő gyógyulása. Looi táviratok 
szerint, Vilma királynő állapota javul. Ereje lassan- 
kint visszatér. Noha felgyógyulásának ideje előre nem 
látható, az orvosok mégis meg vannak elégedve a 
betegség lefolyásával.

— A cár családi öröme. Pétervárról táviratoz
zék s A cárné szeptemberre Örvendetes családi ese
ményt vár.

— Magyar nemesség. A király Muszka Ödön 
ítélőtáblái nyugalmazott bírónak és törvényes utódai
nak pusztajerenczházi előnévvel magyar nemességet 
adományozott.

— Kiállítás a király házában. Izabella főher
cegnőről, Frigyes lő herceg leleségéről tudva van, 
hogy valóságos őrangyala Pozsony és vidéke népé
nek. Az ő nevéről elnevezett pagonyt háziipar-egyesület 
évek óta valóságos apostoli munkát végez, Pozsony-, 
Trenosén- és Nyitramegye háziiparának fejlesztésével 
és propagálásával. A pozsonyi hímzések híresek és 
kelendők lettek azóta, hogy az egyesület vette őket 
pártfogásába. Három vármegye szegény háziiparosai 
áldják a pozsonyi főhercegasszony nevét, aki most 
ismét jelét adta annak, hogy milyen szeretettel és 
leleményességgel viseli gondját az ő vidéke háziipa
rának. Ugyanis a védnöksége alatt működő Izabella- 
Egyesületnek lehetővé tette, hogy legújabb készítmé
nyeivel a király kigyótéri házában időleges kiállítást 
rendezzen. A kiállításon a lő hercegnő engedőimével 
részt vesz a Magyar Királyi Kereskedelmi Muzeum 
háziipari osztálya is az ország különböző vidékein 
termelt háziipari készítményekkel. A kiállításon külö
nösen szembetűnnek az Izabeila-Egyesületnek ősi 
motívumok felhasználásával készített művészi hímzé
sei, a kalotaszegi varrottasok, a szingazdag torontáli 
szőnyegek, bártfai játékok, népies agyag, a rózsás és 
almavirágos kőedényáruk, tulipános bútorok, csikó
bőrös kulacsok stb. Az ízléses rendezés megérde
melné, hogy a legszegényebb néposztály készítmé
nyeit a közönség minél nagyobb figyelmére méltassa.

— Ebéd az udvara agynál. Gróf Apponyi Latos 
magyarországi udvarnagy és neje, szül. Scherr-Thoss 
Margit grófnő ma este 8 órakor ebédet adtak., amelyre 
hivatalosak voltak: Eáliay Béni közös pénzügymi
niszter, neje és leányai, gróf Henrik, neje és
leánya, gróf Zichy József és leánya, báró Spaun, 
gróíTrauttmannsdorf Alajos, gróf Andrássy Sándor, 
gróf Nádasdy Tamás, grót Somssich József és neje 
Szögyény Mária, gról Draskovich Dénes, gróf Széchenyi 
Bertalan, gróf Wenckheim József, gró! Eszlerházy Pál, 
Blaskovich Elemér és neje. A család részéről még 
jelen voltak az ebédnél: Teréz, Adél grófnők és 
Gyula gróf.

— Nagylelkű alapítvány. Temervár város egyik 
polgára, Sailer Antal nagy hálára kötelezi maga iránt 
a város lakosságát Nemrégen a Fehérkereszt-Egye- 
sület gyermek menedékhelye számára 51.000 koronás 
alapítványt tett, amiért a város uÍBipolgárává válasz
tották és most százezer koronával a temesvári agg és 
szegény polgárok menedékhelye alapjához járult hozzá.

— Királyi kitüntetés. Deutsch Mór, a párisi 
osztrák-magyar kereskedelmi kamara alelnöke ebben 
a minőségben, valamint a magyar ipari termékek ki
vitelének előmozdítása körül szerzett érdemei elisme
réséül a Ferenc József-rend tiszti keresztjét kapta a 
királytól. A kitüntetésről szóló királyi kéziratot a 
hivatalos lap mai száma közli.

— Angol gazdák Budapesten. Darányi Ignác 
földmivelési miniszter ma tudatta a fővárossal, hogy 
az essexi gazdák május huszonharmadikán reggel 
nyolc órakor a központi vásárcsarnokot május hu
szonnegyedikén reggel hét órakor a sertésközvágó- 
hidat nézik meg. Mind a két intézetben körülbelül 
másfél órát időznek, A miniszter arra kéri a fővárost, 
gondoskodjék arról, hogy az angol vendégek mindent 
jól láthassanak.

SS A kassal diákkongresszus. A kassai orszá
gos diákkongresszus iránt, mely holnapután kezdődik, 
nagy az érdeklődés. A kongresszus fővédnökei: Gróf 
Apponyi Albert és dr. Bubios Zsigmond; védnökei: 
gróf Dessewfly Aurél, Péchy Zsigmond, dr. Takács 
Menyhért és Beöthy Ákos; diszelnökei: Aranyossy 
László, gróf Hadik János, Hammersberg Gaustuok 
László, dr. Klekner Alajos, gróf Károlyi Sándor, 
Münster Tivadar, gróf Pongrácz Ferenc, dr. Rakovszky 
Endre, dr. Semsey László és dr. Várady Károly. 
A budapesti egyetemi ifjúság delegátusai holnap dél
előtt utaznak el Kassára.

— Kitüntetés. A francia közoktatásügyi minisz
ter Kemény Fereno budapesti reáliskolai igazgatót s 
jeles paedagogust, azon kiváló szolgálatai elismeréséül, 
melyeket az élő nyelveknek Párisban megtartott nem
zetközi kongresszusa alkalmával elnöki minőségben 
teljesített, officier d'académievó nevezte ki és neki a 
vele járó rendjelet adományozta.

— A főúri lovasjáték. A Tattersall díszesen át
alakított főépületében ma volt a lőuri lovasjáték első 
jelmezes próbája. A lovasjáték pazar pompájának, 
ragyogó színének megkapó ízelítője volt a ma dél
utáni próba. A gyönyörű játék első pontba ma az 
egész karusszel színleges tisztelgése volt a király 
előtt. A zenekar rázendített egy régi magyar nótára 
és a következő percben megtöltötte a porondot a 
díszes társaság. A férfiak is, nők is Mátyás király 
korabeli kosztümben. Előttük vágtattak hófehér paripá
kon a harsonás altisztek, utána következett a szolga
személyzet a fekete sereg ruháiban, aztán a karusszel
társaság élén József Ágost főherceggel és nejével 
Auguszta fŐhercegasszonynyal, Ottó és Károly Fer- 
dinánd főhercegekkel. A sok lovas között elegáns 
fogatok, kettő, négy és hatiogatosak urkoosi- 
sok. A tisztelgés mintegy öt percig tart és ugyan
annyi ideig a felvonulás ő felsége előtt. Ennek 
végeztével a társaság visszavonul és megkezdődik a 
programm első száma, a solymászás. A legkitűnőbb 
lovasok és lovasnők vesznek részt benne, é ükön 
József Ágost főherceggel és Auguszta főhercegnővel 
s Ferdinánd Károly főherceggel. Valóságos négyest 
járnak a lovasok és fogatok, hihetetlen gyorsasággal 
és rendkívüli ügyességgel vágtatva és hajtva el egy
más mollett s elkerülve egymást. Kifogástalan preci
zitással ment végbe a mai első összpróbája, a soly- 
mászásnak, teljes dicséretet szerezve mindazoknak, akik 
a rendezés fáradságos munkáját bámutatraméltó energiá
val végzik. Nagy hatásúnak Ígérkezik többek között a 
huszár- és tüzér-altisztek játéka. A próbát végig 
nézte Klotild főhercegasszony is. A Tattersall épületét 
ízléssel dekorálták. A termen, a kasírozott falakon 
jobbról balra régi lovasjátékok festményei futnak vé
gig életnagyságban, a képek alatt a karusszelben 
résztvevő főúri családok címerei és színes lobogók, a 
közepükön szintén címerekkel. A manége fölötti szé
les emelvényen hatalmas vászon: Vajda-Hunyad vá
rával és ott játszik a telies honvédzenekar, tízemben 
a manéggei vannak ő felsége díszes páholyai, körös
körül a termen a vörös posztóval bevont páholyok és 
ülőhelyek. CsütörtöK este lesz a lovasjáték fő
próbája, amelyre Ottó főherceg a rendező-bizott
ságtól a Tattersallt kibérelte és a főpróbához a 
budapesti helyőrség tisztikarát meghívta. Miután 
az első estére már az összes páholyok elkeltek 
és a második előadás iránt is állandóan rendkívüli 
az érdeklődés, a rendező-bizottság többrendbeli átala
kítás utján rz ülőhelyek számát szaporította; "affi 
hogy a szombati előadásra a jegyek, páholyok és 
ülőhelyek kellő számban kaphatók szerdától kezdve 
a Carrousel irodában (Nemzeti-szálló, Váci-utca.) 
Művészkörökben valósággal feltűnést keltett az a 
kiválóan sikerült berendezés és dekoráoió, me
lyet a carrousel alkalmából a tizenötödik század
beli renaissance -stílusban a Tattersallban létesítettek. 
A rajzokat hozzá legkiválóbb történelmi festőink 
szolgáltatták s ezek alapján fényes sikerrel oldották 
meg a berendezés nehéz kérdését. Hogy e művészeti 
ós történelmi szempontból egyaránt felette érdekes 
és nagybecsű berendezést és dekorációt, mely az 
e őadásoknak rendkívül impozáns keretet kölcsönöz, 
az előadásokon meg nem jelenő közönség részére 
is hozzátérbetővé tegye, a rendezőbizottság a 
művészek kívánságára elhatározta, hogy a beren
dezés és díszítés megtekinthetése végett a Tat
tersallt pünkösdvasárnapján és hétfőjén (folyó hó 
18-án és 19* én) egész napon délután 5 óráig nyitva 
tartja. Ez alkalomra a közreműködők nagy értéket 
képviselő páncéljaikat, sisakjaikat, kosztümjeiket és 
egyéb felszereléseiket, úgymint nyergeket és lószer
számot, melyek jobbára még Mátyás király idejéből 
maradtak fenn, a rendező-bizottság rendelkezésére 
bocsátották, mely ezekből külön kiállítást rendezvén, 
szintén be fogja mutatni e két napon a közönségnek. 
A belépődíj ekkor egy korona lesz s az ily címen 
befolyó Összeget természetesen szintén a Klotild-Öze- 
retetház javára fordítják.

*— Egy temetés helyett három. Valami
féle bizottság vagy ügyosztály vagy micsoda azzal 
akar segíteni a főváros kellemetlen anyagi álla- 
fiotán, hogy az élőkre kiszabott minden lehető és 
ehetetlen adó tetejébe adót akar kivetni a halot

takra is. A javaslat a kötelező ravatalozást akarja 
életbeléptetni s persze olyanformán, hogy a fő
város minél kevesebbet fektessen be az üzletbe 
s minél nagyobb haszonnal dolgozzék. A terv 
még az orvosoknak, a közegészség első sorban 
való őreinek tetszését se nyerte meg s remélhe
tőleg nem is lesz belőle semmi. Arra való tekin
tettel azonban, hogy minálunk nem igen lehet 
tudni azt, hogy mikor támad föl akármicsoda 
halvaszületett idea is, lenyomtatjuk egy a 
tervezettel és annak szomorú következményei
vel alaposan elszámoló újságolvasónak az ag
godalmait, úgy, amint azokat a Magyar 
Nemzetben leírta. Hogy a tervezet nem arra 
való, hogy a szegény nép temetési költségéit 
anaszsza, annak bizonysága az. hogy a tanács 
ebben a hónapban emelte föl a sírhelyek árát, 
még pedig úgy, hogy a szegény néposztály által 
vásárolt sírhelyekben a legaránytalanabb az ár
emelés. Ettől eltekintvo azonban sokkal drágább 
lenne a temetés is. Egy temetés helyett három
nak a költségeit kellene viselni, mondja a cikk
író. Az első temetés — a tervezet értelmében — 
mikor a halottat a házból 6, vagy 12 órával az 
elhalálozás atán elviszik a ^erepesi-temető ha
lottas-házába. Ez a család feladata—és költsége. 
A második temetés ott lesz abban a ravatalozó- 
holyiségnek nevezett hullaraktárban s a harmadik, 
mikor a halott kiér a kőbányai temetőbe s a holt
test hosszas hányattatás, kocsikázás és vasutazás 
után végre megkapja az ő végleges nyugvóhe
lyét. Aki azt hiszi, hogy ez az egyik helyről a 
másikra való vándorlás és hurcolkodás semmibe 
sem kerül, az nagyon csalódik. A villamos-vasút 
nem viszi ám ingyon a holttestet; sőt ollenkcző- 
leg. A városnak a vasúttársasággal kötött szer
ződése értelmében a társaság a várostól minden 
vagyontalan holttest kiszállításáért kap két koro
nát. Szegény emberek holttestét hat koronáért 
viszik, de csak akkor, ha nyolc holttest összegyűlt, 
amit egy kocsin el lehet raktározni. Ha valaki 
a maga halottját külön kocsiban akarja elszál- 
littatni, akkor a taksa kerek hatvan korona. S 
végül, ha valaki díszesebb kocsiban akarja a 
halottját kivitetni, fizet a vasúttársaságnak kétszáz 
koronát. Hol lesz itt a megtakarítás? Azt látjuk, 
hogy nyerni akar a város, nyerni akar a vasút
társaság; de, hogy hol lesz ebből a háromszoros 
temetésből a nagy közönségnek a haszna, ezt 
nem tudja senki megmondani. Mert, ha a holt
testnek csak a kiszállítása ily horribilis összegbe 
kerül, mennyibe kerül még a többi kiadás? Hi
szen meg kell fizetni a papot is, meg a sírhelyet 
is, meg a koporsót is, de még a ravatalozás száz
féle költségeit is.

Ezenkívül kérdés az is, hogy miért akarnák 
a ravatalozó helyiséget a kerepesi-uti temetőbe 
építeni. Hiszen ebbe a temetőbe a halottaknak 
körüibolől két százalékát temetik s kilencvennyolc 
százalékot az uj temetőbe visznek.

— Lenau-szobor Csatádon. Lenau Miklós, a né
met nyelvű költő emlékének szülőfaluja Csatád szob
rot akar emelni. Szándékosan használtuk a német 
nyelvű jelzőt mert hisz Lenaunál alig énekelte meg 
valaki idegen nyelven melegebben a magyar róna- 
ság szépségeit. Nagy egyénisége, nagy tehetsége 
és szomorú vége rokonszenvessó leszik aiakjRt, de a 

'hozzánk t&rtozóság érzését keltik bennünk legszebb 
költeményeinek magyar érzése. Nemes és szép gon
dolatnak minősítjük azért azt a mozgalmat, mely azt 
tervezi, hogy Lenau emléke szoborral örökítessék 
meg itt, szülőhazájában. Szülőfalujának, Csatád köz
ségének értelmiségében merült fel ez a terv s meg
valósítása érdekében most gyüjtőiveket boosájtott ki. 
A szoborbizottság, amely Csatádon székel, köszönettel 
fogadja a legcsekélyebb adományokat és szívesen 
szolgál bárkinek gyüjtőiwel.

— Emlék ünnep. A budapesti tanítótestület Ill-ik 
kerületi köre néhai Martin Konrád székesiővárosi ve
zető-tanító emlékének megörökítésére junius 5-én 
délelőtt 10 órakor a III-ik kerület, vörösvári-uti köz
ségi elemi iskola udvarán (kedvezőtlen időjárás esetén 
a szomszédos kórház-utoai iskola toruatermében) 
Emlékünnepet rendez. Ugyanaznap délután 3 órakor 
a római fürdő-telepen tornaverseny-, dijtekézés-, tom
bola- és tánccal egybekötött Juniális is lesz. Belépő
díj 1 korona. Belépő-j egyek kaphatók a római für
dőben tartandó juniálisra a rendező-btzottság fanjai
nál és valamennyi iskolában. A tiszta jövedelemből 
tanitóárvák gyámolitására Martin Konrád-alapitványt 
létesítenek.

— Elégtétel a főispánnak. Gömörvármegye mai 
rendkívüli közgyűlése lelkes tüntetésben részesítette 
Hámos Lász.ó főispánt, mert az ellenzéki .tápok név
telen cikkekben megtámadták. A közgyü.és óriási 
többséggel és nagy lelkesedéssel bizalmat szavazott 
a főispánnak. A főispánért küldöttség ment, aki 
megjelenve a közgyűlésen, szép beszédben köszönte 
meg az ovációkat.
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— Az orosz forradalom. Az orosz hiva
talnokok légiója vigyáz arra, hogy semmi olyan 
hír ne szivároghasson ki a külföldre, amelyből 
tiszta képet alkothatnánk azokról a rettenetes 
állapotokról, amelyek ez idő szerint a fehér biro
dalmat fölkavarták. A mai helyzet azonban volta
képpen csak előkészítője az általános nagy forra
dalomnak. Minden jel erre vall b nagyon való
színű, hogy megismétlődnek a nyolcvanas évek 
politikai mozgalmai. Az elkeseredést nagyban 
fokozza a Szipjágin gyilkosa fölött kimondott 
Ítélet is és napról-napra hangosabban követelik 
a sajtószabadságot Addig is, mig ez elkö
vetkeznék, kőnyomatos lapok révén terjesztik 
a nép között a forradalmi tendenciákat és 
hogy sikerrel, azt megmutatja az, hogy Pulta- 
vában és Kharkovban a paraszlázadás egyre 
terjedőben van. Vilnában nekünk nyugoti embe
reknek elképzelhetetlenül rettenetes elbánásban 
részesülnek a politikai foglyok. fahl, a kerület 
kormányzója bestiálisán bánik velük. Nemrégi
ben harminchatot közülük megkorbácsoltatott s 
maga számlálta a korbácsütéseket. Hogy micsoda 
rendszer szerint folyt le az ekzekució, arra jel
lemző az, hogy egy emberre ötvenet üttetett, mert 
meghallotta, hogy ötven éves. Erre a másik da
cosan azt kiáltotta oda a hóhérnak, hogy ő meg 
ezer éves. Ez száz korbácsütést kapott. A verés 
közben elájult, mire a kegyelmes szivü orvos öt 
perc szünetet rendelt el. Azt mondják különben és ez 
valószínű is, hogy Vahl lelkibeteg. Psichopathia 
sexualisban szenved s úgy látszik, hogy oz a 
képesítés ajánlja őt leginkább arra a szerepre, 
amelyet betört. A lázadás pedig egyre terjed. 
Kharkovban a parasztok betörtek a mecklen- 
burgi nagyherceg birtokára és az eleségtárat ki
fosztották, Trepke-ben megtámadták a malmot, 
melynek védelmére két század gyalogság érkezett 
ki és tüzelt a parasztokra. A hatóságok tétlenül 
állanak velők szemben. A forradalmon csak egy 
segíthet: abszolút szabadság s hogy e szabadság 
napjai nincsenek olyan nagyon messze, bizonyít
ják a legújabb oroszországi hírek, melyek a nagy 
ellenőrzés dacára is átszivárognak a szigorúan 
őrzött határokon. Ezek a hírek az orosz forrada
lom vívmányainak tekinthetők már s köztük 
talán legfontosabb az, hogy Oroszország rossz 
szelleme, Pobjedonoscsev, „üdülni**  ment. Ott hagyta 
Pétervárt és egyelőre Wiesbndenbe költözött a 
feleségével és kis lányával. Pobjedonoscsev elutazá
sát jelentő távirattal talán nem véletlenül jött 
egyidejűleg egy másik távirat is, amely azt 
jelenti, hogy az orosz birodalmi tanács elha
tározta, hogy megszünteti a parasztközségek kötelező 
kezességét az adóbehajtásra nézve. Egy másik 
határozat a parasztság nehéz helyzetére való 
tekintettel eqész Oroszországban százhuszmillió ru
belnyi adóhátralékot enged el a parasztoknak.

Egy harmadik távirat egy újabb reformot 
jelent be: Senqer orosz közoktatásügyi miniszter 
a közoktatásügyi tanács tegnapi ülésén beszédet 
mondott, amelyben kifejtette, hogy az orosz főis
kolákat reformálni kell 8 ö maga mindent el fog 
követni, hogy ezek a reformok mielőbb megvaló
suljanak. Az összes újságok nagy megelégedéssel 
nyilatkoznak a miniszter beszédéről.

— A szolgabiró ur múltja. Pécsről Írják: Kaba 
János Baranyavármegye közigazgatási gyakornoka 
tiszteletbeli szolga bírója volt a mohácsi iőszolgabiró- 
ságnak. A rendőrség már augusztus óta körözi Kaba 
Jánost csalás és okirathamisitás miatt. A leírás hason
lított Kaba Jánosra, akire a főszolgabíró nevetve még 
meg is jegyezte: Ha nem ismernélek, erre a köröz- 
vényre letartóztatnálak. Kaba János aznap délután 
eltűnt hivatalából, ami gyanússá tette. Később letar
tóztatták és a vallatásnál ellenmondásokba keveredett. 
Végre töredelmesen bevallott mindent, hogy tudnii'lik 
állását kizárólag hamisított okmányok alapján nyerte 
eL A házkutatásnál megtalálták azokat az eszközöket 
is, amelyekkel a hamisítást végezte. Kaba János már 
lemondott állásáról, a lemondást a főispán természete
sen elfogadta és igy már nem tagja a bárány amegy ei 
tisztikarnak. A csendőrök ma a nagyváradi törvény
szék fogházába kísérték.

— Néptanítók gazdasági tanfolyama. A föld- 
mivelési miniszter gazdasági ismétlóiskolai tanítók 
számára a szünidőben gazdasági tanfolyamokat ren
dez az adai, algyógyi. csákován. csabai, hódmezővá
sárhelyi, jászberényi, karczagi, komáromi, kecskeméti, 
lugosi, nagyszentmiklósi, rimaszombati, szabadkai, 
breznóbáuyai és pápai gazdasági tanintézetekben. A 
tanfolyamon résztvevő tanítók 200 korona pótlékot 
kapnak. A kurzus julius lo-től augusztus 15-ig tart. 
A tanfolyamra szóló folyamodások a tan felügy elősé- 
ségekhez küldendők be.

— Szerenozétlenség a kőszénbáuyában Teg
nap éjszaka Mehádián a kőszénbánya egyik tárnájá
ban, nagy szerencsétlenség történt. Egy leomlott 
szénréteg két bányászt temetett el. Az egyiket súlyos 
sérülésekkel borítva megmentették, de a 22 éves 
Kozma Józsefnek csak holttestét tudták kiszedni a 
romok közük A szerencsétlen fiatal embernek dereka 
törött el. Szegény özvegy asszony volt az édesanyja, 
£pja hasonló szerencsétlenségnek esett áldozatul.

— Az egyetem ünnepe. A budapesti magyar 
királyi tudomány-egyetem tanári kara és ifjúsága ma 
ünnepelte az egyetem újjáalakításának százhuszon
kettedik évfordulóját. Az ünnepségen részt vett 
W7assí« Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter is. 
A diszgyülés előtt az egyetemi temp ómban délelőtt 
fiz órakor ünnepi istentisztelet volt, amelyet Krizsán 
Mihály pápai kamarás, a központi papnevelő kor
mányzója celebrált iényes segédlettel. Az egyházi 
énekeket a klerikusok kara adta elő. Mise után az 
egyetem aulájában megkezdődött az ünnepség. A piros 
takaróval borított emelvény előtt aranyozott asztalkán 
a szent korona, az alma és kormánypálca másolata 
feküdt; körülvéve az egyetem négy alapitó diplomá
jától. Az asztal mellett két diszruhás egyetemi hall
gató állt őrt. Az előkelő hallgatóság első sorában 
Wlassics Gyű a kö; oktatásügyi miniszter ült, akit 
megjelenésekor lelkes éljenzéssel fogadtak.

A íöldiszitett emelvényen helyet foglalt Vécsey 
Tamás rektor, tőle jobbra és balra pedig a fakultások 
dékánjai: Concha Győző, Jíedveczky Frigyes és Bókái 
Árpád. A műegyetem képviseletében jelen volt Ilosvay 
Lajos műegyetemi rektor.

Az ünnep Vécsey Tamás rektor magas nívójú 
ünnepi előadással kezdődött. A tudós tanár szóit az 
egyetem újjáalakításáról, azután rátért Werbőczy 
Hármas Könyvének ismertetésére. Eddig kiadatlan 
kútfőkből kimutatta, mint csatolta Sambucus 1581-ben 
a Werbőczy Hármas Könyvéhez a római jogból köl
csönzött 210 jogszabályt és miként került ez a Corpus 
Jurisba: végűi a két Kovachich működése kö
vetkeztében József nádor rendeletéből hogy ma
radt ki 1846-ban a magyar törvénytárból mindaz, 
ami nem törvény. De a római jogi szabályok, 
habár többé nem toldalékai is a magyar tör
vénytárnak, élnek a jogászi öntudatban nemes ér
zésben és lennkölt gondolkodásában. Az ilyen 
szabályok rég befogadott és ki nem küszöbölhető 
sarktételei a hazai jognak. N^gy figyelemmel hallga
tott leolvasását ezekkel a szavakkal iejezte be a 
rektor:

— Most pedig, miután bevezetésül megfeleltem 
a szokásnak, hogy a soron lévő rektor szakmájából 
mutatványt közöl, elérkezett számomra az öröm és 
büszkzség jóleső pár pillanata midőn a készült
ség, kitartó szorgalom és alkotó képesség ver
senymunkáit a karok jutalmazni akarván: az ér
demesebb pályázókat a Tanács zöld asztala elébe 
logom szólítani. El nem titkolható megelégedés
sel, sőt tanári emelkedett érzéssel kívánom be
mutatni a szerencsésebb pályázókat akik szak
tudományi köreikben behatóbb tanulmányaikkal az 
elismerést kiérdemelték, s a verseny nemes és nem 
sebző mérkőzésében helyeiket emberül megállták.

Concha Győző jogkari dékán fölolvasta azután a 
jutalmazottak névsorát.

E szerint a hittudományi karon pályadi jat nyertek: 
Brejer István IV. éves hittanhallgató három rendbeli 
pályadijaL továbbá Beián János, Lukács József 
Öchütz Antal és Vegeie Lajos hittanhallgatók.

A jogi karon pályadijat nyertek: Búd János 
(130 kor), Gürtler Tivadar (100). Halasi Ernő (200), 
Fóna Józsei (100), Lázár András (200), Lehel Antal 
(100), Neubauer Ede Ferenc (180;, Uiner Jenő (-60), 
Porges Ármin ftO), Schramm Ferenc (1C0), i.jabb 
Siapánszky János (80). Márfy Ede (140). Wimmer 
Imre (140), Wittmann Ernő (720).

Az orvosi fakultáson: Dalmady Zoltán (1-10), Do
bosi Marton (40). Erdélyi Jenő (70), Fiesch Hermann 
(80), Fodor Leó (120). Hermann Emii (70), Orsós 
Ferenc (120), Schmidt Béla (40), Steiner Pai (140), 
Szőllőssy Lajos <140), A bölcsészeti lakultáson: Antal 
Márkus (jOO), Bartal Kornél (100), Beuisch Arlhur 
(210), Darkó Jenő (106), Greszier Gyula (140). Gu
lyás Pál (140), Kiss István (140), Lukács Károly 
(100) Prág Ferenc (oO), Szabó László (720), Závoalszky 
Levente (720 koronát.)

A jelentés íölolvasása után soiTa előléptek a 
jutalmazottak s pályadijaikat átvették a rektortól. A 
pályadijak kiosztása után Vécsey Tamás rektor magas 
számya'ásu buzdító beszédet intézett a kitüntető 
iijakhoz, mire az ünnep véget ért

— Halálozás. Id. dr. Lengyel Endre, az orsz. 
közegészségügyi tanács tagja, Zemplénvármegye tisz
teletbeli főorvosa, ma délelőtt élete 82-ik évében Sá
rospatakon hirtelen elhunyt A boldogult az 1848/49-iki 
szabadságharcban miut honvédiőorvos vett részt. 
Harmadéve 50 éves jubiláns Orvosi oklevéllel tisztelte 
meg a budapesti egyetem. Zemplérmegyében egész 
halálá g e sőrendü szerenet vitt, mint a megyei füg
getlenségi párt elnöke. Egyházi téren a tiszáninneni 
ev. rét. egyházkerület tanácsbirájaként nagy buzga
lommal járadozott. Sárospatakon a közbirtokosság 
elnöke volt s irányadó tagja a városi képviselőtestü
letnek. Régebben az orvosi irodalom terén is műkö
dött s élte utolsó percéig fáradhatatlanul dolgozott 
egy orvosi lexikonon. Ifj. dr. Lengyel Endre fővárosi 
orvos apját. Ballagi Géza országgyűlési képviselő 
apósát gyászolja a boldogultban.

GoWmans Dávid, nyugalmazott adóhivatali tiszt
viselő, negyvennyolcas honvéd meghalt Aradon Az 
elhunytban Araat/ori Gyula, a Magyar Távirati Iroda 
munkatársa édesapját gyászolja.

Leopold Kárólv hotvenhét éves korában meg
halt Szegszárdon. Az elhunytat széleskörű rokonság 
gyászolja.

— Bő istenáldás. Sztarony Andrásné dubravai 
(Liptóinegye) parasztasszouy a múlt héten 4 iker- 
gyermekuek adott életet Mind a négy fiú anyjuk
kal együtt jő egészségnek örvendenek.

— A százmilliós szédelgés. Humbertnét, 
a párisi százmilliós csalás hősnőjét, még mindig 
nem találta meg a rendőrség. Ma megvizsgálták 
azt a biztositó társaságot, melyet a szédelgő asz- 
szony alapított. A Kente Tiagére biztosító társaság 
pénztárában ugyanannyit találtak, mint a hírhedt 
százmilliós vasládában. A társaságnak még fő
könyve sem volt, mindössze egy naplókönyvet 
vezettek 8 ezt Humbertné lakásán találták meg. 
A társaság osztalékot is fizetett, sőt a ko
holt nyereség egy részét a nem létező tar
talékalaphoz is hozzácsatolta. A francia sajtó 
még ma is élénken foglalkozik a Humbert 
esettel s főleg a biztositó társaság ügyei
vel. A nacionalista sajtó pedig erélyesen kéri 
számon a kormánytól, hogy miképp engedhette 
meg, hogy ez a társaság kivonja magát az állami 
ellenőrzés alól. A rendőrség minden erejével kutat 
Humberték bűntársai után s ma Lanqlois volt 
közjegyzőt is letartóztatta, kinek hir szerint, szin
tén része van a szédelgésben, ügy látszik, hogy 
ez a Langlois játszotta az egyik Crawford szerepét 
s ő állította ki Crawford névre az ügyvédi meg
hatalmazásokat. A rendőrség megállapította, hogy 
az a két csaló, aki Crawford szerepét játszotta, 
kétizben megfordult Párisban. Az ügyvédeknek 
csak most tűnt föl, hogy a két Crawford nagyon 
jól beszélt franciául, ami természetes is, hiszen 
Crawfordék sohasem voltak amerikaiak, hanem 
fölbérelt szélhámos franciák.

Humbertné szökését illetőleg egyre erősebb 
az a vélemény, hogy a szélhámos asszony Bécs 
felé szökött, miért is a bécsi rendőrséggel közöl
ték hü szomélyleirását.

— Rákócsy és Kossuth emléke. Szábolcsvármegye 
mai közgyűlése elhatározta, hogy Heves vármegyének 
a Rákóczy-. Tököly- és Bercsényire vonatkozó törvé
nyek eltörlését célzó feliratát hasonló szellemű fel
irattal pártolja és ezzel kapcsolatban Mtkecz Dezső 
főjegyző indítványára elhatározta, hogy Rákóczy 
Ferencz szobrának létesítésére országos mozgalmat 
indít és erre a célra a közművelődési alapból ötszáz 
koronát megszavazott. Hasonló célból megkeresi az 
összes törvény hatóságokat is. Elhatározta továbbá a köz
gyűlés azt is, hogy Kossuth Lajos és a 48-as honvé
dek érdemeinek törvénybe iktatása végett felír a kép- 
viselőbázhoz s a fővárosnál a Kossuth-szobor felállí
tását megsürgeti.

— Házarág. Dr Kelemen Géza május 19-ikén 
vezeti oltárhoz a dohány-utcai zsidó templomban 
'leller Erzsi kisasszonyt

Fuchs Arthur, a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank iőtis2tviselője e hő 18 ikán, vasárnap vezeti 
Oltárhoz Nagy-Kanizsán Ledovszky Mici kisasszonyt.

Horvát Miksa tartalékos hadnagy, a Magyar 
Kiviteli és Csomagszáliitási részvénytársaság tisztvi
selője eljegyezte Bátori Sándor leányát Olgát

Lörincz Dezső gy őr-szabadhegyi máv. állomás
felvigyázó eljegx e; te Babos Irma kisasszonyt, Babos 
János máv. áliomáseiőijáró leányát Táplánlán.

Szauer Oszkár eljegyezte Világoson özvegy Le- 
dermann Lajosáé leányát, Irmát.

Kiss Zsigmond, a Pannónia magyar vigzontbiz- 
tositó-intézet tisztviselője eljegyezte Neumann Lenke 
kisasszonyt, Neumann Henrit orvosi müszergyáros 
leányát Budapesten.

Dr. Bácz Elek nagymarosi községi orvos elje
gyezte dr. F. Szabó Mihály Nagykőrös tiszti és Pest- 
Pilis-Solt-Kiskunvármegye tb. főorvosának leányát, 

I Margitot.
— JHcgbüntstctt zászlósértők. Az április 11-iki 

nemzeti ünnepen a déli vasút daruvári állomásházá
nak homlokzatára kitűzött magyar zászlót tudvalevő
leg letépték. Mint most Daruvárról Írják, Makkai daru
vári főszolgabíró erélyes nyomozásával már kiderí
tette, hogy Bibarics Ferenc és Badákovics Vladimír 
daruvári járásbirósági Írnokok voltak a merénylet 
elkövetői, Macsintn Ferenc és Sipusics István keres
kedősegédek pedig mint bűntársak szerepeltek a me
rényletben. A merénylet éjszakáján a Lahor nevű 
horvát dalosegyesületnek volt énekpróbája és ezen a 
réven lehetett a tettesek nyomára jutni. Mind a négyet 
tizennégy-tizennégy napi fogházra Ítélte a községi 
bíróság és kiutasította Őket a megye területéről, mert 
máshová való illetőségűek. Ribarics Ferencet hatóság 
ellen való erőszakos fellépése miatt az államügyész
ségnek adták át.

— A kertészeti kiállítás. A kertészeti kiállítás 
holnapi utolsó napja valóságos virág- és növényvásár 
lesz. Ma. a szép verő fényes időben, az érdekes nö
vénycsoportok között valóságos korzó keletkezett. Ma 
kezdődött meg a nagy virágvásár. Az iskolák most 
viszik ki növendékeiket, hogy gyönyörködjenek a 
szép látványban. De nemcsak a szép, érdekes növé
nyek és színes virágok vonzzák a közönséget, hanem 
a gyümölcsfák is, amelyeket magas árakon vesznek. 
Az állami gyümö csfa-iskoiák szép őszi íorgalomnak 
néznek e-ébe. A külföldi gyümölcs a-isko)atulajdono- 
sok is örömmel fognak visszaemlékezni a budapesti 
kertészeti kiállításra. A kiállítást 14-én este hét órakor 
zárják be.

— Letartóztatott sikkasztó. Karlsbadban teg
nap, a drezdai rendőrség távirati megkeresésére le
tartóztattak egy Íürdővendéget aki Bloch Albert ber
lini lakosnak mondotta magát, Tulajdonképpen Bloch 
Adolfnak hívják és Kalis oroszországi városból való. 
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A berlini rendőrség üldözi, mert állítólag elsikkasz
tott 350.000 márkát, amit értékpapírok vásárlása vé
gett bíztak reá. Átadták az égeri kerületi bíróságnak.

— Katasztrófa egy amerikai vasúton. 
TiltsJurából táviratozzák: Az innét Fórt Vairón 
át Chicagóba vezető vasúti vonal Sheraden állomá
sán ma reggel tolatás közben petróleum kocsik 
felrobbantak; a robbanás 20 embert megölt, 150-et 
halálosan és 50-et könnyebben megsebesített. Az utolsó 
kocsik feltorlódtak az előttük levőkre és ez által 
a kiömlő olaj meggyuladt. A lángok, melyek 
húsz lábnvira csaptak fel a levegőbe, a többi 
kocsit is felrobbantották és az egész árupálya
udvart lángtengerré változtatták át. A végzetes 
robbanás akkor történt, midőn már 200 főnyi 
tömeg gyűlt össze. Ezek közül senki sem maradt 
sértetlen. Az égő olaj áradata másfél mértföld- 
nyire folyt el a szomszédos Estlenborough hely
ségig. Itt még egy robbanás történt, mely három 
házat, köztük egy nagy szállodát elpusxtitott.

— A Fax. Arról a nagy szerencsétlenségről, 
melynek Severo léghajós és kísérője áldozatul esett, a 
következő részleteket Írja párisi tudósítónk: La- 
chambre léghajószerelő ma megvizsgálta a szeren
csétlenül járt Beverő léghajóját s megállapította, hogy 
a katasztrófát a hajtókerék gyors forgása folytán 
előállott tűz okozta. A Pax tehát kigyulladt s utasait 
a kiáradó gázok egy pillanat alatt megfojtották. La- 
chambre azt mondja, hogy Beverő nagyon jókedvű 
volt a fölszállás előtt s iöltétlenül bízott léghajójában. 
A fölszállás Laohambre műhelyéből történt s igy ő 
nagyon érdeklődött a léghajó útja iránt

— Szememmel követtem a hajó irányát — igy 
beszéli Lachambre — de mikor a hajó Páris felé 
fordult, rossz sejtelem szállta meg szivemet Észre
vettem, hogy a hajót bizonytalan kezek irányítják s 
mivel tudtam, hogy Severo nem igen ért a motorok 
kezeléséhez s hogy Sachet nevű kísérője' sem igen 
jártas a dologban, rögtön arra gondoltam, hogy ez 
a fölszállás nagy kataszróíával lóg végződni, kiég 
vagyok győződve, hogy nem robbanás okozta a sze
rencsétlenséget, hanem a kerekek gyors súrlódása 
folytán lángba borult a hajó.

A szerencsétlen Severo halálának Sever óné, a 
léghajóé felesége és egy fia is szemtanúja volt. Mikor 
Beveroné észrevette, hogy a léghajó kigyulladt, ájul- 
tan összeesett. A léghajósok holttestét két ur találta 
meg, akik automobilon mentek a hajó útirányában. 
A holttesteket az automobilra tették s csak miután 
kíméletesen tudtára adták Beveronénak a gyászos 
eseményt, engedték őt férje holttestéhez.

— Farosa vérvád. Bécsben egy Iro Aloisia 
nevű cselődleány, aki februártól májusig Schwamber- 
ger Arnold mérnöknél szolgált, feljelentést tett gaz
dád ellen, hogy rituális célra vérét akarta venni. 
Sohwamberger rágalmazásért beperelte a cselédleányt 
unokatestvére által, aki keresztény-szociálista képvi
selő. Bchwamberger tudniillik keresztény ember.

— Vasúti sxerenotétlenség. Thornból távira
tozzák.*  A lövőtéren egy lejtős helyen kisiklott egy 
katonákkal telt nyitott teherkocsi és felborult Két 
utána jövő nyitott teherkocsi, amely szintén tele volt 
katonákkal, beleütközött, úgy hogy a benneülők ki
repültek. Egy katona életét vesztette, kettő súlyos és 
kettő könnyű sérülést szenvedett.

— Életuntak. Péter Sándor II-od éves jog
hallgató ma délben az ÜllŐi-uton levő Gschwindt- 
féle fürdő egyik kabinjában főbe lőtte magát Haldo
kolva vitték Iléczey tanár klinikájára. Egy papirszele- 
ten arra kérte a rendőrséget, hogy atyjával aki 
Dömsöctön jegyző, tudassák az öngyilkosságát — Lak 
Gyula 2ér éves vasúti hivatalnok ma délelőtt a Ru
dolf rakpartról a Dunába ugrott, kilógták és a men
tők a Rókusba szállították. — Bese Menyhért 17 
éves pályamunkás a ferencvárosi pályaudvaron a 
gyomrába lőtt Életveszélyes sebével a IL sz. sebé
szeti klinikára szállították. — Beginyi Mária cseléd
leány Zsigmond-utca 12. sz. alatti szolgálati helyén 
marólúgot ivott. Otthon ápolják. — Módii József 18 
éves mészárosinas Mátyás-tér 17. sz. alatti lakásáról 
eltűnt Hozátartozói attól lélnek, hogy öngyilkosságot 
követett el.

— A szerenosés megtalálók. A rendőrség teg
nap letartóztatta Szoffiák József 21 éves, Goldstein 
Károly 21 éves, Schubert József 25 éves többször 
büntetett csavargókat és Steiner Anna 14 éves leány
kát, akik a csalásnak már igen ismert módszeréből 
éltek. Értéktelen rézgyűrűket dobtak el az utcán 
olyankor, amikor valaki arra ment és a banda egyik 
tagja úgy tett, mintha találta volna a gyűrűt. A töb
biek köré'e gyűltek és elkezdték dicsérni a gyűrűt, 
aminek a vége rendesen az volt, hogy:

— Testvérek között is megér 10 pengőt.
így aztán a járókelők közt valaki lépre ment 

és 8—4 forintért megvette a rézgy űrűt A banda azon
kívül iskolás gyermekeket is kifosztott és leánykák 
fülbevalóit szedte el. Valamennyi tagad, csak Schubert 
vallott be mindent.

— Összedőlt állvány. Ó-Becsén a Gerber-féle 
sörházban szántó-épületet építenek. Az építéshez 
szükséges állvány, mint levelezőnk táviratozza, ma

nagy robajjal összeomlott és maga alá temette a rajta 
dolgozó munkásokat Szabó Lajos kőműves életve- 
szélyesen, őt munkás súlyosabban és heten könnyeb
ben megsebesültek. A vizsgálatot megindították abban 
az irányban, hogy kit terhel a szerencsétlenségért a 
felelősség.

— Kern Artúr megszCkGtt. Kom Artúr, a hír
hedt nemzetiségi agitátor, aki ellen a szegedi királyi 
ügyészség vizsgálatot folytat, megszökött Nagy-Ki- 
kindáről. Korn letartóztatását már napokkal ezelőtt — 
midőn kiderü't, hogy Németországból kap pénzt — 
e rendelték s Winkler szegedi ügyész átirt a kikindai 
hatósághoz, hogy tegyen sürgős jelentőst az agitátor 
hollétéről. A szegedi vizsgálóbíró megidézte Korn 
Artúrt, aki nem jelent meg s a vádiratot sem lehetett 
kézbesíteni neki.

— öngyilkosok. A Svábhegyen ma estefelé egy 
intelligens kinézésű fiatalember holttestére akadtak. 
A rendőrségi vizsgálat megállapította, hogy az illető 
Bertalan Emil negyedéves bölosészettanhallgató, aki 
revolverrel lőtte magát agyon. Semmiléle Írást nem 
találtak nála, amely öngyilkosságának okát adta volna. 
Holttestéi a törvényszéki orvostani intézetbe vitték. — 
Ma éjjel az István-ut és Hermina-ut sarkán egy isme
retlen 60—65 évesnek látszó, úri kinézésű férfi re
volverrel halántékon lőtte magát és azonnal meghalt. 
Holttestét bevitték a törvényszéki orvostani intézetbe. 
Öngyilkosságának okát nem tudják.

— Csaló urhölgy. Lembergből táviratozzák: Egy 
lembergi egyetemi tanár felesége, kinek atyja előkelő 
nemes ember, a minap Oroszországba szökött. A 
városszerte ismert szép asszony pénzintézeteknél 
váltókat eszkomptáltatott, melyekre férjének és Puzina 
hercegérsek-bibornoknak nevét hamisította. Azonkívül 
6000 koronáról 60.000 koronára hamisított betéti 
könyvecskével megkárosított egy nagy takarékpénz
tárt és hiteire vett gyémántokat potom áron eladott. 
A csaló urinő ellen több feljelentés érkeze i a büntető
törvényszékhez.

— Kis gyeimekek szerencsétlensége. Újpes
ten, a Baross-utcai villamos-telepen nagy szerencsét
lenség történt tegnap délután, Pósa Lajos villcmos- 
kalauz felesége bevásárolni ment a telepen lévő laká
sáról, és a házban magára hagyta 8 éves Margit és 
14 hónapos Irén nevű leánykáit, akik a szomszédban 
lakó Banka József kalauz leányával, a 7 éves Katicá
val játszadoztak a konyhában. Pósáné távozása előtt 
megparancso-ta akis Margitnak, hogy mire ő haza jön, 
rakjon tüzet a tűzhelybe. A gyermekek eljátszották az 
időt és a kis Margit megijedt, hogy ha tűz nem lesz, 
kikap az anyjától. Petróleumot öntött ezért a tűzhelyben 
levő fára. Amikor meg akarta gyújtani, a petróleum 
lelrobbant és lángba borította a tűzhely körül játszó 
három leánykát A gyermekek rémes sikoltozásaira a 
szomszédban lakó Danka és felesége berohantak és 
az égő gyermekekről lerántották a ruhákat. A három 
apróság igy is súlyos égési sebeket szenvedett. Men
tés közben Danka és a felesége is megsérültek. A 
három gyermeket a gróf Károlyi-kórházban ápolják.

— A furfangos tót. Liptó-Szent-Miklósr6\ Írják: 
Katka János árvamegyei parasztember tegnap takar- 
mányszűke miatt két tinóját és egy tehénkéjét eladta 
körülbelül 500 koronáért és elégedetten iparkodott 
Liptó-Szent-Miklóson keresztül hazafelé. Útközben 
egy ismereten tót atyafi szegődött hozzá és beszédbe 
elegyedvén, ismeretséget kötöttek. Amint mentek az 
utcán, az ismeretlen a kocsi utón egy jól megtömött 
bugyeiiárist fedezett fel, amit felkapott és titkolódzva 
fölhívta a jámbor Kafkát, hogy a marhák árán és a 
talált pénzen osztozzanak meg. A talált bugyellárís 
tartalmát persze óvatosságból egyik sem merte meg
nézni, mivel, országos-vásár lévén, sokan jártak arra- 
lelé. Az osztozkodásra nézve hamar megegyeztek, 
betértek egy korcsmába, ahol az ismeretien azt az 
újabb ajánlatot tette, hegy látatlanban osztozzanak 
meg: Katkáő legyen a talált tömött erszény és ezért 
adja cserébe a marhák árát. Katka ráállott. örült a 
cserének és jókedvűen ittak. Az ismeretlen csakhamar 
valami ürügygyei eltávozott és többé vissza sem 
tért. Katka János megunva a várakozást, óvatosan 
elővette a tömött bugyeiiárist s ekkor sírva látta, 
hogy csak értéktelen papírokat tartalmaz. A furfan
gos csalót, akinek társa is van. körözik.

— Fővárosi Orfeum. Waldmann Imre Fővárosi 
Orfeumé, május végével befejezi az idei évadot. A 
ritká érdekességü attrakciók és a Luna asszony ope
rett, melyet egymásután ötvennél többször adtak elő, 
még csak két hétig látható. Az or.eum előadásainak 
befejeztével három-négy napi vendégszereplés lesz 
még. amely után augusztus közepéig zárva maradnak 
az orfeum kapui. A bécsi két magyar igazgató, Jamo 
és Karczag közül az előbbi jön társulatával rövid 
vendégszereplésre. A Josejstadter Iheater társulatában, 
melyet Jamo igazgat, olyan erők vannak, mint 
Girardi. Hansi Kiese akik a műsoruk legjobb darab
jait adják elő. Jövő évben az orfeumi előadások után 
valamely más külföldi, olasz, francia stb. társulat 
vendégszerepel, méltó beie,ezéseül a szezonnak. Az 
idei vendégszereplés iránt máris élénk az érdeklődés.

(x) Akáoia arokrém 2 korona, akácia-szappan 
1 korona. E legkedveltebb szépítő és tisztító készítmé
nyek törvényesen vannak védve. Kaphatók a gyógy
szertárakban. Főraktár: Kriegner György gyógyszer
tára, Budapest, Kálvin-tér.

Tanitó és társadalom.
Budapest, május 13.

A tanitó az, akinek legtöbb alkalma van, 
hogy a társadalmi élet jelenségeit megfigyelhesse 
s hogy nagyszerű hivatásánál fogva ne csak 
szemlélője és ismerője legyen a társadalmi ba
joknak s azok forrásainak, hanem, hogy egy
szersmind orvosa is legyen. A főváros tanítói 
megismerve ebbeli hivatásukat is, hét érte
kezleten iparkodtak tapasztalataik segélyével 
megállapítani azokat a módokat, melyekkel e 
nagy szociális föladat teljesítésénél el kell 
járniok. Gróf Teleki Sándor, akinek szociá
lis működését jelzőkkel meghatározni telje
sen fölösleges, élére állott a fővárosi tanítók 
nemes törekvésének. E hó tizenegyedikén tar
tották a tanítók hetedik társadalompedagógiai 
értekezletüket, melyet gróf Teleki Sándor arra 
használt föl, hogy összefoglalta az előző értekez
letek eredményeit, kitűzte azt a kört, melyben 
haladni kell s megállapította azokat az eszkö
zöket, melyekkel a már fölkutatott társadalmi 
viszásságokon segíteni lehet. Gróf Teleki Sándor 
ez összefoglaló beszéde ma nyomtatásban is meg
jelent a Tanitó és Társadalom cimü füzetben. A 
nagyon érdekes s szinte megbecsülhetetlen füzet 
tartalmát a következőkben ismertetjük:

A füzet első sorban a szociálpaedagőgiai érte
kezletek programmját, majd a tanítónak az iskolához 
való viszonyát állapítja meg. Az iskola — igy hang
zik az első tétel — nem az a nagy áruház többé, 
ahol a beraktározott tudományokból, évenként de- 
rüre-borura kiosztogatnak bizonyos mennyiséget, 
hanem az iskola ma már az életküzdelem nagy elő
készítője, védnök a rossz szenvedély ellen, vezető a 
tisztesség utján a jó és a szép felé. A tanitó pedig 
az iskola., akire a leendő nemzedék jövője van bízva 
s aki mindinkább nemcsak tanítója de nevelője is 
lesz az emberiségnek. Ebben a szerepében fogva föl 
a tanítót, a kültelki iskolákban folyt értekezleteken 
megállapították, hogy a tanitó legelső dolga ott 
a szülők meglátogatása. E látogatás célja össz
hangot teremteni a család és iskola között, meg
nyerni a szülők bizalmát s belemélyedve a népéletbe 
nevelni nemcsak a gyermeket, de a gyermekért a 
szülőit is. Igen sok tanitó megértette a látogatások 
nagy ontosságát s végig látogatta egész sorát azon 
családoknak, kiknek otthonában a talaj ellenséges a 
gyermek erkölcsének, életének. Tapasztalataikról be 
is számoltak ezek a tanítók s a bajok legnagyobb 
okának a szegénységet, a szellemi színvonal alacsony- 
ságát s az erkö esi íöllogás hiányát tekintik. A leg
több helyen gyanakodva, más helyeken szégyen
kezve fogadták a tanítót. Ha ilyen helyeken módjá
ban állana a tanítónak gyors anyagi segélyt nyújtani, 
meglepő erkölcsi eredményeket lehetne elérni.

Minthogy e látogatásokkal bebizonyul, hogy a 
légkör és környezet oly fertőző a gyermek életére, 
módokat kellett keresni, hogy a gyermeket e légkör
ből kilehessen szabadítani. így jutottak az értekezle
ten a gyermekotthonok gondolatához. Az e téren kifej
tett agitáoió kezd már gyümölcsöket érlelni s a fő
város, legalább a külső telkek iskoláin iparkodik 
gyermekotthonokat létesíteni.

A füzet ezek után a társadalom-pedagógiai ér
tekezletekre váró föladatok körét iparkodik kijelölni.

A csecsemők védelmét a bűi cső házak létesí
tésében keresi, majd a szünidei kitelepítés ki
terjesztésének szükségességét hangoztatja. Az élet
pályák megválasztása kérdésében az ifjúságnak 
a produktív pályára való terelését hangsúlyozza. 
A kézműves és gazdasági hivatásokkal szemben 
tanúsított ellenszenvet, valamint a beteges szülői 
nagyravágyást a család köréből ki kell pusz
títani. A közoktatásügyi miniszter szellemében járunk 
el — igy folytatja — mikor a produktív pályák kö
réből azokat emeljük ki, amelyek egyfelől a magyar 
nép nemzeti életének, másfelől a tényleges kereseti 
viszonyoknak leginkább megfelelnek. Amazt megta
lálhatjuk az élelmezési és gazdasági ágak köré
ben, emezt a ruházkodási és házberendezési mester- 
terségekben.

Itt lép fel az inaskodás ideje és a már kenyér
keresetükben fáradozóknak erkölosi és szellemi tovább
képzése. A tanonckérdés elmélkedésre és gyakorlati 
javítására széles kört nyit meg. Ipari törvényünk 
tökéletlen volta, a mestereknél osak ritkább esetekben 
feltalá ható érettebb felfogása, az iparhatóságok kö
zönye s a társadalom nemtörődése folytán ezek az 
ifjúságnak legveszélyeztetettebb elemét teszik ki. El 
lehet róluk mondani, hogy legalább is nagyobb része 
a fehér rabszolgaság védtelen tömegéhez tartozik.

Ez a kérdés elvezet a gyermekek iránti kegyei-
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lenkedéshez. Az nyen kegyetlenkedés nyomokat hagy 
a gyermek lelkében s a legrosszabb érzéseket, szen
vedélyeket kelti löl benne. Az egész tanköteles időn 
végig kisér egy másik probléma is. Ez az éhező isko
lásgyermekek élelmezésének kérdése. Nagyszámú gyer
mek állandóan reggeli nélkül jön iskolába, sokszor 
ebédre sincs kilátása. Ezeken iskolai etetéssel, vagy 
mint Berlinben történik, gyermek-népkonyhákkal lehet 
segiteni. Meg kell találni a módot, hogy ne legyen 
alamizsnaszerü ez az élelmezés és iőleg azt, hogy a 
szülő ne használja iöl arra, hogy gyermekei ellátásá
nak gondjától megszabaduljon és az iskola olyan 
esetekben, mikor valódi szükség nem forog fenn, táp- 
szülővé váljék.

A tankötelezettség megszűntével az iskolákban 
szerzett ismeretek az ifjúság nagy részénél feledésbe 
mennek. Az iskola hatása alatt szerzett erkölcsi javak 
lassanként elmosódnak. Vannak olyanok, kik maga
sabb szellemi tehetséggel és szilárd jellemmel a kísér
tésekkel bátran szembeállanak és magasabb célokat 
elérni vágynak, azonban erkölcsi és szellemi tovább
képzésükhöz hiányzik az alkalom. Igyekeznünk kell, 
hogy e nagy tömegekhez hozzáférhessünk, kezük 
ügyébe hozzuk a módokat s őket arra szoktassuk, 
hogy az iskolában kapott ismeretek alapjaira széle
sebb, életviszonyaiknak megfelelőbb műveltséget sze
rezzenek. Ilyenek az ismétlő gazdasági iskola, a nyári 
tanfolyamok, a nép- és nyilvános könyvtárak, az otthon 
va,gy csoportokban való olvasás, a kaszinók, olvasó
termek, gyűjtemények látogatása célszerű vezetés mellett, 
a vasárnapi délutánok hasznos eltöltése, az Vniversity 
Extension, mind megannyi kérdés, melyet behatóan 
ecsetelni az idő rövidsége nem engedi, de melyek 
egyenkint megérdemlik az eszmecserét, mig életbe
léptetésük és terjesztésük hathatósan előmozdítják a 
lelnőttek szellemi és erkölcsi színvonalának emelését.

Estély a Karácsonyi-palotában.
Budapest, május 13.

Az idei májusi szezon egyik eseménye volt az 
a táncmulatság, amelyet gróf Karátsonyi Jenő és neje 
fejedelmi lénynyel berendezett krisztinavárosi palo
tájukban ma este adtak. A pompás urilak gyönyörűen 
feldíszített termeiben az uralkodóház számos tagja, az 
udvar legelőkelőbb méltóságai, az udvari bál előesté
jén Budapesten idő*ő  diplomáciai kar fejei, a kor
mány tagjai, a politikai és a művészeti világ leg- 
kiválóbbjai találkoztak a magyar társadalom előkelő
ségeivel. mig a gyönyörű bálteremben az arisztokrata 
fiatalság hódolt a táno gyönyöreinek.

Este 10 órakor megjelentek Klotild főhercegnő 
Henrietta főhercegnővel, valamint József Ágost nejé
vel, Auguszta főhercegnővel, akiket a palotának való
ságos kertté varázsolt előcsarnokában a házigazda 
és fivérei, Aladár és Kamilló grófok fogadtak és kí
sértek fel a lépcsőkön amelyeknek első fordulóján 
Karátsonyi Jenőné született Andrássy grófné várako
zott a magas vendégekre. A főhercogi családot a 
házigazda és neje a hölgyszalonba, a táncteremtől 
jobbra vezették. A magas vendégeknek terembeiépte 
jel volt egyúttal a bál megkezdésére, amely a nagy
szerű előkészületek után Ítélve, amelyeket külö
nösen a füzértáncra tettek, a reggeli órákig e.tart- 
hat. Azok számára, akik nem táncoltak, gazdag 
bulfetk voltak a földszinti termekben: a tánoteremtól 
balra lévő termekben, amelyek a bennük felhalmozott 
műkincsekkel valósággal imponáló hatást tesznek, 
ugyancsak buffet volt a hölgyek részére.

A szünóra után a vacsorát szolgálták fel, ame
lyet a főhercegi osalád 14 palotahölgy kíséretében 
az úgynevezett Napoleon-teremben költött el. E te
rem falait nyolo selyem-gobe.in fedi amelyeket 
L Napóleon császár tábori sátrának díszítésére min
dig magával szokott vinni. Ennél az asztalnál kizáró
lag aranynyal szervíroztak, nehéz aranyból voltak 
úgy a tálcák és tányérok, mint az evőkészlet, mig 
az asztaldíszek jobbadán ó-bécsi és sevresi műreme
kek voltak.

A palota efienkező szárnyában, a nagy ebédlő
teremben is terítettek, ugyancsak ritka pompával. A 
service ott vert ezüstből, az asztaldíszek pedig itt is 
a béosi vieux saxe és sevresi porceliánbói voltak, a 
fiatalság számára a képcsarnokban kis asztalokon 
terítettek.

A táncosok és táncosnők értékes emlékeket 
kaptak, de az idősebbek is kedves emlékkel távozlak 
az épp oly pompával, mint válogatott ízléssel rende
zett ünnepélyről. •

A íőhercegi vendégeken kívül a meghívottak 
közt voltak;

Széli Kálmán miniszterelnök. Cseh Ervin. Da
rányi Ignác báró Fe érváry Géza, Láng Lajos, Lukács 
László. Plósz Sándor, gróf Széchénvi Gyula és 
Wlassics Gyula magyar, gróf Goluchowski Agenor, 
Káiiay Benjámin és báró Krieghammer Ödön közös 
miniszterek, báró Spaun Hermán tengernagy, báró 

Tallián Dénes udvari tanácsos, Bernáth Géza, Graen- 
zenstein Béla. Gromon Dezső, Gulner Gyula, Kiss 
Pál, Mohay Sándor, Széli Ignác, Tarkovich József, 
Toepke Allréd és Zsilinszky Mihály államtitkárok, 
Liechtenstein Rezső herceg első lőudvarmester, gróf 
Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy, gróf PaarEde 
lovassági tábornok és Bollras Arthur táborszernagy fő
hadsegédek, Loebenstein Henrik szertartási igazgató, 
aradvári König Károly osztályfőnök, dr. Kerzl József 
iőtörzsorvos, gróf Csáky Albin, a lőrendiház elnöke, 
báró Kemény Kálmán, a főrendiház alelnöke, gróf 
Apponyi Albert, a képviselőház elnöke, Tallián Béla, 
a képviselőház alelnöke; a püspöki karból: Vaszary 
Kolos bíboros hercegprímás, Samassa József érsek, 
Császka György, Szmreosányi Pál, Schlauch Lőrinc 
bíboros püspök. Bogdanovics Lucián, Kohl Medárd, 
ÍSzmrecsányi oldalkanonok; a diplomáciai és a kon
zuli karbói: gróf Ablefeldt Laurwig, Below-Schlatau 
Pál, Cuciureano Viktor, dr. Claparéde Alfréd, Ciara- 
monte attasé, Cusani márki, Feridun bey, Gbika 
Emil, gróf Kapnist Péter, gróf Lewenhaupt Gusztáv, 
Lutfi bey, Lvow Vladimír herceg, gróf Lützow Hen
rik, Margarítesco ezredes, Nédien Mahmud bey, gróf 
Nigra, gróf Podewils. Plunkett Franois, grót Paraty, 
Reverseaux márki, Riffault Ágost, Visconti di San 
Vito márki, Lobkowitz Rudolf herceg hadtestparancs
nok, Szabó Miklós, a Kúria elnöke, Vörösmarty 
Béla, a Kúria másodelnöke, Wekerle Sándor, a köz
igazgatási biróság elnöke. Latkócz.y Imre, a közigaz
gatási bíróság alelnöke, Rakovszkv István, az állami 
számvevőszék elnöke, Ludwígh Gyula, az államvas
utak elnökigazgatója, Márkus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester. Rudnay Béla főkapitány, 
Andrássy Aladár, Géza, Gyula, Sándor és Tivadar 
grófok, Apponyi Henrik és Gyula grófok, Almássy 
Györgyné grófnő, báró Apor Őrnagy, báró Ambrózy 
Lajos attasé, gróf Attems Móric, báró Aczél Beniczky 
Fereno Bánffy Hona grófnő, gróf Bánffy György, 
gróf Bethlen István, Biró Laios, gróf Berchtold Káz- 
mér, gróf Brandis Károly, báró Borchgrave, Bottka 
Béla, grói Bethlen Miklós. Batthyány Laios, Gábor és 
Géza grófok, Bernrieder János, özv. báró Bánffy 
Györgyné, Babics Józseí, Belitska Béni, Blaskovich 
Elemér. Benz, gróf Bánffy Miklós, Berchtold Richárd 
és Miklós grófok, Beöthy Ákos, báró Bánhidy Antal, 
báró Bánffy Dezső, Baernreither József, báró Bod- 
man-Moggingen Eberhard, gróf Bissingen-Nippen- 
burg Róza, gróf Csáky György, Lajos és Géza, gróf 
Cziráky Antal. László és Béla, grói Csekonics Endre, 
Iván. Sáudor, Pál és Gyula, özvegy grói Csekonicsné 
Cbristics Kosta, Csörgeő Gjyula. Csávossy Béla. Chyzer 
Kornél, gróf Chornieczky Frigyes, grói Dessewffy 
Aurél. Emil és Sándor. Dellimamos Lajos, Dietrich- 
stein herceg, gróf Degenleld-Schomburg, Dókus Ernő, 
báró Dlauhovesky Karoly, dr. Dernkó Pál, gróf Ester
házy Mihály. Miklós, Rudolf, Lajos, Móric, Pál. János 
és Károly . Elek Pál, Elek Gusztáv, báró Ede-sheim- 
Gyu ai Lipót, dr. Esztegár László, Forgách Jánosné 
grófnő, gróf Festeti oh Taszilú, Fabinyi Theofil, 
Fáik Miksa és Zsigmond, báró Fíáth Pál, Fekete 
Edith és Fekete Ilona bárónőn, Fenyvessy Adolf, 
grói Forgách János. Famady József, báró Gudenus 
Ernő, báró Gerliczy Ferenc, Gerenday Béia, grói 
Hugonnay Béia, grói Hadnc-Barkóo*y  Endre, gróf 
Hadik Béla gro; Hunyady Imre, Hunyady Lászióné 
gró.no, gróf Hardegg Kodon, Hammersberg Jenő,

I Haiasy Pál, Huszár László és Károiy bárók, Hegedűs 
vándor, báró Harkányi Frigyes, Holló Lajos, herceg 
Hoheníohe György, Jekeiiaiussy Lajos és Zoltán, 
Jankovicti Iván, báró lnxey József, Ivánka Oszkár, 
groi Khuen Hédervary Sándor, oáró Kaas lvor, Ká- 

i rolyi Mihály, Sándor. István, Lajos grótok, özv. Ká
rolyi Aiajosué és Gvuláné gróinők, gróf Karátsonyi 

! Aladár, ivomíss Miklősné, grói Kaspar Rudolf Karoly, 
> Keglevicii Béia és István gró.ok, Kvassay István, 
’ Korányi Sándor és Frigyes, gróf Károlyi György, 
! Klobusiczky János, dr. Kovách Aladár, grói Kegle- 
' vicn Miklós, Lónvav Margit gröínő. László László, 
í Liptay Eélané és Frigy esne bárónők, Liplay Vera 
i bárónő Lyka Döme, Latkóczy Imre, Mérey Ka- 
| jetán. Manaszy György, Mát ekovíts Sándor Mik- 
I Jós ódon, Mocsonyi Antal, gróf Montecuccolí, gróf 
j Meerweid herenc. Nagy iereno, báró Nikoiics 
■ Fedor, oáró, Nopcsa Elek, Náday Ferenc, Ná- 
; dasd? Fereno és Tamás grólok nagyuuyoni Se- 
: rényi Péter, dr. báró Nyáry Albert, báró Eötvös 

Lóránd Orczy Tekla bárónő, Pejacsevicn Jolán és 
Katinka gróinők gróf Pe acsevich Tódor és Etemér, 
Pejacsevich Artúr grófnő, őraróf Pallavioini Ede 
és György, báró Pírét de Bihain Gyula, Papp 
Géza gróf Páiffy János, Perez el Dezső, Péchy 
Andor, báró Prónay Gábor, Piukovich József, 
báró Podmaniczky Gyula és Frigyes, Pallavicini 
Sándor őrgról, gróf Pejacsevich Márk, Rohonczy Lő
rinc és Gedeon, báró Radvánszky Géza, báró Révay 
László és Gyula. Kosty Flóriáné, Radvanszky Antal 
és Albert Rohonczy György. Rodakovszky József, 
Rónay János és Ernő, báró Révay Simon, Rostaházy 
Kálmán, Radisits Jenő Rennie A. Ernő, Semsey 
László, grói Széchényi Bé a Imre István Péter, Antal, 
Bertalan, Sándor és Domokos, Salamon Aladár, Andor 
és Gé; a, Széchényi Natália grólnő. Szirmay Ottóné 
grófnő. grói Szirmav Sándor, grót Sizzo-Noris Kris
tóf. Szápárv Gyula, László és Pál grófok, Szápáry 
Gézáné grófnő, báró Szeutkereszthy Béla, Szegedy- 
Maszak Aladár, Szentiványi Zoltán, Somssich Béla, 
Géza és Józsei gró.ok, Scitovszky János és Tibor, 
grót S ápár.v József, Szentiványi Árpád és István, 
Szirmay Sarolta grófnő. Szőts Pál. báró Soly- 
mossy Lajos Sizzo-Noris Gusztáv, Stankovánszky, 
báró 8 einmger, Sturm Albert Feleki Géza Gyula, 
József Pál. Sándor és Tibor grófok. Tabódv Jó
zsei. grói Tnum-Salm. herceg Thurn-Taxis Miksa, 
gróf Trauttmannsdort Lajos, báró Üchtntz Emil, Uray 
Kálmánná báróné, Vécsey László. Miklós, József és 
István bárók. Vészi József országgyűlési képviselő, 
Vízvári Gyula, báró Wodianer Albert. Wenckheim 
Ferenc, Frigyes, Pál, László és Józseí grólok, gróf 

Wilozek Frigyes, báró Walterskirchen Fercno, Zichy 
Jenő, Andor, Ágost, József, Ödön, Nándor, Aladár, 
János, Jakab és Béla grófok, Ziohy Elza grólnő, gróf 
Zselénszky Róbert.

Szezonversek.
A 8»ezonwr8, mint olycm.

Szezonverset kell zengenem, 
De őszintén kimondom:

Ha pénzem lenne, istenem, w 
Egyébre lenne gondom. ....

Kimennék a hegyek közé,
Hol a fehér gyopárra

Ragyog már reggel négy felé
A nap első sugára.,

Sok munka és sok bűn miatt
Elfáradt lelkem, testem:

Be tönkre tetted hú fiad
Imádott Budapestem!

Oh tiszta lég szabad tetőn,'
Kis csermely, üde pázsit, —

Úgy várlak vágytól reszketőn,
Mint elsején a gázsiti

S mert a szabad természetet
Szivem hiába várja,

Űzök szezon-költészetet,
A lantnak proletárja!

Nem érdekel külügy, karusszel,
Se Humbert, vulkán, se Tarai,

Csupán egy kérdés: az idén majd
A fáradt dalnok hol nyaral?

Sőt még precízebbül beszélvén
A kérdést így teszem fel én:

Nyaral-e majd egyáltalában
A fáradt dalnok az idén?l

Talán a Gangesz habja mellett,
Ahol a hold sugárival

A lótusz addig csőkolődzik,
Mig boldogságtól belehal?!

Vagy tán a Rajna habja mellett,
Hol sok a történelmi hely,

S hol szived buját enyhe dallal 
Altatja el a Loreley?!

Avagy talán künn Ös-Budában, *
Ahol mindent, mi szép, mi jő, n 

ígér a tisztelt publikumnak
Friedmann A., az igazgató?!

»•
" • n
• - •

Végre, végre valahára 
Leragyog a nap sugára, 
Borús, bús felhők helyett 
Fénylő az égmennyezeu

Messzi völgyön és hegyen, 
Ezer kis virág terem 
8 Budapesten minden délben 
Száz virág nyit csodaszépen.

Szép tavaszi uj ruhában
Korzóznak Ők valahányan,
Szép virágos kert az utca,
A szívemet vonja, húzza.

A korzót ah! én is járom 
Es elfog egy édes álom . • ;
Istenem, nincs benne semmi,
De szeretnék kertész lenni 1

Meglepetté,
A startoló gép légbe rebben,
Megindul végre a mezőny, 
A vezetőlő mint a villám 
Előrelut) az élre jön.

Van Dúsén! Hallik erre, arra, 
Tarai, szoríts 1 Adams vezet!
Nem I.. • Mostan. Fizess jön előre.. • 
Lehúzták. • • Vége... Elveszett..;

Ki az ? Mi az ? Ki hitte volna . ; ; 
Őrjítő, ez mennyit fizet.
Pedig akartam tenni rája ; ; ; 
Hallatlan • . . Pszt! ötszáztizetl
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St Pierre végromlása.
London május 13.

Égy francia kábelhajó megállapította, hogy 
Martinique közelében a tengerfenék, amely ezelőtt 
200 méternyi mélyre volt, most 1200 méternyire 
sülyedt. A menekültek ezerszámra érkeznek Port 
de Francéba, ahol éhínség fenyeget Itt Pierreben 
egyelőre nem lehet hozzáfogni a romok eltakarí
tásához, mert a forróság tűrhetetlen és a levegő 
tele van fojtó hamuval. A rothadó holttestek 
szaga messze a tengeren is érezhető. Martinique 
szigetén minden bizonynyal járvány fog fellépni.

London, május 18.
St. Pierre környékén még mindig sok holttestet 

találnak, amelyeket a katonák hamuba burkolnak és 
eltemetnek. A Pelée-tűzhányóból még mindig óriás 
mennyiségű láva ömlik ki. A sziget kétségbeejtő állapota 
miatt az összes lakosság már előkészületet tesz, hogy 
a szigetet örökre elhagyja. A martiniquei újságok, ame
lyek közvetetienül a katasztrófa előtt jeleitek meg, 
arról tanúskodnak, hogy az elemi csapás nem érte vá
ratlanul a lakosságot és hogy már a múlt hét elején 
sok jelből következtethették a vulkán kitörésének le
hetőségét. St Pierre lakosságának nagyrésze e miatt 
el is határozta elutazását és szándékát csak azért nem 
valósította meg, mert a ki ária-ünnepet az idén a ren
desnél fényesebben akarta megülni.

New-York, május 13.
Fórt de Francéba most már nagyobb számmal 

érkeznek a menekültek, akik rendkívül ki vannak 
merülve. St.-Pierrehez még mindig csak a legnagyobb 
veszedelemmel lehet közeledni. A holttestek meztele
nül hevernek, mert a ruha egészen leégett róluk. Egy 
helyen egy családnak kilenc tagját találták még halá
lukban is ölelkeztek. Valamennyi városrész végképpen 
elpusztult és magas hamuréteg alá van temetve. Csak 
egy-két háznak a fala áll még. A városi óra mutatója 
7 óra 50 perckor állt meg.

St.-Thomas. május 13.
Dominícáből jelenti egy tegnapi távirat, hogy 

Jfartíntgue északi részén még egyre terjed a láva. A szi
get északi része teljesen el van pusztítva és egész vege
tációja kihalt.

London, május 13.
A Reuter-ügynökség jelenti Fórt de Francéból 

New-York on keresztül tegnapi kelette’, hogy a sze
rencsétlenség színhelyének megtekintése alkalmával 
kiderült, hogy a katasztrófa áldozatai mérges gázok 
belélegzése következtében hirtelen megfulladtak. A 
szigetet még ioiyton sürü köd borítja. A tengeren 
hajóroncsok úszkálnak, köztük temérdek holttest, 
amelyeket a cápák nyelnek eL Forró széláramlatok 
váltakoznak hideg szelekkel. A város romjai még 
folyton égnek. A parlraszábás nagyon nehéz. Az utcá
kon alig lehet járni. Mind tele vannak holttestekkel*

New-York, ma us 13. i
Port au Princeből jelenti egy tegnapi távirat. ■ 

hogy Le Carbetben. St.-Pierre mellett ezernél több me- ’ 
nekii’ő van St.-Pierre környékén még folytén találnak 
emberrészeket A holttesteket katonák szedik össze s 
azután elhamvasztják.

(Amit a szemtanuk mondanak.) í

London, május 13.
Néhány menekült elbeszélése felvilágosít a ka*  

tasztrófa részleteiről. E szerint a Pelée vulkán május 
3-án éjféltájban sürü füstíellegek, léngoszlopok és 
dörgések között adta az e ső életje't. A lakosok rög
tön felkeltek s pánikszerű félelemben rohantak ki az 
utcákra. Május 4* én, vasárnap sürü hamueső keletke
zett a város fölött; a vulkán láthatatlan volt és a nyug
talanság folyton nagyobbodott. Héttőn, május 5*én  
egy 20 láb magas s íélmérföld széles lávafoham 
tört elő s félelmes gyorsasággal hömpölygőit a ten
ger felé, mel} et a 4000 lábnyi magasságból néhány 
perc alatt ért el. Elsősorban a Guérin-léie mütelepek 
pusztultak eh A lávafolyam 300 lépésnyire szorította 
vissza a tenger vizét mely azután Criási zúgással tört 
vissza helyére, de nagyobb kárt nem okozott Hatal
mas detonációk hallatszottak egész nap mértíöldnyi 
távolságra. Hétfőn éjjel újból lángokban tört ki a vulkán. 
St-Pierre lakosai már a legrosszabbtól tartottak,jajgatva 
menekültek éjjeli ruháikban a hegyekbe. Majd gőzösö
kön menekültek SantaLuciába. Kedden, május 6-ikán a 
láva-kiömlések sürü hamuesővel tovább tartottak, miköz
ben a lakosok részben Fórt de Francéba igyekeztek me
nekülni, részben halászhajókon igyekeztek a szigetről 
menekülni. Szerdán a kitörés hevessége egy kissé 
alábbhagyott, de délután ujult s még nagyobb dörgé
sek között kezdett a vulkán működni. Még egy mért- 
földnyire, St.-Thomasba is e hallatszottak a dörgések, 
Santa-Luciában pedig iöldrengésszerücn rázták meg 
]• földet.

Csütörtök reggel relatíve csend volt A Grappler 
kábelhajó kábeleket javított s a városban a nor
mális közlexedés is részben megkezdődött. Este 
hét órakor orkánszerü vihar, gőzzel, forró sárral és tűzzel, 
leírhatatlan sebességgel zudult le a városra, környékére 
és a kikötőre, ahol tizennyolc hajó volt A város egy
szerre lángokban áltott, a hajók is égtek a forró Üstté lett 
tengeren. Két nap múlva hatoltak be az első emberek 
St-Pierrebe, amely már csak romhalmaz, ezer és ezer 
megszenesedett holttesttel. Egyetlenegy élő lélek sem volt a 
városban.

London május 13.
A Iioddam gőzösnek súlyosan megsérült kapi

tánya, kit a santa-iuciai kórházban ápolnak, a követ
kezőket beszéli: A hajó éppen horgonyt vetett, mikor 
a vulkánból kidobott égő anyag éppen oldalba találta; 
a hajó íélredőlt lŐle. Lehetőleg védekezni kezdtünk a 
folyton közelebb hatoló lángerdő és irtózatos kőzápor 
ellen. Dacára az izzó hamu rettenetes forróságának, mely 
megfojtással fenyegetett néhány megmaradt matró
zomnak azt a parancsot adhattam, hogy indítsák 
hátrafelé a hajót. A fedélzeten nem volt képes senki 
sem megmaradni, a kormány kész üléket egészen el
borította az égő zsarátnok, oly sötét volt, mint a leg
sötétebb éjszaka s a kőeső szakadatlanul tartott. A 
Roraima gőzös, mely mellett elhaladtunk, merő egy 
tűz volt.

London, május 13.
A Saint-VincentbŐl menekültek leírása szerint e 

hó 5-ikén és 6-ikán leírhatatlan hőség volt, melyet 
kedden a vulkán kitörése követett. A mentésre érke
zett expedíció a borzasztó hőség miatt kénytelen volt 
visszavonulni.

(A veszedelem terjedése.) 
London, május 13.

Kingstownból jelentik, hogy a vulkánikus moz
galom a Kis-Antillák egész területére kiterjed. Különösen 
Dominica sorsáért nagyon aggódnak. A sziget egyik 
tava egészen eltűnt és medréből kéngőz száll ÍÖL A 
Fórt de Francéban székelő amerikai konzul azt a 
kérést intézte Zfay államtitkárhoz, hogy nagyszabású 
segítő-akciót indítson Martinique lakói részére, akiket 
az éhenbalás veszedelme lényégét. Fórt de Francéból 
jelentik, hogy körülbelül ezer menekült részben Torbeba. 
részben pedig Case Piloteba érkezett.

tít-Vmcent szigetén szakadatlanul tart a földalatti 
robaj és a hamueső. A tűzhányó óriás szikladarabokat 
vet ki. Eddig hétszáz ember halt meg.

London, május 13.
A vulkánikus zavarok egesz Jamaikáig érezhetők. 

Dominica szigetét fojtó kéngőz bontja.

(A katasztrófa és a tudósok.)
Béoa, május 13.

A martiniquei katasztrófát igen szépen magya
rázza a Neue Freie Pressében Siemiradzki lovag, aki a 
lembergi egyetemen a geológiát tanít]a. E szerint 
St-Pierre város pusztulásának nem csupán a vulkán, 
hanem a szél is okozója volt. A város a tűzhányó 
nyugati tövében van, s a hegynek az alkata olyan, 
hogy a ki ömlő láva mindig kelet felé folyik tőle. Így 
voit ez most is. Különben .is a láva nem nagyon ve
szedelmes még olyan meredek hegynél sem, mint a 
Pélée, mert olyan lassan nyomul előre, hogy az em
berek nemcsak maguk, de minden ingó vagyonukkal 
együtt menekülhetnek olőle. Martinique katasztrófája 
ugyanolyan volt, ...mint Herkulánumé és Pomptjié: azaz 
nem a iává temette cl a vidéket, hanem az úgy
nevezett vwfkdm hamu, amely óriás mennyiségben tört 
ki a hegy gyomrából. így májusban rendesen hete
kig tartó erős keleti szél szokott fújni az Antillákon; 
igy volt ez most a katasztrófa idején is és a szél a 
tűzhányóból kikerülő nagy hamufelhőket St. Pierre 
fölé tolta. Növelte a szerencsétlenséget a trqpífaa zá
poreső, ami nálunk felhőszakadásnak is beillenék; az 
eső a hamuvai összekeveredve csapódott le, olyan 
alakban, mint a sűrű forró kovász, s néhány perc 
alatt eltemette az egész várost és környékét, termé
szetesen a kikötőt is. Ezért menekülhettek csak
nagyon kevesen a borzasztó katasztrófából. A kikö
tőben nem sok hajó lehetett, mert St. Pierre nem 
kereskedelmi kikötő; a cukor ültetvények a sziget 
más részén vannak, s nagy hajók ritkán, legíölebb 
egy órára kötnek ki St. Pierreben. Tehát legíölebb 
csak vitorlás-bárkák pusztulhattak el a várossal 
együtt.

Dr. Kalecsinszky, a budapesti Földtani Intézet 
fővegyésze érdekes felvilágosításokat adott a nagy 
katasztrófa természetéről. Elmondta, hogy a Fö’dtani 
Intézőiben elhelyezett földrengést jelző készülék 
április 19-én hatalmas földrengést jelzett. A készülék 
tűje erősen szabálytalan spirális vonalakat rajzolt a 
diagrammén. Másnap egymásután jöttek a hírek, hogy 
Guatemalában milyen nagy löldrenges pusztított és 

Guatemala három nagy vulkánja, a Chingo, San Salva
dor és Santa -uária kitört. A táviratok jelentették, hogy 
e löidrengés és a vulkánok kitörése április 18-áu történt, 
amely idő összeesik nálunk április 19-ének reggelével. 
Bizonyosnak Játszott, hogy ez a hatalmas földmozgás 
jó messzire kihat, különösen a nem. messze levő An
tillák szigetein levő vulkánokra is, amelyeket alapjuk
ban megrendített. Május 7-én kezdődött azután a 
martiniquei katasztrófa. A guatemalai földrengés által 
megrendült Pelée-vulkán már május 7-ike előtt tüzet 
kezdett hányni, mig az teljes erővel kitört. A már 
régóta pihenő vulkán kitörése tehát közvetlen kö
vetkezménye a guatemalai földrengésnek. Mig Guate*  
malában nagyobb voit a földrengés és kisebb a 
vulkánikus kitörés, addig Martiniquen megfordítva 
volt Ennek következtében a martiniquei földren
gést kevésbé jelezte a Földtani Intézetben levő föld
rengést jelző készülék. De azért eléggé láthatóan 
jelezte és jelzi még mindig az újabb földrengéseket 
Martinique szigetén, ahol az első kitörés óta folyton 
vannak újabb és újabb földrengések, amiket e ké
szülék pontosan mutat. A guatemalai földrengés 
iránya nyugatról keleti irányban haladt az Antillákon 
keresztül. Félő, hogy nemcsak St-Vinoentben, ahol 
nap-nap után van földrengés, hanem a szomszédos 
szigeten is beádhat hasonló katasztrófa.

New-York, május 13.
A washingtoni földrajzi társaság expedíciót küld 

Martinique szigetére a katasztrófa okainak tudomá
nyos kutatása végett.

(A külföld részvéte.) 
Páris, május 13.

A magyar képviselőház részvétnyilatkozata, ame
lyet gróf Apponyi Albert elnök tolmácsolt, az egész 
francia sajtóban pártkülönbség nélkül a legmelegebb 
hcüaérzést keltette. Az összes francia lapok elismerő 
szavakkal kísérik gróf Apponyi beszédét

Washington, május 13.
Roosevelt elnök ma üzenetet intézett a kongresz- 

szushoz, amelyben a martiniquei katasztrófát ismerteti 
és közli, hogy francia kormány arról értesítette az 
Egyesült-Államok kormányát, hogy Fórt de Francé és 
az egész sziget még veszedelemben van, amiért is kéri az 
amerikai kormányt, hogy minél gyorsabban segítséget 
küldjön a szigetre a halálos veszedelemben forgó és éhező 
lakosság elszállítása végett. Az elnök megemlíti azután, 
hogy St.-Vincent szigetét is hasonló veszedelem fenyegeti 
és tudomására hozza a kongresszusiak, hogy utasí
totta a pénzügyi, a hadügyi és haditengerészeti hiva
talt, hogy közös intézkedéseket tegyenek. Erre a célra 
50U.000 dollár megszavazását kéri a kongresszustól. 
A Dixie cirkálóbajó eleséget vett föl és szerdán elindul 
Martiníquebe.

Washington, május 13.
A képviselőház és a szenátus a martiniquei és 

st-vincenti segitőakciő céljaira az elnök által kért 
500.C00 dollár helyett 200.000 dollárt szavazott meg. A 
törvényjavaslatot most az elnök elé terjesztik jóvá
hagyás végett.

Páris. május 13.
Viktor Emánuel király 25.000 frankot küldött 

a martiniquei katasztrófa áldozatai számára. 
Decrais gyarmatügyi miniszter táviratot kapott, 
amely szerint Fórt de Francéba vittek 450 embert, 
akik mind Bourg du Precherból jöttek. St. Pierro 
lakosai közül csak azok menekültek meg, akik a 
katasztrófa előtti napon vagy a katasztrófa nap
jának reggelén elhagyták a várost.

New-York, május 13.
New-York és New-Jersey polgármestere fölszó

lította a lakosságot, hogy a martiniquei szerencsét
lenek számára gyűjtsenek. A newyorki sajtó szindi
kátusa is gyűjtést indított és eleséges hajót küldött 
St. Pierrebe.

Béoe május 13.
A községtanáes mai ülésén Lueger indítványára 

elhatározták, hogy a st.-pierrei katasztrófa felett Bécs 
városa részvétét fejezi ki Loubet elnöknek és a sze
rencsétlenül jártak hozzátartozóinak segélyezésére 
5000 koronát szavazlak meg.

Párta, május 13.
MarseillebŐl, HavrebŐl és Bordeauxból érkező 

táviratok arról az aggodalomról szólnak, amelylyel 
ezekben a Martinique*szigetévei  legsűrűbben érint
kező kikötő-városokban a St.-Pierreből jövő híreket 
vár ak. Mindenütt gyűjtést indítottak. Bordeauxból 
szerdán több kereskedő megy tíoutbamptonba, hogy 
onnan a katasztrófa színhelyére menjen.

London, május 13.
Az alsóházban Dillon azt kérdi lialfour kincstári 

minisztertől, vájjon figyelemmel kisérte-e az Egyesült- 
Államok elnökének eljárását, aki egy jelentékeny 
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összegnek azonnali megszavazását javasolta a marti- 
niquei ínségesek támogatására, valamint azt a tényt, 
hogy az amerikai kormány hajókat fog odakiildeni 
készletekkel és vájjon az angol kormány hasonló lé
péseket szándékozik-e tenni. Ballour azt válaszolja, 
hogy hallott róla, hogy az angol parlamentben javas
latot tesznek ily segélyakció iránt. Mindenki érzi a 
helyzet rendkívüli komolyságát és elismeri a megren
dítő esemény által okozott szenvedések borzasztó 
mérvét. Minden segítség, melyet az angol kormány a 
helyszínén nyújthat, meg iog adatni. Az ügyet a 
miniszterek tárgyalták, de neki nincs mit kijelentenie 
erről a dologról.

Pária, május 13.
A mai minisztertanácsban Delcassé külügymi

niszter jelentést tett azokróL a részvétnyilatkozatok
ról, amelyeket a francia kormány a martiniquei 
katasztrófa alkalmából idegen kormányoktól és or
szágoktól kapott s beszámolt a Fórt de Francéba 
küldött segítségről. Az elnök és a kormány meleg
hangú táviratokat küldött az idegen államiőknek és 
az idegen kormányoknak, amelyekben köszönetét 
mondanak a részvétért és a segítségért.

Háború és béke.
— Színmű egy felvonásban, előjátékkal. —

SZEMÉLYEK:
A cár.

• Nikita, montenegrói kényur.
Követ. 
Kincstárnok. 
Egy pór. 

Miniszterek, nép, katonaság.

Btó/dtói;
A követ: Felséges cár! Legaiázatosabb szolgád... 
A cár: Jó, jó. Mondd meg, hogy kitől jós'. és 

én megmondom hogy mi kell neked.
A követ: A fekete hegyek közül jövök és Nikita 

küldött.
A cár: Mindent tudok.

(Csönget.)
A követ: Felséges megbízóm parancsából • . . 
A cár: Fogd be a szád. Mindent tudok.

(Kincstárnok jő.) 
Kincstárnok: Parancsolj, uram.
A cár: E követnek azonnal adj pénzt Ne sok 

pénzt Egy kis pénzt De mindenesetre adj neki pénzt 
Elmehetsz.

A követ: ó, uram . . .
A cár: Semmi hála. Takarodjál a pénztárhoz.

(Követ hajlongva ék)

Maga a színmű:
(Bérckoszoruzta tisztás. Középütt a fejedelem, minisztereivel. 

Nép, katonák, a távolban több kecske.)

A fejedelem:
Hogy okkupálják szép Albániát? 
Haha! Kacagnom kell e dőreségen! 
Talán minékünk nincs erős karunk. 
Felbuzgó vérünk és sólyom-szemünk? 
Ezért mondom hát népom, harcra fel! 
ö az osztrák-magyar szennyhad porba dőlend! 
Mert háború-a férfi eleme, 
A háborúban felragyog szeme, 
Lobot vet vére, megfeszül az izma, 
Díosőségíttas mámor lógja el,
Küzd arszlánként, amíg az ágyú bömböl, 
Csattog a kard s a puska meg ropog!
S szilaj paripák robogása se rettent, 
Hegy-völgyön, a síkon űzzük az ellent! 
És zengjen a kard, csendüljön a penge, 
Riadjon harci ékhó mindenütt 
A bércen, völgyön, mindenik zugában 
Szeretve féltett édes kis hazánknak! 
Fel, háborúra hát1 A gyáva tesped, 
De kardot lóg, ki férfi, aki bátor! 
Fel, háborúra! Oh csak volna pénz, 
Hogy majdan ott, a véres csatatéren 
Gyomrunk korgása túl ne harsonázza 
Az ágyútorkok szilaj bömbölésétl 
Fel, háborúra!

Mind:
Fel, háborúra!

Egy miniszter:
Oh nagy fejedelem, 

Ha nem osalódom, egy hirnök közéig.

A fejedelem:
Ah, ő az, ő! Nos, istenadta nép, 
Jön a követ, csak annyit mondhatok: 
Drukkoljatok!

A követ (lihegve jö):
Nagy fejedelem ...

A fejedelem: 
Fogd be a szád. 

Mutasd, hoztál-e pénzt, óh balga pór!

A követ:
Furcsa, sehol se hagynak kibeszélni. 
Tehát...

A fejedelem:
• Csak add e'ö. A pénz beszél,

Mig a kutya, más hang híján, ugat.

Kar: 
óh jérum, 
Jérum! 
Ecce nervus omnium rérum!

(Harsonák. A követ átadja a pénzt.)

A fejedelem:
Ez már beszéd! Hű népem, rajta, már 
Ordíthatjátok, hogy: éljen a cár!

Kar:
óh jérum, 
Jérum, 
Ecce nervus omnium rérum!

Mind:
Éljen a cár!

A fejedelem (zsebroteszi a pénzt): 
Mert ugy-e bár, mily hitvány dőreség, 
E sok pénzt fegyverekre költeni? 
E pénzt, meiy békés barázdába vetve 
Dúsan megtenni áldásos kamatját, 
Ne költsük embergyilkos eszközökre 1 
Gyilkolni — ah, mely undorító szó, 
Mily vétek : embertársunk ellen törni! 
Mert szép a harci za;, de csak ha kell, 
ók nélkül harcba menni mily botor! 
Azt mondom, népem, menjetek haza, 
Családi tü: helyéhez mindenik 
Békével térjen. En maid azalatt 
Liljomból fonok békekoszorút, 
S elküldöm ajándékúl a nagy cárnak. 
Tanuljátok meg, büszke crnagorcok, 
A harci pajzs a féri! legszebb éke.
De mindeneknél sokkal szebb — a béke 1

Mind:
Éljen a béke!

A fejedelem:
Nos, mire vártok? Menjetek haza!

Egy pár:
A pénzből, felség, semmit se kapunk?

A fejedelem:
Hóhér I Bitóra ezt a lázadót l 
Hadd lássa e példából kedves népem, 
Mint bünteti meg Nikita a dórét, 
Ki lázadozva kérni mer a pénzből!

(Halálos csend.)
A többi pedig takarodjék már!

(Magában, hazafelé menet.)
Hatalmas, de smucig a cár.

XXX.

FŐVÁROS.

(•) A zugligeti végá lomás. A kereskedelem
ügyi miniszter ma tudatta a fővárossal, hogy a zug
ligeti végállomás átalakítására a közigazgatási bejá
rást május 26-ára elrendelte. A miniszter egyúttal 
föl hatalmazta Menczer Lajos miniszteri tanácsost a 
bejáró bizottság elnökét, hogy ha a bejáráson a ható
ságok megállapodnak, az épitőengedelmet adja meg. 
A fővárost arra kéri a miniszter, hogy a helyhatósági 
épitőengedeimet lehetőleg azonnal adja meg, hogy a 
vállalat a munkát azonnal megkezdhesse.

SZÍNHÁZ, ZENE.
•*  Magyar Színház. (Bemutató előadás.) Bálint 

Dezső, a fiatal magyar literatura egy rendkívül öt
letes és tehetséges tagja, megismételte azt a nálunk 
nem szokatlan kísérletet, hogy a francia irodalom 
egy jelesebb vígjátéki termékét álüitesso az énekes 
színpadra és zenés bohósággá gyúrja át. Az effajta 
kísérletek csak a legritkább esetekben sikerű.nek, 
ami, hogy úgy mondjuk, a dolog természetében fek
szik. Az átgyúrás munkájában elsikkadnak az ere
deti színpadi hatása s a közbeszurt énekszámok 
minduntalan azt éreztetik a nézővel, hogy a darab 
cselekménye meg-megakád s igy az egész vonta- 
tottá, unalmassá válik. Bálint Dezső a múlt évadban 

a NépMwAdzban színpadra került látványos da
rabjával, a Milliók a hó alatt című drámával meg
mutatta, hogy színpadra termett ember. Akkor egy an
gol szerző álneve mögé bujt, hogy drámairó-hitelt szerez
zen magának, most meg egy hírneves francia vig- 
játékiróra Meilhacra támaszkodva jelent meg. Ez a 
bizalmatlanság, melylyel a saját maga tehetsége iránt 
viseltetik, éppenséggel nem jogosult. A kiben annyi 
él és ötlet van, aki színpadi formák fölött annyira 
uralkodik, mint ő, az bátran kimerészkedhetik a 
színpadra a saját maga lábán is. A szevillai fodrász 
a vígjátékból átgyurt énekes darabok öröklött beteg
ségében sínylődik, melyre fentebb rámulattunk. 
Meilhac ismert szellemes vigjátéka, A rendjel, elsik
kadt benne s vontatottá, nehézkessé vált a közbe
szurt énekszámok által. A darab csak bilincs volt az 
átdolgozó ügyes kezén. Ha Bálint Dezső a saját maga 
tehetségére támaszkodik, bizonyára szabadabb röptöt 
vesz s ha a saját maga jókedvének a forrásából me
rít, sűrűbben hangzott volna a nevetés a néző
téren, mint ahogy ma este hangzott.

Zeneszerzőjének a megválogatásában sem volt 
valami szerencsés a mi tehetséges szerzőnk. Valami 
sajátszerü fátum (vagy tán egyéb ?) nehezedik a mi 
énekes színpadunkra. Hivatásos zeneszerzőink iróról- 
iróra koldulnak egy szövegkönyvért, a nőikül, hogy 
megkönyörülne rajtuk va aki, — mig a zenei dilet
tantizmus orgiákat ül a magyar operett-színpadon. 
Mialatt d'Amant Leó ur apró, olyan dalocskákat kom
ponál, amelyeket mások ő előtte már százszor meg
komponáltak, — Szabados Bb\a,HegyiBé\a,,Sztojanovics 
Jenő boltot bérelhetnének a Dorottya-utcában és ér
tékes prémekkel kereskedhetnének. A szevillai fodrász
ban. levő dalocskák is ilyen százszor megkomponált 
zenei Jimlomocskák, amelyekben a zenei dilettantiz
mus űzi apró kis kótajátékát ismert, külföldi zene
szerzőknek elcsépelt zenei gyöngyeivel.

Az előadás nem járult hozzá ahhoz, hogy si
kerre juttassa a darabot Az első felvonásban még 
volt valami kevés élénkség, de a másik kettő már 
lomhán pergett le, nem segítve sem művészi ambició, 
sem színészi jókedv által. Ami szilajság egy kevéske 
lendületet adott az előadásnak, az Fedák Sári tempe< 
ramentumából áradt, aki két ismert, nagy kvalitását, 
termetének plasztikáját és egészen sajátos táncát ér
vényesítette ma este is. Mind a kettő nagyon tetszett 
s bő számban akadtak tapsolói is. Borosából is fakadt 
egy kis jókedv. A darabban még Margó Zelma. Rá- 
t hőnyi. Sziklai és Giréth játszottak azzal a bizonyos 
bohózati sablonnal, amely bőven ismeretes a Magyar 
Színház színpadán. Nagyon kedves volt Tomcsányi 
Rusi egy szobaleány kis szerepében. A szerzőket az 
első és második ielvonás után többször hívták.

(*-«•)
•• P. Lukáos Juliska Aradon. Forzsoltné Lukács 

Juliska asszony, a Népszínház kiváló drámai művész
nője fényes sikerrel kezdette meg állandó vendég
szereplését az aradi nemzeti színházban, amelynek 
drámai primadonnája. A Fedora címszerepében lépett 
íöl tegnapelőtt s az aradi lapok egyhangú dicsérettel 
méltatják tragíkai erejét, játékának kiváló természe
tességét, eredetiségét s nagy külső előnyeit. A közön
ség is lelkes ovációkkal fogadta a művésznőt, aki 
igazán méltó helyén tulajdonképpen az első drámai 
színpadon volna.

•• Dán vendégek a Népszínházban. A Buda
pestre órkoző dán vendégek számára a Berzeviczy 
Albert diszelnöksége alatt álló fogadó-bizottság Géczy 
Istvánnak pénteken szinrekerülő A régi szerető című 
népszínművéhez öt páholyt loglalt le, hogy ily módon 
alkalmuk Jegyen a főváros előkelő vendégeinek meg
ismerni a magyar népszínművet s Blaha Lujza asszony 
ragyogó művészetét. Az uj népszínmű jelmezes fő
próbába csütörtökön délelőtt tiz órakor lesz.

•• Magyar színtársulat Lembergben. Krémer 
Sándor színigazgató meghívást kapott arra, hogy tár
sulatával Lembergben vendégszerepeljen. Krémer igaz
gató a meghívást eífogádla s titkára a napokban már 
Lembergben is járt a szükséges előkészületek meg
tételére. Krémer egyelőre tizenkét előadást fog tar
tani operett- és népszínművekkel. Lembergben, ahol 
magyar társulat még soha sem volt, igen nagy az 
érdeklődés a magyar színészek iránt Krémer társu
lata különben most Kis-Vár dán működik nagyebb 
erkö csi, mint anyagi sikerrel. Ami a társulat lemb' rgi 
vendégszereplését illeti, őszintén szólva, jobban (ör
vendenénk rajta, hogy ha már magyar társulat mr'-gy 
Lemlcrgbe, valamely elsőrangú színtársulat előadá lázi
ból ismerkednének mega lengyel fővárosban a magyar 
színmüvés2ettel.

•• Hangverseny a martiniquei katasztrófa ál
dozatai javára. Lind Marcell a, a kiváló éneícmii- 
vésznő, szombaton, május 24-én a margitszige li uj 
gyógyteremben hangversenyt rendez a martiniquei 
katasztrófa áldozatai javára. A hangversenyen Hrm- 
phreys Richárd cellovirtuóz is közremöködik. Jegyek 
a Harmónia zenemüintézetnél kaphatók.



18 Budapest, szorda BUDAPESTI 1902. május 14. 181. BláXXU

•• Fernande elmarad. Sardou Fernande oimü 
színmüvének e hónap 15-ikére, csütörtökre kitűzött 
reprizét a Nemzeti Színház igazgatósága a jövő hétre 
halasztotta. Helyette csütörtökön Pogány Gábor, pénte
ken pedig Eohegaray Folt, amely tisztit cimü drámája 
kerül szinre.

*• A Katalin Aradon. Aradi levelezőnk távira
tozna : Béldi és Fejér operettje mai bemutató előadá
sán itt is zajos sikert aratott. A színház zsúfolásig 
megtelt és nagy tapsokkal jutalmazta különösen Z, 
Singhoffer Vilma asszonyt, a címszerep ábrázolóját.

•• Betiltott előadás. A bécsi Urániában most 
mozgó fényképekben mutatták be Radioa és Daodica 
ikerpár operációját, amelyet a párisi Doyen tanár haj
tott végre. Mint nekünk BécabŐl táviratozzék, a rend
őrség ma betiltotta az előadások folytatását.

•• Fővárosi Nyári Színház, A budai színkörben 
holnap, szerdán a tyuastmodo, a notredamei templom 
i.arangosója cimü nepdráma kerül előadásra ; a cím
szerepet Bartos Gyula a többi főszerepeket Fáy 
Flóra. Z. Kuby Erzsi, Réthey Lajos. Thury Elemér, 
Körmén dy, Sziklav és Izsó Miklós látszszák. A szom
baton szinrekerülő Boccaccióból napról-napra nagy 
gonddal folynak a próbák Kreesányi igazgató vezetése 
mellett Souppé szép zenéjü operettjének négy év 
előtti repríze annyira tetszett a közönségnek, hogy 
rövid pár hét alatt tizenhétszer került előadásra a 
darab a budai színkörben.

** Opera előadás a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondó ma este előfizetőinek szórakoztatására a 
magy. kir. Operaház előadását fogja közvetíteni. Előadásra 
kerül a Borúra derű, Selby zenés bábjátéka, a Jancsi és 
Juliska. Humperdinck operája és végül a Babatündér ballet, 
melynek zenéje szintén hallható lesz a kagylókon keresztül. 
Az opera előadás ma kivételesen 6 órakor veszi kezdetét Az 
opera közvetítése után a rendes esti felolvasás következik, 
maid annak bevégeztével 11 óráig még cigányzene lesz hall
ható a kagylókon keresztül, melyet az Elité- és az Emke- 
kávéházból közvetít a Telefon Hirmondó.

MŰVÉSZET.
□ A tavaszi tárlat meghosszabbítása. A Kép

zőművészeti Társulat nemzetközi kiállítását, tekintettel 
a pünkösdi ünnepekre, május 19-ig meghosszabbítot
ták. A Műcsarnokban május 15-ikén, csütörtökön lesz 
az utolsó zeneestély, pünkösd másodnapján pedig 
egész csöndben bezárják a kiállítást

Q Benczúr Gyula király képe. Benczúr Gyula, 
a festő mester-iskola igazgatója már majdnem befejezte 
nagy királyképét, mely ő felségét angol gárdaezredé
nek íestői egyenruhájában ábrázolja. A képet a király 
e hó végén küldeti V1L Edvard angol királynak, akit 
koronázása alkalmából Vilmos német császár is saját 
arcképével lep meg. A mi királyunk arcképe pen- 
dantja lesz a német osászár arcképének, amely a né
met uralkodót angol tengernagyi ruhában örökíti meg. 
A két kép egyiorma nagyságú és egyforma keretű 
lesz s ezért a német császár képének a mását meg
küldték Benczúrnak. A festő mesteriskolában a király 
arcképét ő felségén kívül megtekintette a napokban 
Lajos Viktor lőherceg és Mária Valéria főhercegnő is.

A király a Műcsarnokban.
Budapest, május 13.

A király ma déli egy órakor a tavaszi nem
zetközi kiállítást tekintette meg a Műcsarnokban. 
Ó felségét, aki gróf Paar főhadsegéd és Gozani 
márki, szárnysegéd kíséretében érkezett, Wlassics 
Gvula közoktatásügyi és gróf Széchenyi Gyula ő 
felsége személye körüli miniszterek, Benkö igaz
gató, Zala György kiállítási h.-igazgató, Telepy 
Károly. Paur Géza ügyvivő, Vaszary János, Zemp
léni, Háry, Bruclc, Kann festőművészek, Ilaronyi 
Artúr választmányi tag és Ambrozovics Dezső tit
kár fogadták. A király barátságosan kezet szorí
tott a miniszterekkel, örömét fejezte ki, hogy a 
kiállítást, melyről oly sok szépet hallott, meg
tekintheti.

Ezután Telepy Károly mütáros, Ujváry Ignác 
és Zala György kalauzolása mellett a kiállítás 
megtekintésére indult. Kőrútjában igen sok kép 
előtt állt meg s majd minden festményre volt valami 
megjegyzése. A szecessziómsta festmények előtt 
egynéhány Iréfás észevételt is tett a király, aki 
még mindig nem békült meg az uj iránynyal. A
i.násfélórai  képszemléről tudósítónk a kővetke
zőkben számol be:

Az első terem képei közül nagy érdeklődést 
keltett a királyban Munkácsy és Böcklin. Sokáig 
álló tt Böcklin képei előtt s aztán megkérdezte :

— Kié ez a két kép?
Wlassics miniszter megmagyarázta, hogy a 

képeik a Szépművészeti Muzeum tulajdona.
— Nagyon örvendek, — lelelte a király — hogy 

az áll am ilyen remekműveket szerzett be.
Knopf Fernand képei előtt a király elítélően 

nyilatkozott a szecesszióról, sőt mikor Wlassics mi
niszter a bécsi szecesszió palotáját emiitette, igy szóit:

— Hallatlan, hogy mit müveinek ezek a sze
cessziósok.

TJjváry Ignác téli tájképe nagyon tetszett a ki
rálynak s Boruth Andor Fekeleruhás nő cimü íest- 

^ményéről is volt néhány elismerő szava.
A második teremben Bracht Eugén képei előtt 

sokáig állt a király s végre igy fejezte ki kritikáját:
— Gyönyörű dolgok, kár hogy kissé szecesszió

sok, ami nem az én ízlésem.
Bracht egyik képe a téli napot ábrázolja a felső- 

Spree vidékén. A király ezt a képet is sokáig nézte*  
mig végre nevetve fordult kísérőihez s igy szólt:

— A Bcrmem Jávádban rajzolták le ezt, csak
hogy ott nőm téli napot ábrázol, hanem téli bundát

A harmadik teremben elsőnek Vastagh Géza táj
képe tűnt föl a királynak. Csók István, Baditz Ottó, 
Britek Lajos, Kalmár Elza müvei is tesz ettek. Teles 
Ede szobrai felette tetszettek a királynak s mikor a 
művészt bemutatták, a király így szólt:

— Pompás dolgok. Igen tetszenek.
Bévész Imre az Aljöld oimü festménye is meg

nyerte a király tetszését s a király meg is emiitette:
— Révész most engemet is lest
A negyedik teremben Spányik vázlata és főleg 

Tóth István Hunyady Jánosa tetszettek. Az ötödik te
remben elhelyezett Nagy Sándor-íéle festmények előtt 
a király igy szólt:

— Ezek szocialisztikus irányúak.
Tornai Gyula keleti tárgyú képeinek megtekin

tésénél megemlítették a királynak, hogy a művész 
legutóbb majdnem áldozata lett egy tengeri szeren
csétlenségnek. A Buda hajó, amelyen a művész fele
ségével együtt Afrikából hazajött, a Földközi-tenge
ren összeütközött az Ariadne gőzössel és elsiilyedt- 
A művész azonban, valamint a Buda többi utasa is 
megmenekült. A király érdeklődéssel hallgatta ezt és 
örömét iejezte ki a fölött, hogy a művész megme
nekült

Márk Lajos arcképeit hosszasan szemlélte a 
király. Kohner Zsigmond arcképénél megkérdezte a 
király, hogy kit ábrázol.

— Kobner Zsigmondot, a budapesti izraelita 
hitközség elnökét — válaszolt Wlassics miniszter.

Tetszettek még e teremben Nadler Róbert 
képei is.

A hatodik teremben Olgyay Viktor, Vaszari Já
nos, Kacziány Ödön és Stettka Gyula festményei tet
szettek. Utóbbinak egyik festménye Ujváry Ignáo 
festőművészt ábrázolja, aki, mint említettük, a királyt 
kalauzolta:

— Ugy-e, ez Ön — jegyezte meg a király mo
solyogva — mindjárt megismerjem.

A hetedik teremben Bippl-Bónai József, Vastagh 
Géza, Ipoly Sándor. László Füiöp, Jendrassik Jenő és 
Zemplényi Tivadar iestményei keltettek tetszést. Zemp- 
lényit bemutatták a királynak.

A nyolcadik teremben a Vastagh Géza tyúkjait, 
a Magyar (Mannheimer) Gusztáv képeit és a Horovitz 
Lipót portraitját nézegette hosszasabban a király. 
Pállya Óelesztin két képe is megnyerte tetszését s nagy 
érdeklődéssel nézegette Háry Gyula gyűjteményes 
kiállítását. Be is mutatták a művészt a királynak, aki 
megjegyezte: z

— Nagy munka lehetett ennyi képnek a meg
festése. Mennyi időbe került, mig elkészült velük?

— Körülbelül egy esztendeig dolgoztam ezeken 
a képeken, felség! — volt a művész válasza.

Ugyanitt Peske Géza négy képe is megragadta 
a kiráiy figyelmét és bemutáttatta magának a művészt.

Az utolsó teremben még egyszer kifejezte a 
király teljes megelégedését a kiállítás iölött, amelyet 
rendkívül gazdagnak és szépnek mondott s nagy 
megelégedésének adott kifejezést az állami vásárlások, 
valamint a számára történt vásárlások fölött is.

Wlassics és gróf Széchenyi miniszterek, Benkö 
igazgató, Telepy mütáros és Ujváry Ignáo ezután 
lekisérték Ő felségét a Műcsarnok lépcsőin, aki körül
belül másfélórai látogatás után lélháromkor szárny
segéde kíséretében elhajtatott. Nyomban a király 
távozása után Wlassics Gyula és grói Széchenyi Gyula 
miniszterek is elhagyták a kiállítást.

SPORT.
Football. A pünkösdi ünnepek íootballmér- 

kőzései a ricbmondi napok mellett a tavaszi szezon 
második sportszenzáció,a lesz. A jeles dán csapat 
szereplése révén a sportközönségnek a koppenhágai 
ifjak korrekt játékában lesz alkalma gyönyörködni. 
A dán csapat tavaly Prágában volt s a Slaviávai 8:8 
eredmény nyel végzett, otthon a jeles prágai csapatot 
kondíciója tetőpontján meglehetős fölénynyel verte. A 
dán csapat nem a nagy pontszám elérésére, hanem 
szép összjátékra, ügyes kombinációkra fekteti a fő- 
sulyL — A margitszigeti sporttelepen a monárkhia 
legjobb footballcsapata, a Deutscher Fussball-Club fog 
pünkösdkor e őször a magyar fővárosban meg

jelenni, hogy erejét csapatainkkal összemérje. Pünkösd 
vasárnapján a Műegyetemi Football Club, hétfőn pedig 
egy válogatott csapat fog szembeállaní a prágaiakkal. 
A német osapatok kitűnőségét legjobban bizonyítja, 
hogy 6 év óta 110 külföldi mérkőzése volt Prágában, 
melyek közül 80-at megnyert, 17-et elvesztett s 13 
eldöntetlen volt. A 110 mérkőzésben adott 399, kapott 
114 goalt s öl mérkőzésben goalt egyáltalában nem 
kapott, ami védelme kitűnő voltát bizonyítja. Ez évi 
mérkőzései közül legszebb eredményt érte el a rioh- 
mondiakkal szemben, akiket 1 : 0 arányban győzött 
le. Legyőzte továbbá a német bajnoki mérkőzésekben 
ez évben első helyen álló berlini Victoriát 2:1 arány
ban, legyőzte a berlini Germaniát 3:2, a hamburgi 
Germaniát 4:0, a berlini Helgolandot 4: 0 arányban 
s az oxfordiakkal szemben is csak 4:1 vesztett.

Budapesti lóversenyek.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, május 18.
— Mi lesz ma?
Ezzel a bizonytalan kérdéssel vonultak ki a 

turf hiénái ma délután a versenytérre. Az utolsó idő 
hallatlan meglepetései felizgatják minden iogadó fan
táziáját s negyven-ötvenszeres pénzek illata szállong 
a levegőben. Favorit lónak nincs is becsülete s méla 
megvetéssel fogadták, mikor az első versenyben 10 :12 
osztalékot jelzett a totalizatőr.

— Ezért küzdünk, ezért fáradunk! — sőhajtot. 
tak a tevők — úgy nyer, ahogy akar s ez a köszö
net érte. Oh Dúrbán, nagyon durván bánsz te velünk I

No, de ez csak az első versenyben volt így, 
volt ma is meglepetés, még pedig kettős. Tizenkét ló 
futott, közöttük az egyik: Szokond szürke volt. A 
különlegességet kedvelők már csak ezért is megtették, 
Elindultak a lovak. A távoszlopig össze-vissza hol 
ez, hol az volt elől, de egyszerre megjelent az élen 
Fertő s mint a lergeteg száguldott előre.

— Fergetegl ordított egy ur.
—* Szokond! ordított egy másik.
— Fergeteg nyer! harsogott az egyik.
— Szokond nyer! harsogott a másik.
— A barna! üvöltött az egyik. 

**• — A szürke! üvöltött a másik.
— Holtversenyt tört ki mind a kettőből, aztán 

bemutatkoztak egymásnak s kart karba fonva mentek 
a totalizatőrnöz, ahol barátságukat 22-szeres osztalék
kal pecsételték meg.

A nap íőversenyében, a Kettős ivadékversenyben 
négy lő iutott. Kiss me, Limonádé, Bona Fide és 
Glória. Kiss me kivételével mindent fogadtak. így hát 
igen okosan sejtik, hogy Kiss me nyert.

Különben nyugodtan pergett le a programm s a 
fogadók legnagyobb része letörve bár, de fogyva 
nem, hagyta el a csatateret.

A részletes eredmény a következő:
I. ÁUamdiJ. Dij 4000 korona. Távolság 240C 

méter. Gróf Festetioh Taszító Durbánja (tíarker) első 
Carmin (Slack) második, Eleget (Adams) harmadik 
azután Passe partout Totalizatőr: 10 : 14. Helyrefö- 
gadások: 50 : 56 és 68.

II. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
2400 méter. Llautner V. Esparsette e (Szántó) első; 
Pánt’ika (Bonta) második. Gcri (liichnovszky) harma
dik, azután Beduselt, Quácker, Kendőző Felicitas. 
Karvaly. Rusticus. Totalizatőr: IQ : 79. Helyreloga- 
dások: 1. 5Q.: 96. II. 50 : 62. III. 50 : 74.

lIL Kettős ivadékverjnmy. Díj 20.000 korona 
az 1-sőnek, 3OOÜ korona a 2-iknak, 1000 koroua a 
3-iknak. Távolság 2000 méter. Dreher A. Kiss me;e 
(Cieminson) első, Bona üde (Tarai) második, Limo
nádé (Van Dúsén) harmadik, azután Glória. Totali
zatőr: 10 : 59. Helyreiogadások: 1. 50 : 124, IL
50 : 82.

IV. Kétévesek versenye. Dij 8000 korona. Tá
volság 1100 méter. Mr. Lincoln Fertője (Slack) és 
báró Springer G. Szokond a (Michaeis) holtverseny
ben elsők. Rbapsodie II (Huxtable) harmadik; azután 
Csett, Marco Polo. Mongolin, Lator IL. Donald, Ga
zette, Döntő, Bonanza és Unberuien. Totalizatőr: 10: 
251 (Fertő) és 220 Szokond.) Helyreiogadások: L 50: 
358 (Fertő) 528 (Szokond). Ili 50: 620.

V. Kétévesek eladóversenye. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Gróf TrattmannsdorffL. Maisyjo 
(Wilton) első, Hermina (Bonta) második, Rozmaring II. 
(Wetberell) harmadik. Azután: Sila, Alté Wiese, 
Partuerin, Colibri. Totalizatőr: 10: 44. Helyreioga
dások : L 50 : 68 IL 50 : 60, HL 50 : 88.

VL Welterhandloap. Dij 3000 korona. Távol
ság 1000 méter. Gróf Trauttmannsdorff L. Petronellje 
(tíarker) első, Peti (Martinkovics) második. Ne engedj 
(Bonta) harmadik. Azután: Mikor lesz,Haladj, Hajdú, 
Cosmeűque. Pile ou Face és Fidibus. Totalizatőr: 
10 : 48. Helyreiogadások: L 50: 112. IL 50: 106. 
1IL 50: 92.

V1I Handfoap. Távolság 1800 méter. Dij 3000 
korona. Mautner V. Mary Dianundja (Routhey) első, 
Babér (Hesp) második, Szabász Hluxtable R.) har
madik, azután St-Maur, Booky Fizess, Good For- 
tune, Pusztabiró. Delilány, Detre, Rumbold, Cold 
creara, típarraíucile, Mine d’or, Különc II., Tandara- 
dei. Totalizatőr : 10: 72. Helyreiogadások : I. 50:154. 
IL 50 : 390. III. 50: 218.
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TÖRVÉNYSZÉK.

§§ A osodatevő golyó. A buta ólomgolyó
nak kiszámithatlauok az utai. Csattanóé pólda 
erre a legutóbbi Király-utcainak elkeresztelt 
dráma, amelynél szenzáoiósabban még aligha vég
ződött gyilkoBsági kísérlet Az öreg, nyolcvan 
esztendős aggastyán, Róth Dávid fölnevelte Kál
mán nevű fiát, öreg napjainak egyetlen viga
szát. A fiúból tochnikuB lett s szépen haladt 
a pályáján, mikor ogyszerre váratlanul elbo
rult az elméje. Az aggastyán apát, akit a 
nyolcvan esztendő súlya nem tudott meg
törni, lesújtotta a váratlan csapás. Atyai szive 
nem nézhette a rettenetes kint, amely fiára zú
dult s fájdalmában feledve mindent,,menekvést 
keresott a maga és a fia számára is. És reszkető 
kézzel nyúlt a fegyverhez, amelyből golyót röpí
tett a fiú fejébe, majd azután a magáéba is. 
Mindkét golyó talált s az öreg Róth Dávid 
esetéből rendőri hir lett. És jöttök a men
tők s elvitték a fiút is, az apát is. Nem 
ugyanarra a helyre, mert az apát kirekla
málta a kórházból a büntető hatalom, amely a 
megbontott társadalmi rend számára elégtételt 
kért. így került az öreg Róth Dávid a rabkór
házba, ahonnan nem akarták kiadni a védője ké
relmére, mert gyilkossági kísérlet miatt indult 
meg ellene a vizsgálat s a fiú óletbenmaradása 
nagyon kétséges volt az első napokban. De — 
igy szólt a büntető Igazság — ha bizonyos lesz, 
hogy a fin életben marad, akkor szabadon 
is védekezhetik az aggastyán a gyilkossági 
kísérlet vádja ellen. S a hatalmas Igazság 
meleg pártfogóra talált a dicső Természetben. 
Csoda történt. Ahogy eloszlott a füstfelhő a lövés 
nyomában, úgy oszlott el az a homály is a lövés 
után, amely a fiú elméjét elborította. Visszanyerte 
ép elméjét és orvosai ma kijelentették hivata
losan is, hogy megmenthetik nemcsak az élet
nek, hanem a társadalomnak is. És megnyílt ma 
a rabkórház ajtaja az öreg Róth Dávid előtt, aki 
tátongó sebével mitsem törődve sietett fia beteg
ágyához. íme, milyen parabolát kellett leírnia 
két buta ólomgolyónak, hogy az öreg Róth Dávid, 
akinek porcéi amúgy is számlálva vannak, vissza
adhassa fiát az életnek, a társadalomnak. Csodá
latos egy szerv is az atyai szív és kiszámithat- 
lanok a buta ólomgolyónak utjai.. 1

§§ Sxlpjlgla gyilkos*.  JVtertórról táviratozzák, 
hogy Szipjágin gyilkosának, akit tegnap halálra Ítél
tek, Ltutiig ügyvéd volt a védője. A tárgyalás végén 
gróf Osim-Sacken elnök azt kérdezte JBaitawvtől, vájjon 
akar-e védelmére valamit előadni. Erre a vádlott nyu
godtan, röviden és meglepően, világosan előadta, 
hogy egész életét a szociális eszméknek szentelte, 
amelyekért már kora ifjúságától fogva rajongott. Ez 
a munkája most hirtelen megszakadt. Nem bánja, 
akár halálra, akár élete fogytáig való kényszermun
kám Ítélik, életének már ngy sincs többé oélja. 
Szülői házában szocialista eszméket és iratokat ta
lált. Atyját politikai üzelmek miatt kétszer küld
ték Szibériába s anyja teljesen osztozik atyja 
gondolkodásában. 0 maga már a gimnáziumban igye
kezett terjeszteni a szooiálista eszméket s később az 
egyetemen, sőt a katonaságnál is, a hová büntetésből 
tették, özeknek az eszméknek igyekezett szolgáim. 
Mindez arra * meggyőződésre juttatta, hogy a kor
mány erőszakos intézkedéseire, letartóztatásaira, szám
űzéseire és halálos Ítéleteire osak erőszakkal lehet 
felelni. Ezért kellett Szipjágin miniszternek meghalnia. 
Bűntársa maga a kormány volt Azt kívánom, igy 
fejezte be beszédét, hogy halálom a fönnálló rendszer 
halálát is jelentse. Baltatev heszéde nagy hatást tett 
* bírákra. Az elitéit apja most Pétervárott van. Azt 
hiszik, hogy ő küldte Osten-Sacken grófnak azt a 
szent képet, amelyre ez volt Írva: Segíts rajta és 
mentsd meg!

Nyilttér.

.1.7 :

Sálvator‘“í.T
h&ggdara- és kSszvínybititalmak 

viulrö Mhfaségstart, továbbá a typB és.
' fésjrtési szervek hurato*  bántalmamáL

' WsHMBtssI KAnyaa amtaithetó! Calrameatnl

&MP'»Zor-/arr<i» Í0az0at4*Í0Ún'il  Rptrjm*.
Bndaperten, főraktár Édeskuty L. urnák

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

Osztálysorsjegyek
a most kezdődő L húzáshoz eredeti Áron

Kaphatók:
'k sorsjegy 12 kor.ll’L sorsjegy 3 kor. 
‘L „ e „ ll’L _ Lso _
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M
ig a legutóbbi időkig egyetlen viz sem volt egé
szen biztosan adagolható

& vérköpésben, szívbajban és asthmában 
szenvedő embereknek, as újabb kísérletekből kiderült, 

hogy ilyeneknek egyedül a

MARGIT
GYÓGYFORRÁS

„Margit-telep, — Sereg-megye**  
vize ajánlatos fogyasztásra, a mely ezek mellett nem
csak a hngyszervek betegségeiben legjobb viz, 
hanem a legkitűnőbb borviz, és enyhén sós ize 
miatt mindenki, még a legkisebb gyermekek 
is szívesen veszik magukhoz a gyomor és lég

cső hurutos megbetegedésénél.
Kapható minden gyógy tár és fűszer kereskedés ben. 

Orstigos főraktár:

ÉDESKUTI L. cs. és kir. udvari szállitóná.1, 
ás ványviz-nagy kereskedő Budapesten.

Vidékre pontosan szállít a Szt.-Lukáosfürdö-Kutvállaiat, Budán.

' ....

I^fbatAaoaabb 
araéne*  

vasas víz 
vérMMgtayaár, női beteg-aegek. 
l&ag ■ bőrbe •6<«k «tb. ellen.

Kapható az őeeezea ásványvíz-üzletekben, gyósryezOTtár óe droguerlákban

Minden hölgy
haeenádja a P. l»*>er  peruM (Boaleverd Mreaabarg 18.) gyógyuerées „Ondol»triceM vizét, molyiyei a hajat ha bedörzsöljük, természetes 
hullámos (ondulatio) lesz. A haj mindaddig megtartja hollámoaságát, mig 
a fejet meg nem mossuk. Fölöslegéé a hajat sütés által rongálni. Számtalan 
oHsmorö levél. Egy üveg Ara » koron*.  — Magyarországi fSmktAr *•  

szélküldési hely :

Vanicsek Gyula ?£ Bndapest, Üllöi-ut 21 sz.

TÁVIRATOK.

Bóma, május 13. Natália királyné látogatást 
tett Margit királynénál, melyet ez osakhamar viszonzotL

Posen, május 13. Varsóból táviratozzák, hogy a 
zendüléskor öt közép-oroszországi kormányzóságban 
a osendőrség összesen 5G parasztot ölt meg, a meg
sebesítettek száma pedig 167. A parasztmozgalom át
terjedt a nyugoti kormányzóságokra.

Pária, május 13. A Le Kappel-n&k azt je
lentik Triesztből, hogy a polai kikötőben hor
gonyzó osztrák-magyar hajőr ajy amely nyolc pán
célos hajóból és egy torpodó-osztagból áll, hirte
len a levantei vizekre indul (?) A hajóraj parancs
noka lepecsételt parancsot vitt magával, amelyet 
csak a nyílt tengeron szabad felbontania.

Vilmos császár és orosz ezrede.
Pátervár, május 13. A szidleci Narva-dragonyo- 

sok ezredünnepén jelen volt egy német küldöttség, 
amelynek tagjai voltak gróf Moltke szárnysegéd 
Lüttwitz őrnagy, a pétervári német nagj követség ka
tonai attaséja és Ilarphausen varsói német ÍŐkonzul. 
A küldöttség átadta az ezrednek iónöke, Vilmos csá
szár o’ajba festett arcképét. A hivatalos lap közlése 
szerint Vilmos császár a következő táviratot küldte 
az ezrednek:

A iényes Narva-dragonyos-ezrednek ezred- 

ünnepére szives üdvözletemet küldöm. Különös 
jóindulatom és nagyrabecsülésem jeléül arcképe
met küldöm az ezrednek. Legyen igazi emléke 
az ezreddel való egyesülésemnek. Vilmos L R.

Az arckép átadása után az ezred parancsnoka 
táviratot intézett Vilmos császárhoz, amelyre a kö
vetkező távirati válasz érkezett:

Szívből köszönöm az ezrednek azokat az ér
zelmeket, amelyeket ön velem tegnap közölt. 
Tudom, hogy a Narva-dragonyosok hívek ma
radtak dicsőséges történetükhöz és mindig az 
orosz hadsereg díszei és az én büszkeségem ma
radnak. Élénken osztozom mindenben, ami ezre- 
demet illeti. Hirt várok az ezredben elŐlprduló 
minden fontos eseményről és császári üdvözle
temet küldöm a tiszteknek és az összes drago- 
nyosoknak. Vilmos I. R.

A portugál! zavarok.
Páris, május 13. A portugáliai felsőház 49 

szóval 35 ellen elfogadta a külföldi hitelezőkkel kö
tendő kölcsön)avaslatot. A kormány az egész ország
ban óvóintézkedéseket tott a zavargások megakadá
lyozására.

Loubet Oroszországban.
Páris, május 13. Loubet elnök ma este 9 

óra 25 perckor Waldeck-Rousseau miniszterelnök, 
Delcassé külügyminiszter és Lanessan tengeré- 
szetügyi miniszter kíséretében Brestbe utazott, 
ahonnét hajón Oroszországba megy. A lakosság 
Éljen LoubetI Éljen a köztársaság! kiáltásokkal 
üdvözölte az elnököt

Don Carlos és a francia kormány.
Páris, május 13. Perpignanból jelentik, hogy 

Don Garlost, aki egy hónap óta Banyoulban 
a spanyol határon időzik, a francia hatóságok 
felszólították, hogy lakhelyét tegye át Francia
ország belsejébe.

A délafrikai béketárgyalások.
London, május 13. Kitchener jelenti Pretoriá

ból: Hamilton megtisztította az ellenségtől a Hart 
folyótól keletre eső vidéket és május 7-én Roche- 
forttal egyesülve Bloemhoftól előrenyomult nyugat 
felé. Május 11-én az összes csapatok 357 fogoly- 
lyal és az ezekben a kerületekben tartózkodó 
kommandók csaknem egész szekér- és marha
állományával a nyugati vasútvonalhoz érkeztek. 
Ezzel a hadművelettel Delarey hadereje a két 
hónappal ezelőtt Parysra intézett támadás óta 
860 emberre csökkent.

London, május 13. Kitchener táviratozza 
Pretoriából: A múlt héten elesett 19, megsebesült 
6 és fogságba esett 802 boer. Azonkívül zsák
mányul esett 580 puska, 54,120 töltény, 167 sze
kér, 400 ló és 4300 marha. Bruce-Hamilton ez
rede 9-én ismét előre nyomult a lindleyi vonaltól 
északra.

Brüsszel, május 13. A transvaali követség je
lenti. hogy a boer képviselők tanácskozása a vereen- 
nigingben eredménytelen lesz, ha Kitchener tovább 
ragaszkodik teltételeihez. Krügery Steyn és Schalk- 
Bwrger között megállapodás van hogy Krüger előze
tes jóváhagyása nélkül nem fognak békét kötni. A 
követség az angol jelentésekkel ellentétben azt állitjai 
hogy a háború még évekig eltart.

Közgazdasági táviratok.
Béos, május 13. A Rothsohild-osoport ma ülést 

.tarlóit, amelyen előterjesztették a magyar konverzió 
eredményét. Legközelebb hivatalosan közzéteszik a 
kimutatást, azután meg fog történni a magyar kor
mány részérőt a 4Vs%-os címletek leimondása és a 
csoport igény be veszi az opciót.

Hew-Tork, május 13. (lermény tőzsde., (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.6/b (9.*/a).  Májusra 
9.08 (9.28). Augusztusra 9.61 (8.88). New-Orleansban 
helyben 0.— (9. Vb). — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.85 (7.35). Raiined in Cases 8.50 (L50). Credit 
Baiances at üil City 1.20 (1.22). — Zsir: Western 
steam 10.70 (10.60> Köbe és Brothers 10.85 (10.75;. — 
Tengeri irányzata szilárd. — Májusra 69. Vs (68.*/aJ.  
Júliusra 68.— (67.8/s). — Szept-re 66. Va (66. Va). 
Busa irányzata szilárd. — Piros Őszi helyben 
90.V» (90.—). Májusra 82. Vb (81. Vs). Júliusra 82.—. 
(81.*/«).  bzepk-re 80. Va (79. Va). Dec.-re 81.Vs (81,Vs). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (I.Vb). — 
Lóvé: iair Rio 7. sz. ö’/ib (5.Vi«)» Májusra 4.95 (4.96). 
Augusztusra 5.20 (5.20). — Lisst: bpnng Wheat 
olears 2.95 (2.95). — Cukor: 8 — (8.—). — On: 28.80 
(28.80), - Bit: 12.50-12.27 (11,90—12.10). - (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, május 18. (Terv.tnytőude.) (Zárlat.) Buta 
irányzata szilárd. — Májusra íö.’.b (75. Va). — Jú
liusra 76 Ve (74.Vb). — Hengert irányzata szilárd — 
bzep.-re 62,Ve (61.*/ a). — Zsír: Májusra 10 30(10 22). 
— Júliusra 10.80 (10.22).— Szalonna short ciear 10.15 
(10.15). - Sertéshús: Májusra 17.35 (17.30> - (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Virágének.

Irigyellek kis riríg, 
Ne haragudj érte, 
Nincs a földön senkinek 
Bűbájosabb élte.

Téged nem bánt a világ, 
Nem is gyötör óhaj; 
Élted szelíd mosolygás, 
Halálod egy sóhaj.

Fábián Oorné’Ja.

4- A svéd király Párisban. II. Oszkár svéd 
királyról, abból az alkalomból, hogy most Párisban 
tartózkodott, legfrissebb és régibb anekdotákat mon
danak el a francia lapok. A Figaróban a következő
ket olvassuk:

L
Mostani párisi tartózkodása alatt a királytól egy 

napon skandináv nyelven kérte az utasításokat a mel
léje beosztott attasé:

— Nagyon jól tudja, hogy itt csak franciául 
értek, — szólt rá a király.

IL
Egy francia akadémikus egy anekdotát mon

dott el, amely Oszhár király egyszerűségét bizonyítja.
Körülbelül tizenöt esztendő előtt —* mondotta — 

kollegám, Gaston Bonnier tanulmányúton lévén Svéd
országban, Stockholm környékén sétált és füvészke- 
dett. Egyszerre csak az ntíordulónál észrevett egy 
másik botanizálót aki egy zöld dobozba gyűjtötte a 
növényeket, miközben lelesége egy kis szamáron 
követte.

— Nem tud ön valami vendégfogadót itt a kör
nyéken? — kérdezte Gaston Bonnier az ismeretlent

— Sose keressen fogadót, reggelizzék nálam, 
velem és a feleségemmel — felelte udvariasan az is
meretlen.

Bonnier elfogadta a meghívást Aztán elindultak 
s csakhamar a királyi palota elé értek. Az ismeretlen 
kinyittatta a kaput Az ismeretlen maga volt IL Oszkár 
svéd király.

•

4- Egy érdekes amerikai rendőrfőnök. Newyork 
rendőrségével foglalkozik egy cikksorozat s érdekes 
rendőri talentumokról emtékezik meg érdekes esetek 
kapcsán. Egyik a legeredetibb alakoknak a new-yorki 
rendőrség történetében Thomas Byrnes rendőrfőnök, 
a new-ycrki detektivkar szervezője. A hatvanas évek
ben mint egyszerű rendőr került New-Yorkba. Akkor 
huszonegy éves volt s egyszerű irlandi falusi család
ból származott. Rendkívüli talentuma volt pályájához 
s éleslátását és egyéb tulajdonságát felismerték és 
méltányolták. Mikor a bünienyitő rendőrség feje lett 
Hewith po gármester alatt, ez kissé kellemetlen lett 
iok rendőrhivatalnokra, mert Byrnesnek az volt 
a híre, hogy nagyon becsületes és megveszteget
hettem Már mint rendőr s később mint detektív nem 
fogadta el azt a szokásos pohár sört, amivel a korcs- 
márosok a rendőr*  őrszemeknek kedveskedtek, ellen
ben megűzetett mindent, amtt elfogyasztott a korosmá
ban. Az ő kerületében szépen ki is cserélődtek a 
megbízhatatlan detektívet teljesen kifogástalanokkal, 
mikor ő lett a főnök. Kitünően értett a munkatársai 
megválasztásához. Detektív-karával csakhamar réme 
is lett New-York gonosztevőinek. Hogy embereit tel
jesen kiművelje, szabadon bocsáttatott elitélteket idő 
előtt a fegyházból s azok aztán kioktatták detektivjeit 
céhük titkaira. így volt egy híres pénzhamisítója, 
kasszafurőja, banktolvaja s még másfajtáin betörője, 
akiket kellő ellenőrzés mellett foglalkozáshoz juttatott 
azzal a feltétellel, hogy tapasztalataikról beszámol
nak. Ezek közül a gonosztevők közül akárhány 
él ma is, mint tisztességes kereskedő, s csak 
egy esett vissza régi bűnébe, úgy hogy az 
Illinois államban lévő Joliét f egy házában balt meg. 
Byrnesnek köszönhető, hogy New-York játékbar
langjai mind eltűntek, ö záratta be a Mao Glory-íéle 
hírhedt helyiséget, mely varietének szerepelt, de 
egyike volt Amerika leggonoszabb helyeinek. Évtize
dekig volt találkozóhelye mindenféle gonosztevő lérfi 
és asszonynépségnek, amely oda csalogatta az áldo
zatait. Európából kivándorlóktól, akik az újvilágban 
uj egzisztenciát kerestek, messzeíöldről hazatért mat
rózoktól, ott szedték el a pénzt, s egy-egy gyi'kos- 
ságtól sem riadtak vissza a gazemberek, mert Mao 
Glory mindent eltűrt, a zsákmányból az oroszlán
részt Ő vágta zsebre, s a rendőrségnek js Ő 
tömte be a száját. Byrnes alatt megszűnt ez 
a gazdálkodás. Mao Glory is fegyházban halt illeg. 
De Byrnes nemcsak közönséges gazembereket tett 

hűvösre, nem riadt vissza attól sem, hogy Newyork 
több városatyját becsukassa, amikor kezében volt 
ellenük a bizonyíték, hogy megvesztegetették magukat, 
egy magántársulattól, amely a Broadwayn, Newyork 
első kereskedelmi vonalain létesítendő közúti vasút 
érdekében nyerte meg őket. Byrnes, aki most már 
nyugalomban él, egész iskolát osinált. Leghíresebb 
tanítványai: Heidelberg, Reilly, Mao Mahon, Ferrari 
és Mac Manns. Ezek az ő szellemében és vezetése 
alatt néhány szép dolgot miveitek.

•

-|- Ásatások Pompejlben. A Rómában lévő né
met császári arkheológiai intézet kiadványában Mau 
neves pompeji kutató beszámol a Pompejiben a leg
utóbbi esztendőkben kiásott magánhá: akról. Ezek az 
ásatások különösen jelentősek, mert betekintést en
gednek a régi Pompeji embereinek magánéletébe. 
Felás ák többek között egy péknek a házát, műhelyét. 
A pékboltban nem találták meg azonban a szokásos 
elárusító asztalt, amelyet nyilván valami hordozható 
faasztal pótolt. Ráakadtak egy dagasztó gépre és 
a mellett egy kőedényt találtak. Két kis kerek kalács 
is került napvilágra. A bolthoz csatlakozott egy szoba, 
amely a bolt felé ajtóval és ablakkal volt ellátva*  
Az ajtót később ablakká alakították át s a szobát a 
malmot mozgató igavonó állatok istállójául hasz
nálták. A szoba é;szaki falán még tisztán föl lehet 
ismerni a Iából készült jászol nyomait. Jászolt nem 
találtak, do egy bronzzabla előkerült A pékmühelyen 
kívül leirja Mau egy jómódú pompejinek a kiásott 
házát, aki azonban az eleganciára nem sokat adott 
Az előudvar, a csarnok padlója mozaik, az egyszerű 
hálószoba falai mészhabarcsos téglából valók. Az 
átrium hátterében egy tágra nyitott szoba nagy, szé
les ablakkal, amely a második pompeji stílus szerint 
van díszítve. A bejárat felett valószínűleg gerenda, 
vagy valami rúd vonult el, amelyre függönyt alkal
maztak. A bejáratnál balfelől agyagból való lapos szén
medence állott. A déli oldalon, az oszlopcsarnok keleti vé
gében a konyha volt elhelyezve. A vizet agyagcsővezeték
kel a föld alatt egy agyagfedővel beborított négyszögle
tes gödörbe vezették, amelyből s2ürve egy víztartóba 
folyt A konyhában jobbra van a tűzhely s alatta a 
tüzelésre való térség. A konyhában egy ovális alakú 
bronz kalácsformát találtak. A házi istenek számára 
való fülkében és körülette sárga alapon durva festé
sek láthatók. A fülke mellett megtalálták az isteneket 
Az átriumban balfelől lépcső vitt két felső terembe. 
Nagyon sok mindenféle holmit találtak ebben a ház
ban, nyilván a menekülésre való készülődés közben 
hordták Össze. Sok tárgyat azért csak a lépcsőn 
helyeztek el, köztük agyagedényeket, egy kis agyag
oltárt, egy nagy üvegtányért, három vasból való 
konyhakést, egy bronz-csengőt és igy tovább 
A hálókamrába négyen menekültek, három felnőtt és 
egy kis gyermek. Megtalálták a csontvázaikat s mel
lettük sok házieszköz is volt felhalmozva, azokat bi
zonyára magukkal akarták vinni. Volt ott két bronz
serpenyő, egy vasból való konyha-háromláb, egy 
csontból készült kanál, melynek nyele disznófejben 
végződik és egy kis csontedény, amelynek külső ol
dalán domborműben egy tengeri nyulacska és egy 
pajzszsal íölíegyverkezett lebegő Ámor van ki faragva. 
Újabban Pompeji VIL kerülőében érlekes leletekre 
bukkantak. Egy kincs került napvilágra, amely két 
szép kigyófejes arany-karperecből (egy-egy három
százhatvan gramm), néhány drágakövekkel ékített 
tiszta arany gyűrűből és több arany- és ezüstéremből 
á’L Az érmek között nevezetes egy Nero- és egy 
Diodetian-korabeli. Ez a fontos lelet alig egy méteres 
mélységben hevert.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A konverzió. A konvorzionális művelet kü

lönböző nláirási helyén kicserélésre bejelentett 
4l/>°/o-os kötvényeknek az uj 4°/o-os ideiglenes 
kötvényekkel való kicserélése a legközelebbi na
pokban megkezdődik é9 ugyanakkor felmondják 
a konvertálásra be nem jelentett 4I/i°/o-os köt
vényeket.

Borjuvásár. 1902. évi május hó 13-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1625 drb, leölt 
borjú — db. bécsi borjú —— db — db., nö
vendékmarba 56 darab, bárány élő 60 darab, leplt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Leuöldi élő 
borin 1. rendű 74—88 1.-ig, kivételes 90 II. rendű 
élő borjakért 60—72 f.-ig, 1 kilónk int leölt borjú 
1. r.-----------f.-ig 11. r. f.-től f.-ig, kivét
L, kilónkint levonás nélkül Rúgott borjukért — 
U*ig.  Növendék marha — f.-től — f.-ig, 1. r. 46—57 
f.-ig, középminőségu 40—44 f.-ig, alárendelt---------
f.-ig, 1 kilónkint Bárány élő 6.---------. k., Jeölt bárány
—,----------k. kivételesen ár — k.-ig páronkint —
Irányzat csöndes, az árak változatlanok.

Közvágóhidl sertéavásár. (Hivatalos jelentés.) 
Készlet 133 darab. Érkezett 579 darab, összesen 
712 darab. Eladatott 634 darab. Maradt 78 darab. 
Mai árak: Öreg nehéz: 72.— korona. Fiatal zpir- 
sertés nehéz: 80—84 korona. Közép 80—86 korona. 
Könnyű sertés 65—82 korona. Malac 68—76 korona 
100 kilogrammonként élősúlyban, minden levonás nél
kül. A vásár élénk volt

Bécsi sertésvásár. A st-marxí központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentett 
tek 12402 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
4765 darab fiatal sertést 7077 darab magyar hizott- 
sertést,----- nehéz sertést összesen 11842 darabot

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) elsőrendű sertés 102—104 fillér, 
kivételesen — filléren, középminőségü sertés 92— 
—100 fillér, könnyű sertés 84----- 90 fillér, fiatal sertés
---------fillér, süldő 80-96 fülér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest május 13.

Úgy a kínálat mint a kereslet gyönge volt ma 
és a tendencia ennélfogva bágyadtan vette föl a vál
tozatlan árak mellett forgalomba került 12.000 méter
mázsa búzát A többi gabonanemüek szintén keveset 
változtak.

Eladatott:
Buta. Tiszavidéki : 600 mm. 79*5  k. 9 K. 25 

1150 mm. 78-8 k. 9 K. 12ya L, 300 mm. 77 k. 9 K. 
10 f., 250 mm. 77 k. 9 K. 02 1.

Jestmegyevidéki: 1700 mm. 77 k. 9 K. 05 f.
Kartai: 1600 mm. 78*5  k. 9 K. 20 t
Bácskai: 750 mm. 74 5 k. 9 K. 20 f.. 750 mm. 

775 k. 9 K. 20 f., 300 mm 78-6 k. 9 K. 20 í.
Bánsági: 1500 mm. 74*5  k. 8 K. 50 í.
Baktáráru: 1000 mm. 76*5  k. 8 K. 85 f.
Mind három hónapra,
Bozs: 150 mm. 7 K. 25 f.
Zab: 250 mm. 7 K. 50 f., 100 mm. 7 K. 45 f., 

150 mm. 7 K. 2ö í.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s okasai szerint készpénzben 50 
kilogramroonkint — A minőség hekiohterenkint és 
kilogrammonkint

A határidöüzlet folyamán a következő kötések
történtek:

Májusi buta 1902. . 8.65-8 66-8.67-8.70
Októberi búza 1902. . 7.80-7.81-7.82-7.83 
Októberi rozs 1902. . 6.64—6.(16
Októberi zab . . . 5.75-5.77 .
Májusi tengeri 1902. . 4,93—4.95
Júliusi tengeri 1902. . 4.99—5.01
Augusztusi repce 1902. 0.——.—

Déli egy órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Májusi búza 1902. . .
Októberi buta 1902.. . 
Októberi rozs 1902 . . 
Októberi zab 1902. . .
Májusi tengeri 1902.. • 
Júliusi tengeri 1902. .
Augusztusi repce 1902.

Délután fél 6 órakor árai:

. 8.66 Pl 8.67

. 7.80 7.81

. 6.66 6.66

. 6.77 6.79

. 4.93 4.94

. 6.— 6.01

. 11.70 >» 11.60 Jl

. . r. 8.63- 8.65

. . . 7.76— 7.78

. . . 0.62— 6.62
. , . 5.75- 5.76
; . . 4.91— 4*92
. . . 4.98- 4.99
. . ; 11.65-11.75

Búza májusra 1902. • 
Búza októberre 1902. 
Októberi rozs 1902. . 
Októberi zab 1902. * • 
Májusi tengeri 1902. . 
Júliusi tengeri 1902. . 
Augusztusi*  repce 1902.

A budapesti értéktőzsde.
Az értéktőzsdén ösztönzés hiányában az üzlet 

ismét a minimumra redukálódott. Az irányzat csekély 
ingadozások mellett mindvégig tartott maradt

Előtőzsde. Koronajáradék 97.70 százalék. Osztrák 
hitelrészvény 671.75—670.75, Magyar Hitelréazvén^ 
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686.50—685.—. Allamvasuti részvény 663 25—. Alpesi 
bányarétízvóny 411.50 Közúti vaspálya részvény 614.—. 
Déli vasút részvény 47*/s —48.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 97.70 százalék. Magyar Hitel
bank részvény 684.50—685.50. Jelzálogbank részvény 
463.50, Budapesti Bankegyesület részvény 91.50—92.—. 
Első Magyar Iparbank részvény 308.----- 310.—. Oszt
rák hitelrészvóny 670.50—671.—. Allamvasuti részvény 
662.75. Délivasut részvény 47.50. Rimamurányi vasmű 
részvény 510.50. Salgótarjáni kőszénbánya részvény 
496.----- 498.—. Közúti vaspálya részvény 613.50. Vá
rosi villamos vasút részvény 311.50. Németbirodalmi 
márka 117.60—117.50 korona.

Utóiötsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 678 25. Magyar hitelrész

vény 688.50. Leszámítoló 439.—. Kimamurányi 
vasmürészvény 510.50. Osztrák-Magyar áUamvasuti 
részvény 663.50 Közúti, vasút részvény 613.50. 
Villamosvasút részvény 311.50 Korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény*  
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg*

Jegyzések: ileremag: lucerna magyar 46»—54.— 
korona, vörös aprószemü 85.—40.— korona, vörös 
erdélyi — korona, vörös bánsági —. —.— 
korona, középszemü 42.——46,— korona, nagyszemü 
48.—52.—korona. Disznózsír: budapesti: 60.----- 60.50
korona, vidéki —.— korona. Táblaszalonna •• 
Jégenszáritott vidéki —.---------.— korona, városi 4
darabos 50.——50.50. korona, 3 darabos 53.——53.50 
korona, iüstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.75—13.25 korona, 120 da
rabos —.--------.— korona. 100 darabos 18.50—18.75
koroua, 85 darabos 21.50—22.— korona, azonnali szál
lításra. tízerbiai szokás szerinti minőség 12.75—18.25 
korona, 100 darabos 17.75—18,— korona. 85 darabos 
21.——21.50 korona. Szilvái::: slavóniai 19.25—19X0 
korona, szerbiai 17.50—18,— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Becs, május 13. (A Budapesti Napló telefon

jelentőse.) Az Egyesült-Államokban a vetések állása 
tényleg 2'3<>/o*al  alacsonyabb, mint vott a múlt hónap
ban. Ez azonban nem volt megszilárdító hatással az 
itteni piacra s az üzlet lanyha irányzatot mutatott.

Köttettek: búza május—júniusra 8.87—8.82—8.83, 
őszre 7.95—7.97, rozs őszro 6.97—6.96, zab május— 
júniusra 7.25—7.22, őszre 6.09—6.08 tengeri május— 
júniusra 5.21—5.19, julius—augusztusra 5.27. Jegyez
tettek: rozs május—júniusra 7.30—7.32. repce augusz
tus-szeptemberre 12.20—12.30.

Zárlatkor: búza május—júniusra 8.82, Őszre 
7.95, rozs őszre 6.94, zab május—júniusra 7.95.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde élénk.
A déli tőzsde barátságos.
Zárlat szilárdabb.
Becs, május 13. (Magyar értékek tárlata,) 4°/x>s 

aranyjáradék 120.90. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 102.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.80. Magyar leszámítoló' és pénzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 569 50. Magyar ko
ronajáradék 97.65.4°/oos Magyar föJdtoberm. kötvény 87.65, 
Magyar huelbanK részvény 687.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
382.—. Magyar kcresk. bank --------. Magyar cukoripar —.

Becs, május 13. (Osztrák értékek zarlataJ 4’2°/o-o8 
papujárauék 101.75.4^/ő-us uszít, aranyjáraóék 120.65. lfcoO-os 
sorsjegy 153.—. Osztrák hitelsorsjegy 434.—. Angoi-osztxák 
bank —.—. bécsi bankegyesület 452.— Osztrák-magyar 
bank 1509 Déli vasút 46.50. Dunagőzhajózá6i részvény 
873.—. Dohányrészvény 291.—. Császár? és Királyi arany 
11.35. Némát bankváltók 117.30. 4’2%-os ezüst járadék 101.65, 
Osztrák koronajáradék 99.55. 1864-iü sorsjegy 253 75.
Osztrák hitelintézeti részvény 672.50, Unionbank 543.—. 
Osztrák L&nderbank 425.50. Osztrák-magyar államvasut 
663.—. Elbavöigyi vasút 469.—, Alpesi bányarészvény 413.50. 
20 frank, arany 19.09. Londoni váltóár 240.37 bécsi lramway 
LittB.—.—. Bécsi IramwayLitt A. 283 50. Linót kohó 350.—. 
Az irányzat szilárd.

Béce, május 13. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telefon jelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok * 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 673 25. Magyar 
hitelrészvény 690.—. Angol-Osztrák bank 271 50. Béce bank
egyesület 452.50. Unión bank 543 50. Lánderb&nk 427 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 663 25. Déli vasút 47.—

Elbavöigyi vasút 470—. Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 292.2ö. Rimamurányi vasmű 511.—. Alpesi 
bányarészvény 414.—. Május, járadék 101.75 Magyar korona 
járadék 97.65. ’lörök sorsjegyei*  107.—. Német birodalma 
márka 117.35. NapoieoDd'or 19.08.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, május 13. ('lóssdei tudósítót.') A tőzsde eleinte 

csöndes volt és irányzata nem volt egységes. Canada-Pacihc- 
részvények New-Yorkra lVs°/o-kal alacsonyabbak. Bankok teg
naphoz képest nem változtak. Kőszénpapirok magasabbak a 
fogyasztási viszonyok kedvezőbb alakulására, ellenben kohó
részvények eleinte gyöngék a dortmundi Unió tőkeleszállítása 
nyomán támadt kedvetlenség miatt, de később javultak. A 
második tőzsdeórában csekély forgalom mellett nem igen vál
tozott az irányzat. Magánkamatláb l7/s°/o.

Berlin, május 13. (Zártat./ 4"2°'o-os papirjáradék 
—.—. 4%-os osztrák aranyjáradék 102.75. Elbavöigyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98 25. Usztrák-magyar állam
vasút 142.40. •' assa-cderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.50. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 183.—. Általános villa
mossági Edison 182.25. Gelsenkircbeni 167.—. Laura-kohó 
199.75 4’2° o-os ezüst járadék —.—. 4°/o-o« magyar arany- 
járadék 102.—. Osztrák hiteirészvény ’ 210 60. Déli vasút
14.80. Károly Laios vasút 100.30. Orosz Bankjegyek 216.25. 
4%-os uj orosz kölcsön 06.70. Török dohányrészvény —, 
Olssz járadék 101.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 'lrust
176.10, Harpeni 172.—. Az irányzat szilárd.

Berlin, május 13. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esu forgalom. 4u/o«s magyar aranyjaradék 
102.—. Magyar koronajáradék 98.—. Osztrák hiteirészvény 
211.50. Osztrák-magyar államvasut 142.40. Déli vasút 14.90 
Északnyugati vasút —.—. Elbavöigyi vasút—.—.Oroszbank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216 20 Ul'timo.) Lombard—.—.

Paris, május 13. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 714.—. 4ü/o-os osztrák aranyjáradék 103.15. Osztrák 
L&nderbank —.—, 3°/o-os francia járadék 101.05. Ottoman- 
banK 563.—. S’/í^/ixs francia járadék 101.97. Alpesi banya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4%-os magyar arany
járadék —.—. Párisi bankrészvény 1022.— Olasz járadék 
102.—. Francia törleszth. járadék —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1290.— Török dohányrészvény —.—. 
Az irányzat bágyadt

Frankfurt, május 13. (ZárlatJ 4*2°/o-os  papír- 
járadék 101.90. 4°Ah)s osztrák aranyjáradék 102.70. Magyar 
koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar bank 115.—. Déli vasút
15.80. Elbavöigyi vasút —.—. Londoni váltőár 2048.—. 
Bécsi bankegyesület 114.25 Villamos részvény ——. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 85.50. 4*2°/^-os  ezüstiáradék 101.75. 
4%-os magyar aranyjáradék 101.90. Osztrák hitelrészvény 
210.60. Osztrák-magyar államvasut 142.20. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi vá'tóár 8515— Párisi váltóár 813 33. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 207.50. Az irányzat 
csendes.

Frankfurt, május 13. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arioiyaxnok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 210.99. Német bank 183.50. Disconto
139.10. Berlini kereskedelmi bank 167.10. Gelsenkircheni 
172.40. H áment 165 75. Laura-kohó ,,—.—. Olasz járadék 
—.—. Szilárd.

Hamburg, május 13. (ZárlatJ 4*2 ü/oos ezüst
járadék 101.85. 186C. sorsjegy 153.50. Déli vasút 14.90. 4ü/oos 
osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák hiteirészvény 211.40. 
Osztrák-magyar államvasut 142.25. Olasz járadék 1C1.60. 4u/o-os 
Magyar aranyjáradék 102.10. Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 13. A sertésűziet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: L A) Magyar elsőrendű: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—100 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ------------ fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 105—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 104—106 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő Boly
ban) —------------ fillérig. — ILMagyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban)------- — tillérig.
Közép (páronkint 240—280 Kilogramm súlyban) ------------ tik
lérig. Könnyű (váronkínt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
„tillérig. — in. Romániái: Nehéz paronKint 
320 kilogrammon leiüli súlyban, — — fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig, terjedő súlyban ■— — — fil
lérig. Könnyű páronkint 250 kiiogiamnug terjedő súlyban.

■ — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammic terjedő súlyban) —■ ■ — 
fillérig, .könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
——— ri.Bérig. — V. b z e r b í a i: Nehéz ípáronkml 260 
kilogrammon felüli Bulyhan) 103------- 104 íilléng. Közép (páron-
kin‘.24O—260 Kilogrammig íer.edó stuyoan) 102—103 ulléng. 
Könnyű (páronkint 24v kilogrammig terjedő súlyban) 100—101 
üli én j;.

beriésietszám 1902. május 11. napján volt 
készlet 40 857 darab. — 1902. május 12. napján felhajta-
toxt 204 darab. 1902. május 13. napján cl szállíttatott 683 
darab, 1ÜC2. május 18. napjára maradt készletben 39.878 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból
— Május 13. —

Kinevezés. Az igazságügyminiszter dr. Schuster Rudolf 
erzsébetvárosi törvényszéki bírót a marosvásárhelyi ítélőtáb
lához elnöki titkárrá kinevezte; Szalmayer Albert nagy-som- 

kuti járásbirósági írnokot a nagybányai járásbírósághoz helyezte 
át, továbbá a budapesti büntetőtörvényszék területére vizsgáló
bíróul dr. LangerJenő törvénysz. b rőt rendelte ki és a soproni 
jbirósátnál ideiglenes minőségben alkalmazót dr. Fejér Botond 
aljegyzőt ebben az állásáfian végleg megerősítette; a földmive- 
lésügyi miniszter Farkas Zoltán földbirtokost Gömör- és Ki6- 
hont-vármegye közigazgatási bizottságába közgazdaság^ elő
adóvá, Bolgár Dezső gazdasági szaktanárt földmives-iskolai 
igazgatóvá nevezte ki; a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Pallér Elemér okleveles tanítót a pilis-szántói állami népisko
lához rendes tanítóvá. Mészáros Gizella okleveles kisdedóvó- 
nöt a kolozs-borsai állami kisdedóvodához kisdedóvónővé ki
nevezte ; a kereskedelemügyi miniszter dr. Gömöry László 
ideiglenes minőségű fizetésnélküli miniszteri segédfogalmazót 
ezen állásában véglegesítette.

Napirend.
Naptár: Szerda, május 14. — Római katholikus: Bo

nifác. — Protestáns : Bonifác. — Görög-orosz: (májua 1.) 
Jerem. — Zsidó: Ijar 7. — Nap kél : 4 óra 9 perckor. — 
Nvugszik: 7 óra 11 perckor. — Hold kél: 10 óra 4 porckor 
délelőtt. — Nyugszik : 12 óra 11 perckor éjjel. — Első ne
gyed 2 óra 10 perckor délután.

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
Udvari bál este 8 órakor.
Tavaszi nemzetközi tárlat a városligeti Műcsarnokban 

d. e. 9-töl esto 6-ig, belépődíj 1 korona.
Nemzeti Szalon tavaszi tárlata (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 óratói este 8-ig. Belépődíj 50 fillér.
A Muharát ok Körének kiállítása (Ferenciek-tere 4. sz.) 

délelőtt 10 órától esti 6 óráig látható. Belépődíj 50 fillér.
Nemzetközi kertészeti kiállítás a városligetben, nyitva 

egész nap. Belépődíj 1 korona.
Agancskiállitá8 a Royal-szállóban délelőtt 10—1-ig és 

délután 2—6-ig. Belépődíj 2 korona.
Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi kiállítás (Csillag

utca 15.) Nyitva van délelőtt u órától délután 1 óráig. — 
Többi tarai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.

Országos Képtár az Akadémiában délelőtt 9—1-ig.
Technológiai vparmuzeum délelőtt 0—1-ig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) d. 10-töl 

1 óráig, belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig és délután 2-töl 6-ig.
Ai Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától déli 

12 óráig és délután 3—8 óráig.
Állóikén a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Múzeum, igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. Kerület Váci-körűt 
32. szám alatt Hivatalos órák : délelőtt 9—tői délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása es kereskedeiemtörténeü 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az üzt 
ietvezetőseg árusításokat is eszközöl) a városligeti ipax- 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig e» délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek Központ üziej- 
kezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Vn Vác?- 
vörut 32. szám alatt

Időjelzés.
— A*  Országos Meteorologtai Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, május 13.
A levegőnyomás eloszlf ~a Európa felett bonyolult. 

Északi és Közép-Európát alacsony, északnyugati és déli Euró
pát magas nyomás borítja.

Európában az idő lényegtelenül változott
Hazánkban az idő enyhébb lett, sok helyütt esett, ki- 

sebb-nagyobb mennyiségű eső. Zivatarok jobbára a Dunántúl 
fordultak elő.

Kilátás: Változékony, enyhe idő várható, helyenkint 
esővel és zivatarral.

M agyarfel ra_ 
Zaolna __ 
Trénerén 
Bzered _ 
Öx.-GottbÍTd

Hoór 
Zemplén
Zeolca _ 
H.-Néinatt___

M.-8zeraah.
ZAffHb _ 
Bziaaek —
Mitrovica 
DeAs _ _
Bzatm4r_ 

kiwna N.-Májtény 
Latoron Munkács 
Laboron Homonna

ünrvkr

_ opolyn 
Bodro< 
Sajó 
HernAd_________
Berettyó Margité _

B-Ujfalu 
Oauoaa 
B.-Várad 
Belénjee 
Tanka-----
Gurahone 
BoroaJenÖ—— 
Békéé______
Gyomé ____
Gy.-Febérvór

SchKrdlDf

Pozsony 
Kom Írom 
Budapest 
Paka _ 
MohAna 
Ooniboe 
ÜJridék 
Panceova

V.-NUQ6U7 
TokM_____
Tisza- Füred 
Baulnok _ 
Caongr&d
Szeged 
TOrék-Beaee
Tttel

Hatóságilag engedélyezett
r ___ _ _________________ ___________ _______ r

n férfi- és g-yenmelcrtzha-rnlrtái-bfin

„4ngol Divathoz**  Budapest, Károly-körut
A teljes áruraktár felmondott helyiségeink kiürítése miatt QE aaávaló Ír bal 
a rendes áraknál olcsóbban kerül eladásra. 1 1 1 OU SA«,AÍHveall<*i

Egy gazdátlan 
csónak

története.
REGJÜK Y

irta: molnár Ferenc.
KAPHATÓ A 

„BUDAPESTI BAPLO" 
k iadóbivatalában.

Hl Ára a korona. Hl



Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 14. 131. szála.

Színházak, szórakozó helyek.
IH. KIR. OPERAHAZ.
Szerda, 1902. május hó 14-én.

Borúra derű.
Zenés bábjáték 1 felv. Zenéjét szerzetté Selby B. L. 
Szövegét írták Ross A. és Beach W. Ford tóttá és 

átdolgozta Pásztor Árpád.

Utána:
Jancsi és Juliska.

Mese 3 képben. Szövegét irta; Wette Adolaide. For
dította Ábrányi Emil. Zenéjét irta Humperdinck. 

Személyek:
Andris Mányai Á vasorru bába Berta
Panna Rotter Altató bácsi Wlassák
Jancsi Várady M. Harmat bácsi Palóczyné
Juliska Payer

VégBl:

A babatiindér.
Látványos ballet 1 felvonásban.

Kezdete 6 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. május hó 14-én.

Színmű 3

Bannai Gábor 
Clariase
Irma 
Bannai Gerő 
Erzsébet
Sándor

Rang és mód. 
felvonásban. Irta: Szigeti 

Személyek: 
Áuenburg 
Éltei 
Tauer 
Weber 
Elein 
Szobaleány

Gál 
Marótby 
Török I.
Szacsvay 

Sz. Prielle K.
MinalyQ

lezce’.e 7]/s énker.

József.

Ujházy
Náday 
Hetényi 
Latabár 
Abonyi 
Keczeri I.

MAGYAR SZÁRAZ.
Szerda, 1902. május hó 14-én.

Bohózatos
A szevillai fodrász.

Colineau 
Henri, tte 
André
A grófnő 
Banami
A prefet

operett 3 felvonásban. Irta Bálint Dezső. 
Zenéjét szerz. D’Amant Leó.

Személyek:
Sziklai 
Fedák 

Rá'bonyi 
Margó 
Sellö
Iványi

Tűzoltó 
Leopold 
Klári 
Godin 
Julie*te  
Újságíró

Kezdete 7x/s órakor.

Mátrai
Boross 

Toinosányi
Giróth 

Almosai I. 
Almássy

VÍGSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. május hó 14-én.

Bohózat 3

Montgiron 
Labourdette 
Fréville 
Champeaux 
Moulard 
Lar dinét

Az őrnagy ur.
felvonásban. írták Mars 
Fordította Heltai Jenő. 

Személyek: 
Michu 
Dingois 
Maloizel 
Panlette 
Héloise 
Dingoisné

és Kóréul.

Fenyvesi 
Hegedűs 
Tanay 
Góth 
Tapolczai 
Rónaszéki

Kezdete 7V> órakor.

Győző 
Vendrei
Szerémy 
Varsányi 
Nikó 
Lenkei

NÉPSZÍNHÁZ.
Özerda, 1902. május bó 14-én. 

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével. 

Az izé.
Operett 3 felv. Irta León Viktor és Stein V.. Zenéjét 
szerzé Weinberger Károly. Fordította Dr. Márton 

Miksa és Heltai Jenő.
Személyek: 

Bábáról
Vaucresson 
Satu min 
Caaearett 
Deniso 

71/’ órakor.

Taponet 
Taponetné 
Gabriella 
Felieien 
Aristid

Kovács M. 
Siposné 
Pálmai
Rasko 
Szirmai
Kezdete

Németh
Szerdahelyi 

Toll ági 
Dóri M. 
Harmath

URASvsA SZímHAZ.
Szerda, 1902. május hó 14-én. 

Miss Vándora Ilmican 
ókori ffftröír és klasszikus táncai.

Kezdete Ví8 orakor.

fővArosi revÁRi színház.
Szerda, 1902. május hó 14-én. 

Qiaasimodo 
a notrr-damri templom harangozója. 

Népies drráma énekkel 5 felvonásban. 
Kezdete 7 órakor.

elegáns és finom kivitelben, jutányos 
ryári árban

Kertész Jenő 
és Társa ernfflíHltWI, 
BudapMt KoMuth Lajos utca 15., 

uJvll&g-Qtcával szemben.
Specialisták arany és oxüBttel mon- 
Uroiott angol úri és női ernyőbotokban 
Bgy elag. fok. Oloriasolyem ernyő

P«t. (könnyű) ncól állv. 5 X.
Etrv ugyanilyen Gordonét sely. 7 „ 
Egv ugyanilyen Lyoni selyem 10 . 
Egvfeher. piros v. sötétkék ft , 
r-gy ugyanilyen legflnom__ ... 7
Etzy világ, divat. Chiné____ . 7 .

Csipke ernyők legfln. kivitelben. 
Fehérek 5 körönétől ... 25 K.-ig
Feketék 10 _________ 30 ,,
<<v?rmekcrnytik 

fehér, kék és piros selyemből 
szám 1 2 S

korona 57= 3.— <7=
JAVÍTÁSOK és áthúzások jutányos árban. —- Nagyban bizonyos árengedmény. —

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymező-utca 17. 

!»! Szenzációs 1!!

Trió Barovsky
páratlan mutatványai, továbbá

így hívják az önmoz
gó kocsit, az auto
mobilt, mely mosta
nában nagy kedves
ségnek örvend. Már 
a postások is hasz
nálják, a kiknek nagy 
könnyebbség, hogy 
automobilon szállít
hatják a sok posta
küldeményt, a mely 
összegyűl a levél
szekrényekben ; kü
lönösen azóta, mi
óta a nagy közönség 
páratlan szerencséje 
folytán ezer és ezer 
számra küldi aHecht 
Bankházhoz az osz
tálysorsjegy rende

léseit, melyek miután ott nyerték a legtöbb főnyere
ményt, fönyereménynyel kecsegtetik. Vásároljon tehát 
osztálysorsjegyet a H e c h t Bankháznál, Budapest, 
Ferenciek-tere 6. és Erzsébet-körut 32. Húzás május 
22. és 23. Sorsjegy árak : Egész 12.— kor., fél 6.— 

kor., negyed 3.— kor., nyolcad 1 kor. 56 fill.

Luna asszony
Mllla Barry, Martot stb.

fölléptével.

Tarka Szinpad
is SOK különleeessír.

kávéhás télikertjében reggel 6 óráig Elek
cigányzenekara hangversenyez.

rifis<snitzthd ■"Odímgben,I IUOOIIIIXUIC.I, Bécs meuett
Speciális gyógyintézet gyengeség! állapotnál: 

ideggyengeség, mellgyengeség, 
altestgyengeség, lábak gyengesége ellen. 

Kitűnő gyógyeredmények. — Prospektusok ingyen.
Dr. WEISS JÓZSEF.

Töf-Töf.

Általános írdekii müvek.

K öHzöutőköny v gyerme
kek réaaére. Irta Báoei Jó- 
zboí. Kötve 1.60 kor. Butlapenl 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alakoau a föváios nevezetensé- 
gainek kópéival 1 kor. Buda
pesti kirAuvIuIAHÍ térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest és kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar é» német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. t'zlgdnyjös- 
nő. A kártyahuzáa és kártya- , 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe
lülmúlhatatlan ezermes 
tér büvészkamardjaeOfill. 
Hlil Kincstár. Irta Bankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötvo 
8 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta Szt. Hi- 
Iaire Jozefa és mások. Kötve 4 
tor., diszkötésben 4.60 korona. 

Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 3.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta Par- 
jaghy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.60 kor. Legújabb levelező 
és házi titkár. Irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb házi tanácsúdé, 
önügyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 80 fill. Kémet 
társalgási anyaggyüjte- 

mény. Irta Oldal J., 1.40 kor., 
kötve 2 korona. Onaiámitó, 
Kötve 70 fill. I’esti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát roagá 
bán foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön
tések, emlékversek stb. Kötve 
2.50 kor. A baba-szakácsnő. 
Irta Rántás! Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
bohenk Lipót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. Virágnyelv. Minden 
smert virág jelentősége meg 
vau irva obben a könyvben, 
melyot szorkeaztője a legjobb 
keleti forrásokból állított össze. 
Ára szines kötésben 80 fillér. 
Esküdtek és eskttdtbirák 
törvénykönyve.IrtaK.Nagy 
Sándor. 60 fillér. Sakkjáték 
kézikönyve. Maróczy Géza 

közreműködésével, irta Szemere 
Imre. 60 fill. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttel 
is eszközlünk. Megrendelésük 
Lainpel Róbert (Wodia- 
ner és fial) könyvkeres
kedéséhez, Budapest, VI., 
Andráasy-nt 21. szám in
tézendők.

Vigyázz! Saroküzlet!
Tulhalmozott raktár miatt 

eredeti gyári áron 
tehit potom olcsó kiárusításhoz jut 

3000 tea- is kávé-, 

1000 darab HE 

Porcellán étkezőkészlet 
komplett 6 szomélyre, dúsan aranyozott és remek festésű
Étkezökészlet 5.95
Étkező, modern 7.25
Étkezi), rococo 8.50
Étkező, renaissance 10.50
Étkező 12 személyre 25,30 és 35 írt.

Ortner Rezső és Társa
parcellán fest, gyár raktára 

Teréz-körut 38. sarokftaslet.
Vidéki rendelésnél kérjük a vasútállomást. g

Teakészlet finom 3.70 
Teakészlet rococo 4.70 
Kávékészlet 3.50
Kávókészlet rococo 4.75 
Mocca, platauval 4.50 
Mosdó service 4.75
Vésett üveg service 7.50

I >1-. REIXIXEIt 
r -r

VIZGYOGYINTEZETE
—bejáró betegek számára. —■ 

Budapest, YII., Yalero-utca 4. (Telefon 555.) 
Az intézotben gyógykezelés alá vétetnek különféle ideg- és 
gerinobajok, álmatlanság, szédülés, ideges gyengeség! 
állapotok, a gyomor és belek renyheságe, ideges szlvbán- 
t a Imák stb. — Alkalmazásban levő gyógyeszközök : A tudo
mányos vlzgyogyitómőd összes eljárásain kivül, szénsavas 
fürdők (nauheimi eljárás, szívbajosuk számára), fény-fürdők 
(olhizásoxnál és osuzoa bántalmaknál), az elektromozás min
den faja (galvanizáciő, faradizáció, frankllnízáció), masszázs 
(orvosilag vagy vibráció^ alakban, vagy elektro-masszázsi stb. 
Árak mérsékeltek. Prospektus kívánatra.

Bérmálás alkalmából
a t. szülök és gyámok figyelmébe ajánlóin 

1 e célra készített _________

fiú- és leányruha# ® 
$ különlegességeimet, 
yeiiinaiin II.
IV,, -VIuzeiini-Iiörut 1. sz.

\ Most jelent megl f
j Az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai részvény- 

társulat kiadásában (Budapesten, VII., Kere
pesi-ut 54.) most jelent meg:

Curiai határozatok 
kereskedelmi-, 

váltó- és csődügyekben 

az 1901. évben.
• • • • • összeállította • • • • •

GRECSÁK KÁROLY,
a magy. királyi Curla, kereskedelmi-, 
e váltó- és csódtanáceának tagja. •

Ára 6 korona.
Kapható az ATHENAEUM r.-társulatnál Buda-
pesten, VII. kér., Kerepesi-ut 54. és minden p 

y könyvkereskedésben. \

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház

----- -----------
Nemzeti színház Vígszínház Néptzinbá Magyar színház Fővárosi Nyári 

színház

Csfitftrtök Az álarcos bál Fernande Az őrnagy ur Az izé Szevillai fodrász A cor nevillei 
barango

Péntek Nincs előadás Fernande Az őrnagy ur A régi szerető Szavillai fodrász A kertészleány

Szombat A nürnbergi 
mester dalnokok Constantin abbé Az őrnany ur A régi szerető Szevillai fodrász Boccaccio

«. u.
Vasárnap 
este

■

Hoffmann meséi
Embor tra

gédiája

Az őrnagy ur

Az őrnagy ur

Lili

A régi szerető Szevillái fodrász

Csókon szerzett 
vőlegény

Boccaccio
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Török A. és Társa
elvből csakis igazságnak megfelelő értesítése

ket adnak, igaztalan burkolt adatok teljesen 
ki vannak zárva.

rövid idő alatt 7 millió korona nyere
ményt fizetett ki*  vevőinek. A sok 
nagy nyereményt egyenként térszüke 
miatt lehetetlen fölsorolni.

elvből és sorsjegyvásárlól érdekében sem nyil
vánosan, sem magánután nem adják senkinek 
sem tudomására a nyerő nevét es lakhelyét, 
tehát e cégnél bárminő Indlskrécló ki van zarva.

Tevőit igen Jól szolgálja ki. Hála
nyilatkozatok nagy számban állanak rendel
kezésre.

a megbízásokat pontosan és diszkrét módon 
teljesiti és az osztálysorsjegyeket a 
tervezetben megállapított árban árusítja.

közvetítők nélkül közvetlenül küldi a 
sorsjegyeket, ennélfogva abban a helyzet
ben van, hogy nagyrabecsült vevőinek 
minden lehető előnyt biztosit

minél előbbi megrendelést kémek az I. osz
tály hozásához, mely május hó 22-én 
és 23-án lesz.

Az I. osztályú sorsjegyek 
árai:

,|Keredetisorsjegykor.l.50

F
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1
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n

„3.-
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A befizetés 
küldendő vagy utánvétté 

küldjük a sorsjegyeket.

II

postautalványon

W A
bankháza, Budapest

Osztálysorsjegy-iisztályok:
Teréz-körut 46|C. V., Váci-körut 4.
Muzeum-körut II. Erzsébet-körut 54. 

Kerepesi-ut 32. szám.

LUSER L*  TURISTA-TAPASZ
tyúkszem, szemölcs éa a 
talp, valamint a sarok 
börkeményedésel, 
vábbá mindennemű 

1 borelzxaruijodáa^ZLtV 
ellen. A hatásért Központi
jótállás vál- .AVXszétk. raktár

.^XSCHWENK L,
S®" Csak akkor 

valódi, ha minden ha«- 
<X nálati utahitáa éa minden tapasz

A 11 mellette, védjegygyei ée aláírással
el van lAtva, azért is erre ügyolnl 

v kell. * 1 doboz *u:H 120 kor- üdékre 1.60

**»

MtigrytirorsiEAg'i főraktár:
Török Jóisef gyógysi. Budapest,

Bútor 
csak jó minőségű. 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg- 
divAny, AaztAl, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
Ottómén, ssalonberrudezéft, tük
rök, ngy egyenkint la, nagyon 
olcsón. eladAs nagyban es 
kloslnyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Teréz-körut 40. szAiu 

Steinberger Manó 
_________ bu toriparosn ál -

TÓTH KÁLMÁN
* * Összes • * 

ÖLTEMÉNYEI
A nagy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi bevcze- 

zetésscl ellátta:

ENDRÖDI SÁNDOR.
Kőt remek diszkőtésü kö
tet, nagy 8° alak, a költő 
dombornyomásu arczké- 

pével.

E®® Rendkívül ®sa 
■Ikelmee ejindékmü. 

Ára Itt korona. 
Megrendelhető 

íampel Róbert-Jéle 
(Wodiinir F. t: Fill)

Cl. a kir. Urarl kíeyvkereutedtoei 
lniipiit II., Idriiti-iíl 21

második fiókja: IV., Mnzeum-körut 11 
a politeknikával szemben. Telefon 20—67.

harmadik fiókja: VII., Erzsébet-körut
54. szám, a Royal-szállodával szemben. 
Telefon 674.

Magyarország legnagyobb osztály
sorsjáték detail-iizlete.

negyedik fiókja: Kerepesi-ut 32., a Rókus- 
kórbázzal szemben.

Osztálysorsjáték-osztályok : főüzlet: Budapest, 
VI., Teréz-körut 46c., a nyugoti pálya
udvar közelében. Telefon: 24—27.

fiókja: Váci-körut 4., a Deák-tér közelé
ben. Telefon: 11—58.

írt 3.-

Mint Budapest legjobb, leg
tartósabb és legelegánsabb 
lábbelijének készítő Jóként alábbi gyár 
céget ajánljuk, tessék meggyőződni erről 
s az eredményről minket értesíteni, miután 
nagy fogadásról van szó. -

Nőknek:
Fekoto v. barna bőrből, fűzős _ _ _ 
Fekote v. barna bőrből, gombos _  _
Fokete v. barna legfln. box, Derby... _ 
Lakk, koztyü- v. chevToanx-bőrből, fűzős 
Liu.ting, eugos a.«O. Lasting, regatta ...
Fekete v. barna házi-cipő szegeit talppal

Uralciizik :
Borjubőr, eugoe, egy darabból — 
Borjubőr, besotz, elegáns_  _. .
KeztyUbőr, chevreaux v. lakk_
Fekete v. sárga, fűzős _  _  ...
Püicércipő, fekete v. barna bőrből, elől eugoe
Több 1OO AbrAs Arjeg-yxékenzet Ingyen és bermentve 
hüldnni.'áem tét ma 61 kívánatra kicserélem. Vidéki 
rendelésnél elegendő a lAb liarianyAban egy papír
lapon körülrajaolva. —

Agulár Dávid

frt 3.-

BUDAPEST, 
VII., Erzsébet körút 6 N.

Titkos betegségek 
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

Dr. FABINYIJ.
v. kórházi orvos, specialista

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerről 
férfiaknál és nőknél: hugyo8Őfolyást,'hólyagbajokat, 
Dujakoros sebeket, syphilist, ennek következményeit, 
makacs bőrbajokat és az öniortözésbői támadj 

ideabetegségeket
Meglepő az eredmény férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek

Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz..
(DobAny-ntca sarok, 1. emelet). '

Bejárai a lépesénél. Külön várótermek
Rendelés délelőtt 9—3-lg. este 6— 8-ig.

alma vixcipÓ, erős 
betétes cipő . .

ha elmét velem közli, világhírű találmányomat

GUZI-EENÖCSÖT*
melylyel,. ha a cipő felső bőré! beken!, a Vbcelés fölöslegessé válik és 

a- bőr repedésé Ki'van zárva.
Minden nálam vásárolt cipőért I évi Írásbeli jótállást vállalok, 
ha guxl-kenőcscsel, melyet ingyen adok, bekeni, elszakadása 

esetén INGYEN MEGCSINÁLOM.

Minden rendelő I tégely guzi-kenőcsöt.mely óhónapra elegendő 
és egy pár elegáns cipő-sámfát kap ingyen, m.i, ..inM. hoz- 
vájárul ahhoz, hogy a cipőaz egy évet kibírja, miután, ha a cipőt 
nedves állapotban levetjük a bőr Asszeráncosodását kizárja. 
[Minden magyar ember tartsa kötelességének egy Igaz magyar 
gyárat pártfogolni és engem próbarennetisével megtisztelni. 
Vidékre minden csomagot portómentesen küldők s csupán 
30 krt számítok föl, — Mértéknek elegendő, ha harisnyában 

egy papírlapra állva, a lábtalp körvonalát lerajzolják.

Nem megfelelőt kicserélek vagy a pénzt minden levonés nélkül visszaadom.
. Kérje 100 oldalas képes árjegyzékem, melyet a guzl-kenőos-mlntával együtt legyen 

•<>’ ~ és bérmentve küldök.

Női zergebőr fűzős vagy eugos elegáns . • « 3.~ 
Barna bagaria fűzős cipő.............................  . 3.
Legfinomabb zerge bőr 11 gombos cipő.........................3.4&
Párisi divat, feltűnő elegáns, box-calw bőrű fűzős 

vagy gombos cipő . . ...................................3.81
Félcipő, fekete vagy barna borjubörből, elegáns k.4ü 
Szalon-lakk, fűzős vagy gombos, elegáns kivitel 3.5C 
Szalon-lakk, kivágott cipő, keresztcsattos, elegáns 2.2L

3.-Fért
Vix betétes cipí> .......................................................  3.20
Elegáns gavallér vix fűzős............................................ 3.20
Gavallér barna fűzős cipő, divatot barna bagariából 3.50 
Szalon-lakk elegáns, fiizős vagy eugos.................... 4.—
Párisi divat, föltűnő elegáns, box calw fűzős cipő . 4.— 
Fűzős cipő, amerikai box-bőrből, elegáns .... 8.50 
Tiszti sima cipő, légiin. vix vagy szalon-lakkból eleg. 4.—

AGULÁR IGNÁC

1
forint

Darányi" 5 frt
#D arányi*  vászon, házi-, lovagló- és 
vadász kabát 3 frt

The English Clothing Oompany 

KOCH TESTVÉREK 
Budapest legnagyobb férfi- és 

gyormekruha-á ruház 

KÁROLY.KÖKI T 36.

g Titkos betegségek szakorvosa 
gyanánt, gyors, alapos és kényelmes módon blxtos gyó- n 
gyűlést óhajtó ssenvodőknek. 20 éves kórnAxi és magán- £ 

gyakorlati tapasztala.ainA) fogva legjobban ajánlható

§Dr. CZINCZÁR J.| 
egyetem. orvostudor £

S gyógyít férfiaknál és nOknél íoglsikoiAsI zavar 4 
K nélkül mindennemű bármily régi keletű p-
£ Nemi betegségeket p
□ úgymint hagy csőfolyást, hólyag- és vizelési 
4 bajokat, bujákáros sebeket, syphilist,
N önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb k
□ bőrbetegségeket és szépséghibákat, C3 továbbá g
<4 Nemi gyengeség! állapotokat
■r (iropotonoia)
rj meglepő blatos orodmenynyol gyoroaua a legújabb 
3 módon.
N BencLelő-intéwt:BxicLapest,VIL,Eerepe8Í-titl4.iz.Le. S 
p Rendelés: délelőtt 10—4-ig, délután 6—8-ig.

Külön várótermek. Külön t>e- és kijAraL k
kj Levelekre rögtöni vAlaax. 4

nélkül mindennemű bArmily régi Keletű
Nemi betegségeket
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 flllér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám. I
Leréjbeli tudakozódásra ii

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

Brener nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-kórul 54 szám alatt.
Deutsch Miksáné

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bernét 

hirdetési Iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Engelmann Mór 
gyorssajtonyomda 

IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
Franké Fii

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lsjoa-utco. Kigyó-tór(

(Koronaherceg-utca sarkán.)
Fischer J. D.

hirdetési iroda
IV., Gerlóczi-utca 1. 

Goldbererer A. V. 
hirdetési iroda

IV. kor., Váci-utca 17. szám.
Goldncr JTozefln

Andrássy-ut 50.
Goldvruber Mór 

könyvkereskedő 
H. kér., F6-utca 17. szám.
Haucnsteis és Vogler

hirdetési iroda
V. kar., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrik o vita

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 50. (fakarékp.épüL)
Kernbere Roiália

dohánytőzsdéje
VIII. kér., Muzoam-körut 1&
Xeopold Oyula

hirdetési iroda
VIL, Erzsébet-körut 54. L om.
Mos se Rudolf 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 3.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü-ut 9. szám.
Memetsek A. J. 

ujság-árudója 
IV. kér. Petőti-tér 8. szám.

I f J. Jf a g el Ötté 
könyvkereskedő

Muwum-körut 2. sz. (Nemaoü 
Színház bérháza.)

Rohonczi Ilona
dohány tözsdejo

VL Andrássy-ut 48. szára.
Slkray Samu

hirdetési iroda
VI. kér., Václ-körut 83. szám.

Sopronyl V.
oohányuagyárus

VUL kér., Kerepesi-ut 1. szám.
8 1 á D t ó Mór

dohánytőzsdéje
IV., KocskeméU-utcu 14.

Schwarz József
hirdetési iroda

V, kér., Marokkói-utca 4. en.
Schönwald Ferencnó

dohány tozsdéj e
Ferenc-korut 82. szám.
Tenezer Oynla

hirdetési iroda
IV. kor., Szervita-tér 8. —a™

Toldi Lajos
kőnyvkereak  edése

IL kor., Fő-utca 3. szám. 
WelUenfeld Jakab 

Király-utca 1.
Zlpser és Könlg 

aenemükerosKeaése 
VL kor., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
iM H őrsig íoladnaK,
már másnap megjelenik •

Fiatal nrileány 
intelligens élteselb úrral meg
ismerkedne. Levőinket kérem 
.Árva leány" jelige alatt Kassa 
főposta restante. 12382

Egy müveit 
némát leány, báziasan nevelve, 
biztos állású hivataluok isme
retségét keresi. Németül irt ló
véiét .Tavasz*  jelige alatt a 
kiadóba kéretnek. 12331

Középkora 
nyugdjjképes állami lisztviselő 
8<XX) korona évi jövedelemmel 
é« némi vagyonnal, házasság 
céljából egy olyan tisztességes 
és müveit nővel szeretne meg
ismerkedni, ki őt boldogítani 
tudná. Leveleket ,, Csalódott 
szív**  Jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbit 12321

KERESLET.
Idősebb 

kisasesony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó írás söve- 
teltetik. Csakis Írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuche E. Al- 
mássy-tár 16. intézendők. 4194

EUóranxn nevelőnél, 
német szármáz isu, de kitünően 
franciául beszóló, akinek igen 
elSkelá házaktól kitűnő bizo
nyítványai varnak, állást keres, 
akár a fővárosban, akár a vidé
ken. Tanít francia és német 
irodalmat, felsőbb tantárgyakat 
stb. Cim: Diel Margeretbe, 
Budapest, VI., Gyar-utca 18., 
Horné suisse 4281

ileffcdüoktatás.
Hét:edülni unitok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért 
Cím; R. J. bzlv-u. 89'B. I. 8.

4207

Szobatárs 
korestetik égy csinosan beren
dezett, különbejáratu szobához, 
esetleg teljes ellAtAasal, intelli

gens izr. családnál. Cim : 
Vörősmarty-utca 58. II. 16.

Utcai kövczettéglát 
basznált négyszögletest vennék 
10 kflbmétert. Ajánlatokat ár- 
□íegjelöléssol „6.« jeligével a 
kiadóba kérek. 12319

Joghallgató 
május végére irodában alkal
mazást keres. Ajánlatok ,D.“ 
alatt a kiadóba. 12 88

Veszek 
könyveket, könyvtárakat leg
jobb áron. Bródi F. Budapest, 
Václ-körnt 28. 12275

KÍNÁLAT.

Csapos
fiatal 20 éves, ajánlkozik fürdő
helyre esetleg nyári és téli üz
letbe vidékre, szives megkere
sések .megbízható" Deés Kál
mán osapos, cim VUI. kér. Conti- 
utca 85. fid. ajtó 11. 4240

Eladó Bátor.
Egy háló, matt, faragott bútor, 
elhelyezés miatt olcsón azonnal 
eladó. Könlg Gyula IX. kér., 
Lónyáy-utca 26. 4262

Aemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
Oriés-u. 6. I. 12. 4206

Eladó 
elsőrendű gyökeres fás-szölő- 
ojtás és 800 hektoliter bor. 
Buday Gyula, Debrecen. 12285

VasrácsokaA, 
kapusat, kioszkokat, drotháló- 
keritéseket vaxezerkezeteket
stb. lelkiismeretesen és ponto
san készít Berta Károly laka
tos mester fófi. Sándor-u. 32. 
rajzok és költségvetések díj
mentesen.

VUla
teljesen berendezett bárom szo
bával, verandával és konvhával, 
árnyas diófák közt, Révfülöpön, 
a Balaton partján, a nyári sze
zonra kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad özv. dr Halász Ig- 
nácné, nyug, egyetemi tanárnő 
Veszprémben.

Bécsi szabőnő, 
elsőrangú szalonok volt műve- 
zetőnője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widder 
Gynláné, Budapest, VI. kér., 
Lövöldetér A I. em. 5. 4198

Eladó
Miskolci legélénkebb helyén 
egy nagyforgalma dohány
tőzsde, bélyeg- és hirlapárudé- 
val is felszerelt paplrüzlet, 
mely az összes iskolák közvetlen 
közelében fekszik, szabadkéz
ből más vállalat miatt tiaztán, 
tehermentesen. Az áruraktár 
14—16.000 koronát képvisel, 
mely vételár részletekben tör- 
leszthető. Az üzlet átvételéhez 
8000 korona készpénz szüksé
geltetik. Bővebbet Faikenateln 
Soma könyv-, papír-, író- ós 
rajzszerkereskedésében Mis

kolci. 0234

Szabónö
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, bzontkirályi-utca 22. 
«. 26.

Cimbalmozni 
tanítok kottából gyorsan és ala
posan 50 kr. óránként, ugyanott 
legszebb darabok kaphatók cim
balomra 20 krajcárjával. Nefe- 
lejta-u. 38.1.1. J ltmanné. 12306

Kiváló 
szépírása ember Ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen Írás 
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján
latokat, kérvényeket, költség
vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cim: Demblnszky-utca 4. 11*  
em. 24.

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nlk- 
k<-lezés és zománcoláaokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Cimbalom 
művésznő, vidéki intelligens 
osaládboz óhajt nyári szezónra 
tanítani menni, szerény felté
telek mellet. Ajánlatok .Mű
vésznő*  jeligével kiadóhivatalba 
kéretnek. 12246

Csinos kis 
kfilönbejáratn szoba, ftlrdő- 
szobahasználattal Azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyt-utcza 
22., 11 em. 26. 6872

5 kiló 
legfinomabb juhturót 5 K. 2l 
f.-órt frankón szállit Rehlesln- 
ger Ignác Zólyom-Miklosfalván. 

12326

csak a válaszra .zdkeóuoa bélyeget kell mellékelni. Tudakozódtsokoál . hirdette aa.imát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

Vendéglő 
és kávéháx as Alfö'd egyik leg
népesebb városában, házzal 
együtt, tulajdonos Budapestre 
való költözködése miatt sürgő
sen eladó, ős üzlet a legjobbak 
egyike ottan ; a telek, melyen 
a ház áll, 440 négyszögöl, a ház
ban van 4 lakszoba, a fenti üz- 
lethelyisegek stb. Mindennek 
megvételéhez szükséges kész
pénzben 7000 koroua. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzletek és ingat
lanok adásvételi Irodájánál Bu
dapesten, József-körut 18. 12334

Ssftlők figyelmébe ! 
Alkalmi köszöntök és sza- 
valmányok, melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavalat! darabok kisobb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta: Csernay József, főv. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában- 4186

250 írtért
2 utcai, elő, fürdőszobás utcai 
lakás, Örömvölgy-utca 16. ki
adó. 12335

nyomorban
levő özvegy, akinek a kis 
leánya beteg, a jó emberek 
pártfogásáért esedezik. Köny- 
nyebb munkát, takarítást, fő
zést, varrást szívesen elvállal. 
Mészáros Anna, Vig-utca 83. 
földszint ajtó 10.

Szépen bntorozott 
különbé járatú földszintes utcai 
szoba urllakházban, kerthasz
nálattal, tisztességes urnák 
azonnal kiadó Budán. Márvány
utca 10. Liszckné. 12318

Cipő
alkalmi eladás, finom férfi ée 
női cipők 1 írttól 6 írtig, kivá
gott cipők 1 írt 60 kr., nagy 
választék. Weisz, Fürdő-utca 
9. 12823

Olcsó csillárokat 
légszcsz és villanyra készít és 
szállít Faragó Ferenc Gyár-ntca 
11, Andrássy-ut sarkán. Ugyan
ott szerelések és javítások át
költözések alkalmával olcsón 
eszközöltetnek. 12701

Varrónő, 
kitünően jártas, saját lakásán 
olcsón vállal mánkét. Gyermek- 
rnha varrást is kifogástalanul 
végez. Cím: özvegy Léderer 
I.ipótné, Wesselényi-utca 64. 
III. em. 45. 4233

Mindenféle 
ásztalosmuD kát sí .-állal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
és minden e szkmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Habor- 
mann M. asztalos VII. Rotten- 
biller-utca 5/b, 4226

Pénztárosnőnek, 
elárasitóuóiiek, jegryke- 
■elónőnek nagyobb üzle
tekbe, fürdőkbe vbkJ vál
lalatokból ajánlkozik fla- 
tal özvegyaMiony. Szíven 
Ajánlatokat „W. V.“ Jelige 
alatt kér a kiadóba.

Oly uraknak, 
kik kényelmes és csendes 
otthont, világos es ferer- 
mentes olosó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Bándor-ntca 30 B. 
X. 13. sz. alatti. Kttíinö ós 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

feinger*  varrógépe
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös flzeUei teltételetekéi 
szállítunk. Láng J. és 11a ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

Masszázst
egy elsőrangú vizgyógylntéznt 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Elegánsan bntorozott 
s rendkívül tisztán tartott 
utca lakás : 2 ablakos szalon, 
1 ablakos hálószoba, elő- és 
fürdőszoba, viUanyvilláaltás, 
lift, a kapu előtt villamosvasút 
állomás, József-körut egyik 
pompás bérpalotájában, a Nép
színház közelében, elutazás 
miatt szolgálattal együtt kiadó. 
Tudakozódhatni József-körut, 
2. házfelügyelőnél. 4221

Aszfaltozást termé
szetes aszfalttal.

vízmentes lefedéseket, nedves 
falak szárazzá tételét jótállás 
mellett vállal Dr. Heldlbérg 
Tivadar Budapest, Váci-kórul 
27.

Használt Írógépek 
kitűnő karban jótállás mellett 
adatnak. Telefon 38—31 Co- 
pylng Office Dorottya-utca 11.

Bátorok, 
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eiadatnak részletre 
és Készpénzért, úgy szín te vé
tetnek. Hány adj-tér 8. sz az 
ndvarban. 10327

Rövid zonaora
nagyon Jó ka-bán, keveset hasz
nált igen ol. «ón eladó. Rotton- 
bíller-uto.i 39. II. 8.

Német szobalány
ki a varrásban is jártas azonnal 
felvétsük. Kígyó-utca 5. 1. om.

<250

„Fekete zongora14
egész rövid, ntgyon szép ós jó 
egész ▼•■kerettel 215 forintért 
azonnal eladó. LUiom-u. 21. I. 8.

Pianino
uj, kereszthuros elefantcsont- 
billontyükkel sürgősen eladó. 
Ovoda-utcza 19. 111. 32. villamos 
megállóhely.

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik- Szives megkeresést ,W.“ 
Elemér-utca 14. sz. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

Használt 
férflrnbákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., KristóT-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

vágány és építési czélokra. La
katos és kovácaszerszámok, 
üllők, satuk, fúvók, táborifuvók, 
fúrógépek. Cofreszivattyu, cefre 
pároíók, transmissiók, szijkere- 
kek, gőz- és kéziszivattyuk, vas
gerendák, csövok. Mótorok, 
furószerszimok, földfuráshoz, 
tégla- és habaresfelvonók, kör
fűrészek és gőzfavágók, hasz
nált, jó állapotban olcsón kap
hatók. Abeles Emilnél, Buda
pest, V., Váci-ut 14. sz. alatt4 
nyugati pályaudvar közelében. 
Műhely és gyári berendezések 
megvétetnek. Telefon 21—23.

Xost jelent meg!

A Métely
Színmű 3 felvonóiban.

Irt*  Eugéne Brieux
Ford. lOLIiR MÍBTCS 

FŐT Srinh. Ml,óra 117-118. Ara 60 flllér.

BALASSA fcd 
stí BÁLINT 

Tűn. szlnlitat 4 IMvMáiku.
irta Martos Ferencz

Fő'árost Stinhátak 
Műsora 119-120. sa.

njua. Ára 60 flllér.

» te 4^1'w'
A FÖVÍRMI SZIüHttAK ISOHA 

itgiiüW számi! a xónikuöK: 
115- 116. sz. Kuruca Faja

ZMcrfJ -Sziniv-á S.
113—114. 4 ^pvieelö Ar. 

Bohózat Gtt.'hi—Rákosi. 
111—112 A páholy. Bohózat

Laufsis Kraatz - Kabos E. 
109—110. Karácsony

Drámái látványosság. 
Dickens—M.

107—108. A ftevatirt kas
tély. Vígjáték. Bisson— 
Heltai.

106. Katalin Operstte. Dr. 
Bélái—Fejér.

105. Pillangó liiattiooy
Dráma. Belatco-Fahuíi. 

103-104. A Sasok. Vígjáték.
Guthi—Rákosi

101-102. A beesiiletbiró. 
Tragédia. Zivuska Jenő.

70—71. Farsang utálja.
Dráma. Hartleben-Reothy. 

100-101. Otthon. Dráma.
Sudermann—Márkus. II. 
kiadás.

26. A oasgydros Sxinmű. 
Ohnet—Fái. II. kiadás

1. Az ördSg mátkája Nép
színmű. Gecty 1. II. kiadás.

I Ffiíroii Szinbíziá Kinn 
legteljesebb és legolcsóbb 
gyűjteménye s fővárosi szín- 
házsk állandó műaordarab- 

jainak.
Egy-egy szám ára 30 fill. 
Teljes jegyzék Ingyen kap
ható minden könyvkeres

kedésben.
Kiadja a 

lsmü«IR(Wodiar,»rF.tíFiilj 
Cl ti ilr. idf. tUyüimkitts 

Budapest, VI., Andrássy úl 21, 
Megrendelhető minden 
könyvkereskedésben

Szabadalmakat
Értékesítő

Vállalat

Frakk 
Felöltő 
Sacco 
Mellény

Kristóf-tér 2, I. em.

Bpast, Erzsébet-körut 17. 
Kieszközöl szabadalma
kat, fiiianciroz találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és mustrákat. 

Felvilágosítás díjtalan.

DÓCZI M i A. ki
tartandó I. oszt, hu*  

zásához

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 

cipő-raktára 
Kerepesi-ut 10.

Gombos fűz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4, női... _ —__ 8.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi 3.80, női ...____ __  8.30
Lakk regatta férfi 3.50, női 2.50 
Férfi Chevroaux 4.50, női_ 4.—
Férfi v. női eugos cipő —3.— 
... fűzős cipő____ 8.20

I.&kk kivágott------ ---- 1.50—2
Égj- csaton 2.20, kereszt
csattog _  _ ______________2.50
Fehér v. rózsahelyem cipő 1.80 
Fehér keztyübőr oipő_ ... 2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

axállitolevél ingyen. Vi
dékre 10 írton felül franoo. 
Nem tetsző árut beoserelek

Beksics Gusztáv 
legújabb politikai munkája 
XTeznze-ti al.ció.

Irta: 
Bekslcs 6usztáv. 

Ára 1 korona.
Megjelent és kapható az Athe
naeum irod. és nyomdai rész
vénytársulatánál Budapesten 

VII. Kerepesi-ut 54.

Vasúti sínek, 
vágány és építési célokra 
lakaton- és kovács

szerszámok, 
üllők, autók, fúvók, tábort tü
zek, fúrógépek, esztergapadok, 
tartányok, 

cefre-sztvattyuk, 
cefre-párolók, tranz- 
míssiók, szijkerekek, gő'z- 
favágó, ál 12 lóerejü 
Lángén és Wolf-f, le 
íjáza.'Müí Liií, 4 balta, 2 kör

fűrészből, 
szivattyúk, vasgerendák, csö
vek, 
földfarószerszámok, 
tégla- és habarcefölvonók, hasz
nált, de jó állapotban olcsón 
kaphatók

Abeles Emilnél, 
Budapest, V., Váci-ut 14., a 
nyugati pályaudvar mellett. Te
lefoné—41.

lakást keres *
vagy kiadó

lakása » o
van » •

ki
személyzetet o

keres vagy
vegyenek osztály

sorsjegyet

hely nélkül
van. « o

valamit venni
vagy eladni

akar o o «
stb. stb.

legjobb eredményt ér
heti el a

utján.

Föhirdetés-felvitel 
a .Budapesti Napló" ki. 

adóhivatalában

Vili. József-körut 18.

LUKACS
VILMOS

bankházában

Budapest,
Fürdö-utca 10. sz.

Egy egész 12 K.» egy fél 
6 K., egy negyed 3 K., 

egy nyolcad 1'50 K.

Legolcsóbb áraki

Legjobb eredmény

KÖRÜL.
Díszes kiállítású, érté

kes ajándékmú.
Egye«>’' • szépet a hasznossal.
Kétsaáaötvfnhat 

remek képben be
mutatja a világ szip-

Á képek magyarázó szö
vegét Irta: 

TIIAAR SZANISZLÖ.
Ara dinalbumi/iiá- 

ben 20 korona.
Megrendelhető a

LAMPELR.féle 

(WodiansrF. ás Fial) 
ca. és kir. udv. könyv

kereskedésben 
Budapest, Anirámít !l.

Vidéki megrendelések a 
pénz előlegei beküldése, 
vagy utánvét mellett esz- 

közölte tnok.

tfoKiitott t aFMtU*!  itedalsü vtlláat te nyomdai rteirénjtiriuA*  Wrfotfófópta, Budaiéit, IX, Oudi-st 2S.


